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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Γραμματεύς  Συντάξεως 

'Ιερεύς  ΙΩΑΝΝΗΣ  Κ.  ΔΙΩΤΗΣ 
Εφημέριος  I.  Ν.  Άγ,  ΠαντεΑεήμετνος  Αχαμνών 

"Εν  σημαντικόν  μέρος  τίΰν  όμιλιών  τού  Χρυσοστόμ»  είναι άφιερωμένον  είς  «ρόοωπα  τής  Παλαιός  καί  τής  Καινής  Αιαβήκης, 

εις  άγίους  -*λ\  μάρτυρας  <χ>0  Χριστιανισμού.  Ή  ρητορική  ίίινύ- 
της  καί  ή  δύναμις  δοεισόύοϊ'ϋς  τοΟ  Χρυσοστόμου  είς  τά  6ά0η  τής 

ψυχής  νΛ  Ανθρώπου  κΛ«Λλήι χχρμ.  'ό  Χρυσόστομος  γνωρίζει  τήν 
λειτουργιών  τής  ψυχής,  έρμηνεύε*  τάς  κινήσεις  της  καί  διαθέτει 
τήν  δύναμιν  νά  κινήση  τό  ίνδιαφέρον,  νά  θέλξη,  νά  ένθουσιάση, 
νά  π*6ση(  νά  .τνχροωοτν^οΐ .  θαυμάζεται  σήμερα  ό  Ρπ.ίιΔ,  καί  ο£ 

πάντες  ήλΛΛν  μέ  θρησκευτικόν,  θά  δλεγε  καινείς,  δέος,  διά  τί* 
θεωρίαν  τής  ψυχαναλύσεως.  Οϊ  Πατέρες,  χωρίς  νά  είναι  έπι  στή¬ 
μονες  ψυχαναλυταί,  Αλλά  ποιμένες,  γνωρίζουν  δλας  τάς  πτυχάς 

τής  Ανθρώπινης  ψυχής  καλύτερον  παντός  Αλλου  καί  Ακτός  α’ύτού 
— -τό  καί  απουβαιότερον —  διβθέτεον  τήν  δύναμή  νά  χαλιναγω¬ 
γήσουν  καέ  νά  κατευθύνουν  τά  κατώτερα  Ινστικτα,  Από  τά  ύποϊα 

ή  ψυχανάλ·>ττς  Ιζαρτ$  δλας  τάς  ψυχικάς  λειτουργίας  καί  έπί  τή 
θάαεχ  τών  όποίων  Ιρμίμνύει  δλας  τάς  ψυχικάς  ίχδηλώαεις  «Λ 

Ανθρώπου.  Είναι  δοθείς  Ανα τόμοι  τής  Ανθρωπίνης  ψυχή;  καί  ?- 

χουν  τήν  Ικανότητα  όχι  μόνον  νά  κάμνουν  δ’,άκρισιν  μιάς  κατα- 
«τάσεως,  Αλλά  κάί  νά  έπεμδαίνουν  θεραπευτικά  μέ  τό  νυστέρι  τής 
θείας  χάριτος. 

Τάς  σκέψεις  αύτάς  έπΐ  τής  γνώσεως  τής  Ανθρώπινης  ψυχής 

Από  τούς  ΙΙα-ίρβς  δημιουργεί  ή  μελέτη  τών  ίργων  τών  Πατέρων 
καί  έν  προκει μένψ  -τού  Χρυσοστόμου,  Ινός  Από  τούς  δοθ/τέρους 
Ανατδμους  τής  Ανθρώπινης  ψυχής. 

Αί  τρεις  όμιλίαι  είς  τόν  Δαυίδ  καί  τόν  Σααύλ  έξεφωνήθηοαν 

τό  θέρος  τού  Ιτους  387  μετά  τήν  όμιλίαν  «Εις  τά  μύρια  τάλαντα 

καί  έκατόν  δηνάρια  χ,τΐ  περί  τού  μή  μνησίκακων»  (ΡΟ  64Τ  443  - 
462} .  Κύριον  θέμα  τών  τριών  δμιλιών  Αποτελεί  ή  μεγαλοψυχία 

Τίρός  τούς  εχθρούς,  τής  όποίας  λαμπρός  όκφρχΛτής  ύηήρζεν  ύ 
Δαυίδ. 

Εις  τήν  πρώτην  όμιλίαν  περιγράφει  &  Χρυσόστομος  μέ  ά'Λ>- 
κέ ρΐλητον  δύ'ναμιν  ολΙ  μέ  τήν  γνωστήν  του  εΰχέρειβον  λόγου  τά 
γεγονότα  καί  τάς  καταβάσεις  ύπό  τάς  όποίας  δλαμψβ  καί  έθριάμ- 
6εύτεν  ή  άνεξικακία  τοΟ  Δαυίδ  καί  ή  μεγαλοψυχία  του  πρός  τόν 
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Κ1ΣΑΓ0ΓΗ 

Σβούλ.  Ή  προ^Λΐία  τού  Δαυίδ  >4-  άν^τωπίσβ  χ6ν  Φιλισχαίον
 

Γολιάθ,  παρά  χΑς  άν«ρ ρρήσεις  τών  οίκτων  του  τΜ  χτ*>  &ίο
υ  νΑ 

Σαοιμ,  χαί  τό  θάρρος  του,  τΑ  άποίο»  χατιφάντ}  άπΑ  τήν  προστεά^ 

%ιάν  χου  νΑ  άνβΛπερώση  χΑ  ήθικΑν  χοΟ  Σαούλ,  άντ ιπαραχ άσοον- 

ται  πρΑς  χήν  χωρίς  έρεί^ματ*  ύικοφίαν  καί  Ιχθρων  τού  β
*σϋά»ς 

*ρδς  τΑν  ίΔεργΑτην  του,  ΤΑ  έγτχώμ*α  τών  γυγκίΑών  «
Α  2αούλ  έ- 

φόνευσ*  χιλιάδας  χαϊ  Α  Δαυίδ  μυριάδας»  ύπήρξαν  τΑ  Ιναυ^ια  τοΟ 

βιμοΟ  καί  τού  φθόνου  χοΟ  Σαούλ.  Ό  παραλσγχσμύς  τών  πο&δν 

τούτων  διαζωγραφβίχαι  κατΑ  τρόπον  Απαράμίλλ™.  Αί  ΙπΛέσεις 

μέ  τό  δόρυ  ένϊ^ίον  τού  Δαυίδ,  κατΑ  τήν  τ:ιγμήν  μάλιστα  πού 

ΙχλΙνο.  προσπαθούσε  νΑ  τόν  διασκέδαση,  αί  Ατά*»  χ«ιΑ  χΑ  «ύφθαλ- 

μΑν  Αντί  Αφθκλμού»  τού  Νόμου  θά  δικαιολογούσαν  ώς  ’^όμψον 

μΑ»ν  άμννη;  μίαν  προσπάθειαν  χού  Λαοί  δ  νΑ  φονβύση  τΑν  έχ- 

θρόν  χου,  άντιπαρκβά^Λ-ντα;  πρΑς  χήν  μεγαλόψυχο*  ίΜ^ητριφο- 

ρΑν  χού  γενναίου  τούτου.  Τρεϊς  φοράς  έπεχείρησε  νΑ  χΑν  φυνεύσ»] 

Α  Σβσύλ  (δύο  φοράς  μέ  χΑ  δΑρυ  ένψ  χΑν  διισχέδαζε  καί  μί«*  δτ*
ν 

τοΟ  έζήχησεν  ώς  γαμήλιον  δώρσν  διά  τΑν  γάμον  χου  μέ  τήν  Λκ 

γαπίρα.  χου  Μελχώλ  έκατΑν  κεφαλΛ;  Αχθρών) ,  άλλΑ  6  Δαυίδ  δχι 

μόνον  Αέν  ίπκδίωςι  νΑ  χΑν ;  φο/εύση.  άλλΑ  καί  ϊφυγε  ]ΧνψΛ  ϊιά 

άΑ  καχαβιγάση  έτσι  χήν  Αδικον  Ιχθρ*ν  του.  ΤΑ  πάθος  δμως  τΛ 

Σαούλ  δυναμώνει  Αντί  νΑ  οβήση  καί  καταδιώκει  χΑν  Δαυίδ  είς  χά 

5ρη  διά  νΑ  χΑν  φονεύοη.  Φθάν«μ*ν  δχσ\  είς  τήν  κορύφωσιν  χοΟ 

Αρώματος.  Παρακολουθούμε  κάχι  χΑ  Ανεπχνάληπχον,  2ν  γεγχ»Ας> 

ή  δραμχχιχΑχης  χαΐ  Ά  ήθιχΑν  μεγαλείο*  χοΟ  Α«οί»υ  συναιχονίζο
ν- 

χαι  χήν  δύναμαν  χαΐ  τήν  λαμτχρΑτ-τχα  χής  χρντ:ΐ*νι.ν.ής  Αμι^- 

χατχΗί,  τής  μεγαλοψυχίας  τήν  Αποίαν  έδίΑ
?4·  Α  Κύ¬ 

ριος  Μ  τής  γήί.  Ό  Δα>υίΑ  «ύρί*«ιτο  μέ  ι»Αί  Ανδρος  χ»  »ίς  Ιν 

οιτήλα;ον,  Αχόν  ιίοήλθιν  ιΐς  τΐ  ίδιον  «χιχήλαιον  Α  Σαούλ  &Α  ν 

Ανακαυθή.  Ό  Ιχθρδς  ίδρί^«χο  *ίς  χ^Ρ«ί  του,  μόνος  χ*ί  ά»ίσχι>' 
ρος.  ΚίΑ  οί  Ανδρ«ς  τοΟ  Διιυϊδ  συνχβοίΜβυον  νΑ  έ^ΑίΛηΦή  τΑν 

ίχθρόν  χου.  Είς  χήν  ψυχήν  τού  Δαυίδ  4γ·ίρΐτα·.  Αγών  ισχυρός,  τόν 
δΊΐοϊον  ιτιριγρά^ει  μ4  ·Λαταπλτρι/τι.χήν  ζωτ}ρότΐ7χ»  ό  ΧρίΛόαχορος. 
Μτταφερόμίΐΐα  γαζί  μέ  χόν  Δαυίδ  €Ϊς  χό  σιχήλοιον  χολ  ζβμεν  χΑ 
σΐΛΌ-.ο^ήμοτα  %τΙ  χάτ  ΑνιιδράΛις  του.  Ή  ψυχολογική  χχ&Ας  τ®ν 

ατ^ρόφων  του  νΑ  φανίύσί)  τΑν  Σαούλ,  ή  Ανάμνηοι;  ιών  4 
Ιδιος  άδίκως  ύπάφαρνν,  τό  πάθος  τοΟ  9υμσ0,  τΑ  Αποϊον  5ιΑ  μίαν 

αιιγμήν  τόν  κατέλαβ*  καί  τδν  παρεκί^/Λ  'Ά  χόψχι  ίνα  κομμάτι 
Από  χή·/  χλαμ'ίία  τοΟ  Σαοόλ,  αί  δυσοίωνοι  οκόψει;  πβρί  χίοό  χί 

έπρόκ^ιχο  νΑ  ΰποσχή  κίς  χΑ  μίλλον  άπό  τόν  διώκχτρ  χου,  £Αν  χΑν 

δφηνί  ζιυνχανόν,  χώρα  ιυ>ί  «δ  θ«Ας  «Τχε  φέ?£ΐ  *ίς  χΑς  χοίρος  χου 

χΑν  έχθρόν  χου»  (δπιος  Γλίγο;/  *1ζ  χΑν  Δαυίδ  οί  Α'Λοες  χα») ,  καί 

ίλη  ή  τρικυμία  πού  έξΑσποαίν  ιίς  χήν  ψυχήν  χοΟ  Δαυίδ,  παρομ¬ 
οιάζουν  οέ  δλον  χΑ  ήβικΑν  μίγαλΒΪο'/  Χ7>ς  χήν  νίκιΐν  τής  ώνεξοια- 

κίας  καί  τής  γΐ'Λαιοφροσύνης  τού  Δαυίδ.  Μέ  τήν  ρωμαλέαν  κό¬ 

χήν  πϊρίγραφήν  καί  μέ  χΑς  άίίαραι-τήχους  διΑ  χους  Λοπούς  χο& 
κηρύγματος  πρατροττάς  πρΑς  μίμνριν  κλ«ί«ι  Α  ίιρΑς  Πατήρ  τήν 

πρώτην  Αμϊλίαν. Καί  ϊρχάμι&α  ιίς  χήν  διυτέρκν.  Ό  Δαυίδ  1^ήλθ*ν  άυτΑ  χΑ 

σπήλαιο*/  μέ  τήν  ψυχήν  χου  πλημμυρισμένων  ΑπΑ  χαράν  διά.  χήν 
νίκην  χου.  Έ  χαρά  του  »Ι«κ  Απερίγραπτος,  διότι  Ιχ«τ  νικήσιι  τΑ 
ττάβός  του  καέ  'λπιρηφανιύβτα;  καί  Αγάλλεχαι  μέ  χήν  ά*ομονήν 

τοΟ  μιοθού  χής  άνεξίκαηιίας  του  ΑπΑ  χΑν  θ*4ν.  Καί  άρχίζβι  χΑ 
8*ύχ*ρον  σοάδιον  τής  Αρετή;.  ΕΙς  χΑ  πρώτον  ένίκτ/Η  τΑν  θυμΑ*/ 
καί  έχάριοε  χήν  ζωήν  εις  χΑν  έχβράν  χου.  παρά  χήν  ένπχΑήν  τχβ 

Νόμου  »Αμ8αλμδν  Αντί  Αφθα>μιΛ».  Εί;  χΑ  δεύτερον  Ανεβαίνει  Α¬ 
κόμη  ύψηλύτερα  καί  Αγωνίζεται  μέ  προθυμίαν  νΑ  ΑβταλλΑ^η  χΑν 
δι</>κ·ογν  χου  ΑπΑ  τΑν  Αδικον  φθόνον  χου.  Καί  όταν  πάλιν  άργότε- 
ρον  «ϊχεν  είς  χείρας  του  χόν  Σα/τΑλ,  τού  έ χάρισε  τήν  ζωή^  καί 

τΑν  Ικλαυαε  μάίΛοχα  πικρώς  ̂ αν  δπεσβν  *Ις  χήν  μάχη·/.  'Η  πε¬ 
ριγραφή  ιών  ψυχικών  καταστάσεων  τοϋ  Δαυίδ  κατά  τήν  προσπά- 
θειάν  χου  νΑ  άπαλλΑξη  τόν  Σαούλ  ΑπΑ  χΑ  πάθος  χου,  καί  κατόπιν 

κβηΑ  χήν  στιγμήν  κατά  χήν  όποιαν  Αντίκρυ»  νεκρού;  τΑν  Σαούλ 
καί  χΑ*/  Ίαννάβαν,  διαθέτει  χύση·/  Αύναμιν,  ώστε  Ά  άαροαταέ  είχαν 

δακρύσει..  Ό  ΙερΑς  Πατήρ  δράχαχας  τής  ευκαιρίας  καί  τούς  πα¬ 

ρακινεί  νΑ  ένθυμηθούν  τούς  έχθρούς  χοχλ  νΑ  δείξουν  ά’/εξικοαίαν 
πρός  αύτούς  καί  νΑ  τούς  κλαύσουν  Αν  άπσθάνουν,  μιμούμενοι  τΑν Δαυίδ. 

Είς  τήν  τρίτη»  καιΐ  χελιυοαίαν  Αμιλίαν  Α  ΙερΑς  Πατήρ  Αρχί¬ 

ζει  μέ  έντύνσυς  Ηοπλήξεις  ίναντίον  έκείνων  οί  Αποΐοι  έγκατϋαι- 
ψαν  τΑν  '#άη  διά  νΑ  ΙπισκεφΘοΟν  τΑ  θέατρα.  Ή  πιριγραψή  τών 
θεάτρων  καί  τών  δσω·/  κακών  στ/έβαιναν  είς  αύχΑ  καί  ό  τάραχος 

τΑν  Αποίον  έδημιουργοΔ^αν  *ίς  χήν  ψυχή»  άντιπαραβάλλα/χτί  άπύ 
χΑν*  Χρυσόστομον  πρΑς  χή-1  ήρβ^ιίαν,  χήν  εύταξίαν  χής  Ακκλησίας 

καί  τήν  γαλήντρ,  χΑ  Αποία  Απολαμβάνει  Α  πιστός  ΑττΑ  τήν  διατρι¬ 

βήν  του  είς  αύτήν.  'Λ/απαραχάσσεχαι,  ή  εόχελής  καί  πρόσκαιρος 
ήδονή  τών  Θεάτρων  πρΑς  χήν  μόνι^ιον  καί  πραγματικήν  χαράν  τής 

μετΑ  τού  Θ«αΟ  ά·ναστρο<ρϊ|ς  κάί  προτρέπονται  οί  ΑκροαταΙ  .<Λ  έξ*- 
χάσουν  οί  ίδιοι  τΑ  τ£  ήοθά'νθηοοεν  μετά  Από  μίαν  έπίσΑίψέν  χοιυ 

είς  τά  6>έαιχρα  καί  τί  αισθάνονται ,  δταν  φεύγουν  άπΑ  τήν  Ιακλη- 
οίαν,  διά  '/ί  δΜυπιστώσουν  μό*«ι  των  τήν  διαφοράν.  Έ»  συεεχείφ 

έπανέρχοται  πάλιν  είς  τόν  Αοουίδ  καί  είς  χήν  άνεξικακίαν  χου  I- 

νανχι  τού  έχδροΟ  χου.  Ά’Αχλύχι  τά  συ'/αισθήματα  χοϋ  άδικουμέυου 
τΑ  δημιουργουμε'/α  είς  αύχΑν  ύπΑ  τού  έχθρού  χου  καί  άποδεικνύει 
όχι  δ  έχθρδς  γίνεται  εΐεεργέτης,  διάτα  βοτ,ιθεί  νΑ  διορθώσωμεν  τΑ 
σφάλματά  μας.  ΤΑν  λόγον  περί  τού  Δαυίδ.  6  Αποίος  καί  είς  τάς 
δύο  πρώτος  όμιλίας  είχε  βασιοθή  έπι  τήϊ  έρμηνείας  τής  σχιχικής 

διηγήσεως  ϊθβ  Α’  ΒοΜίλειών,  τΑν  είχε  διακόψΐι  είς  χό  σημεδν^- 
τού  διαλόγου,  τοΟ  διαμειφθέντο;  μεταξύ  Δαυίδ  καί  Σαούλ,  ύστερα 
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1ΛΑΝΝ0Γ  ΧΡΓΣ02Τ0Μ0Γ 

άπδ  τήν  συγκλσν :  στικωΐέ ρ®ν  Εκδήλωσιν  τί]ς  Ανεζικακίας  τού 

Δαυίδ.  Τώρα  τον  συνεχίζει  καί  Εξετάζει  τήν  έπίδρασιν  τήν  4πΰί- 

αν  «ίχεν  ή  συμπεριφορά  τοΟ  Δαυίδ  εις  τδν  Σαούλ.  Ή  μεγαλοψυ¬ 
χία  τον  μπέδαλί  καί  τδν  Σαούλ,  4  όποιος  συντετριμμένη  ώμο- 

λόγησιν*  «δίκαιος  σύ  ύπέρ  έμέ,  δτι  σύ  μέν  άνταπέδωχάς  μοι  Αγα¬ 
θά,  εγώ  δ’  άνταπέδωκά  ·χλ  κ»κά»  (Α'  Βασ.  24,  18) .  Ή  συντρι¬ 
βή  τον  ύπήρξ*  πλήρης.  Τδ  πάθος  του  είχε  νικηιθή  άπδ  τήν  μεγα¬ 
λοψυχίαν  τού  Εχθρού  του  χαί  παρακαλεί  τδν  Δαυίδ  νά  μεριμνήση 

διά  τούς  Απογόνους  «μ,  διότι  Ιχιι  πλέον  άνκληφθή  δτι  αότδς  «I- 
να;  4  έκλβχτδς  Κυρίου.  Τήν  «λεντ*ί*ν  δέ  «χύτήν  δμιλίαν  κλείε·. 
4  Ιερός  Πατήρ  μέ  τήν  περιγραφήν  τής  συμπεριφοράς  τσϋ  Δαυίδ 
πρδς  τδ  τέχνον  τού  Σαβύλ  καί  μέ  τήν  προτροπή·;  πρδς  τούς  άκρο- 
ατάς  νά  μιμηθούν  τήν  Αρετήν  του. 

Ή  δμιλία  είς  τόν  Έλίαν  καί  τήν  χήραν  είναι  άγνωστον  πότε 
έςεφωνήθη  καθώς  Επίσης  άν  έξεφωνήθη  είς  τήν  Αντιόχειαν  ή 
•ίς  τήν  Κωνστσντινούπολιν.  Κύριον  θέμα  τής  όμελίας  Απσ^λεΙ  ή 

Ελεημοσύνη.  Επειδή  όμως  ή  περί  αδτής  διδασκαλία  γί\*ται  κα¬ 
λύτερον  κατανοητή  καί  πιό  ζωντανή,  όταν  χρηΛμοπσι$  κανείς 

παραδείγματα,  άναφέρεται  4  Χρυσόστομος  εις  τήν  χήραν  τών  Σα- 
ρεφθών,  ή  όποια  ήίέησε  τδν  προφήτην  Ήλίαν  κατά  τήν  διάρχει· 
αν  μεγάλη;  πείνας,  τήν  ίβτοίαν  διηγείται  είς  τ4  Γ  ΒασΛειώΥ. 

Τήν  πιΐνχν  αύτήρ  τήν  είχε  προκαλέσει  θαυμαχουργηιώς  4  “Ήλιος 
διά  νά  σωφρονίση  τούς  άμαρτάνσντας  Ιουδαίους.  Ή  πείνα  παρου¬ 
σιάζεται  ώς  διχαία.  τιμωρία,  τήν  δποίαν  Επιβάλλει  4  θεός  είς  Ε¬ 
κείνους  οί  δποΐοι  πορέβησχν  τάς  έντολάς  τευ,  Μέ  τάς  Γραφώ;  δί¬ 
δει  4  θ»4ς  «ΐς  τούς  Ανθρώπους  τά  μέσα  Ελέγχου  τών  Αμαρτημά¬ 
των  των  καί  αιτιολογεί  τήν  Επιβολήν  τής  τιμωρίας.  Έ  λύσσα  τών 

Σοδομιτών,  λέγει  δ  Χρυσόστομος,  νά  χαχοποιή<*>υν  τούς  φιλοξε- 
ντυμένους  τοΟ  Λώτ,  περιγράφεται  χατά  τοιούτον  τράπον  άπδ  τήν 
Γρζφ/ρ,  οΰτως  ώστε  δταν  Επέρχεται  ή  φοβερά  τιμωρία  νά  μή  τήν 

χαραχτηρΐση  χχ'/ιΐς  ώς  4π»ρ€ολιχήν.  Διά  νά  μή  λυπηθούν  έχΕστρ 
οί  άνθρωποι,  άναλογιζδμενοι  τά  δεινά  τών  Ιουδαίων  έχ  τής  πβί- 
νο>ς,  άναφέρεται  άιώ  τήν  Γραφήν  ή  %χτά  τού  Ήλία  μανία  των, 

Ιξ  α!τία;  τής  δποίας  ήτο  άναγχαΛμένος  ούτος  νά  φεύγη  χαί  '/ά 
χρύπτβτα*.  Ή  Αγνωμοσύνη  ΐς  άλλου  τοΟ  ΐουδαϊχβύ  λαού  πρδς  τούς 
θόοπέμιπτους  προφήτας  περιγράρεται  είς  τήν  Πα).αιάν  Διαθήκην, 
διά  νά  μή  δί«τ:ιοτή?5  χα/είς  ιί;  τήρ^  φοβιράν  άγ;ώμονα  διαγωγήν 

των  ττρδς  τ4ν  Κόριον.  Έ δίωκαν  'Λ  φονεύαόυν  τδν  Ήλία/ν,  έδιωξαν 
τδν  Μωύοή  χαι  4  Σαούλ  κατεδίωζε  τδν  Δαυίδ  μετά  τήν  νίχηιν  του 
Ιπΐ  τού  Γολιάθ.  Τδν  έφιλοξίνησεν  δμω;  δ  βασιλεύς  τών  έχθρών 

’Αγχοΰς  (Α’  Βχη.  21,  11) .  Καί  .4  Ήλίας,  διτως  4  Δαυίδ,  κατέ- 
φυγε  διωκόμενος  είς  τήν  χήραν  τών  Σαριφθών.  Ό  θεός  Απέ- 
τρεψε  νά  ύποφέρη  καί  αδτδς  Απ4  τήν  πείναν,  διά  νά  μάθωμεν  δτι 

χίντρρδν  του  είς  τήν  πράχληοιν  τής  πείνης  δέν  ήτο  προ«ι>πΐχή 

Ιχθρα  Αλλά  θείος  ζήλος.  Ή' πείνα  Δπήρξε  διά  τδν  ’Ηλίαν  δ, τι  ήτο 
διά  τδν  Παύλαν  4  «οαΔλώώ  τή  ααρκί*.  νΗτο  Α·Λρωπος  4  Ήλίας 
«δμοιοπαθής  ήμΐν* ,  άπως  λέγε*.  4  άδεί,φόθεος  Ίάχωθος,  Αλλά  ή 

θεία  του  προαίρεσις  τδν  άνέδίευςεν  Ανώτερον  άπδ  τού;  άλλους.  Ά- 
καλούθως  Εγκωμιάζει  4  Χριχιόαττομος  τήν  χήραν,  ή  δποία  ύπεδΙ- 
χθη  τδν  Ήλίαν  χαΐ  Απέδειξε  πολλήν  προθυμίαν  νά  τδν  φελοξβνή· 
ση,  πασά  τήν  τρόμε  ράν  πενίων  είς  τήν  δποίαν  Γ^ρίακετο.  ̂ το 
άλλδφυ/ος  χλΙ  μάλιστα  έκ  τής  Σιδώνος.  Ήτο  γυνή  χτί  μάλιστα 

/ήρα.  Είχε  νά  ίιαθρέψη  τά  παΛιά  της  χαΐ  τδ  μ4·;ον  πού  τής  ιΐ- 

χεν  άπχμείν«ι  ήτο  μία  χούφτα  άϋ^ύρου.  Έκτδς  τούτων  δ  ' Ηλίας δέν  ήτο  συγγενής  ούτε  γνωστός,  άλν.ά  ςίνος  καί  άγνωστο;  καί 
μάλιστα  4  αίτιο;  τής  πείνης.  Παρά  ταύτα  δμω;  6χεί·νη  ίδειξ»  χρι* 
σηαν.χδν  φρόνημα  ύπδ  τοιαύτας  δυσχερεατάτας  περιστάσεις  καί 

μάλιστα  πρδ  τής  Ιλεύσβω;  τού  Χριστού  είς  τήν  γήν.  Τήν  Αρετή·/ 
καί  τήν  ϋ.«ήμο·/α  διάθεσήν  της  καλεί  τούς  πάτ/τα;  Λ  μίμηθούν  δ 

ίερός  Ποττήρ.  διά  νά  λάβουν  ώς  άμοιΔήν  τά  αιώνια  Αγαθά. 

Ή  δμιλία  ιΐ;  τδν  Ίώ6,  ώς  πληρσφορούμεθα  καί  άπδ  τδν  τί- 
τλσ/  της,  Ιξεφωνήθη  είς  τ4ν  ναδν  τής  Αγίας  Αναστασία;  τής 
Κωνσταντί'ΛίΛΐόλιως  «ΐς  χρόνον  δμως  άγΛυστα;  είς  ή^ιάς  σήμε¬ 
ρον.  Τήν  διακρίνει  ή  δύναμις  χαΐ  ή  χάρις  αί  δίτοΓαι  διαχρίνουν 

κάθε  τι,  τδ  όποιον  4ξ*ηορ»ύθη  άπδ  τή·;  χρυσήν  τού  Ίωάν^/ου  γλώσ¬ 

σαν.  Κατ"  Αρχήν  διεκτραγωδείται  μέ  ζωηρδτητ τα  ή  φοβερά  κατά- 
στασις  τού  ’ίώβ.  *  Αρχίζει  άπ4  τά  μικρότερα  κακά  χαί  Ανέρχεται 
χλιμακηβδν  είς  τά  Ανώτερα  καί  τά  φοβερώτερα.  ΑΙ  πληγαί  τάς 
δττοίας  έπέφερεν  4  δαί^κυν  είς  τδν  Ίώβ  Απαριθμούντακ  ^ΐία  πρδς 

μίαν.  Ή* φοβερά  δοκιμασία  είς  τήν  δποίαν  τδν  ύπίβαλον  σί  φίλοι 
καί  ή  σύζυγός  του  καί  ή  δραματική  του  κατίστασις,  νά  μή  ήμ- 

πορ^  νά  εύρη  στιγμήν  άναπαύσειιυς  ούτε  χο«ά  τή·/  ήμέρών  Αλλά 
ούτε  καί  κατά  τήν  νύκτα,  όβήρεΓ  «Ις  τή/  Αποκορύφΐΰσιν  νΛ  δρά¬ 
ματος.  Κάνει;  ποτέ  8έν  Ιχει  ύποφέρει  ίόσ&ν  πολλά  καί  φοβερά  χοϊ¬ 
κά  μέ  τήν  Εντασιν  κα1.  τή·;  συχνότητα  μέ  τήν  δποίαν  προσεβλήθη 
4  Ίώβ.  τονίζει  4  ίερδς  Πτπήρ.  Ποτέ  δέν  σννέβησαν  τόσα  πολ)Α 

καί  φοβερά  μαζεμένο,  είς  ίνα  χαΐ  μόνον  Ανθρωπον.  Καί  μάλιστα 
είς  ποίον  άνθρωπον;  Είς  Εκείνον  4  δποϊος  Ερευνών  τήν  συνιίδησίν 
του  δέν  ήμπορούσε  νά  εύρη  κάποιο  παράπτωμα  «Ις  τήν  ζωή/  του, 
τδ  δποίο·/  νά  ήτο  δυνατή·;  νά  ίικοιολογήση  τδ  μαρτύριό ν  του.  Καί 
ή  Αντίδρασίς  του;  *Ός  τφ  Κυρίφ  Ιδοξεν,  <Λτω  καί  έγένετο»,  *εί 
τά  έγαθά  έδεζάμεθα  παρά  Κυρίου,  τα  χαχά  ούχ  ύποίσομεν;».  Α¬ 

πόλυτος  ιδποταγή  καί  Αφοσίωσις  είς  τδν  θεόν  καί  καρτερία  Ανε- 
πανάλιτρπος.  Τδ·/  «λήττεκιν  φοβερά  δεινά,  ένφ  δέν  αιίσθά'^ται 
τήν  παραμίχράν  Ενοχήν  διότι  δέν  Ιχει  διαβτράξει  ούτε  τδ  έλάχι- 

στον  Αδίκημα.  "Οχι  δέ  μόνο·/  δέν  Ιχει  διαπράξει  τίποτε  τδ  κακόν, 
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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
άλλά  καί  ή  1ν  γένκ  πολκτεί*  ταυ  όπήρξιν  άπαλύτως  αΰμφωνυς 

-πρδς  τάς  ύψηλάς  έπιτοιγάς  τής  χρε<Π4ανΐχί]ς  ήθιχής,  μολονότι  ϊ- 
ζτρβ  πολλούς  «ίώνης  ΛρστνΟ  ϊ  Κύριο;  άποχαλύψ^  ιίς  τούς  άν- 

βρώπους  μέ  τήν  έπΐ  γής  ζωή·/  του  τδν  όρβάν  δρόμον.  Τ4  δίλημμ* 
»1ν«4  φοβερόν.  Τ6  καθιστούν  Ακόμη  φοβ*ρώχ£ρον  οί  φίλοι,  ή  σύ¬ 

ζυγος,  οί  γνωστοί  χαί  «<  ουγγινκΐς.  'Ομως  δ  Ίώί  δέν  λυγίζω. 
Βράχος  άχλόντιος  θρ«ά«ι  τά  χάματ*  τών  Απϊθέσίων  προσώκοιν  *λΙ 
πραγμάτων,  τά  δποία  κινούμενα  άπό  τόν  πονηρόν  δαίμον*  δρ- 
μοΟν  νά  ιόν  συντρίψουν.  Ιδού  πρότυπον  πρός  μίμησην,  ίβοϋ  ύπό- 

■δβιγμα,  λίγχι  δ  Χρυσόστομος,  τό  όποΐσν  θά  σβς  δοτ/θήσ^  χα4  θά 
Λς  ποφαχινήσι^  νά  άνχκιταθήτί  χα;  νά  άνθέξρ»  «ίς  τά  πάντα. 

«"Ας  θα υμάζωμβν  τόν  άθλτρήν  καί  άς  μψΛόμεΘα  τούς  άγ&νας 
του*,  λέγχς,  «διά  νά  χΛρδίσωμβν  τά  μέλλοντα  άγαβά...»,  ·»αταχλι{- 
ων  μΙ  τήν  παραίντοίν  αύτήν  τό  γεμάτο  δύνχμιτν  χαΐ  χάριν  έγχώ- 

μ<όν  του  ηρύς  τάν  μακάριον  "Ιώβ. 

ΝΙΚ.  Ε-  ΑΠΟΣΤ ΟΛΑιΚΗΣ 

ΕΙΣ  ’ΓΟΝ  ΔΑΥ  Ι  Δ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΣΑΟΥΛ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΛΤΗ 

741  Α  ΚΙΪ  ΤΑ  ΠΕΡΙ  ΤΟΝ  ΑΑΤΊΛ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΣΑΟΥΛ.  Πί£ΡΙ  ΑΝ  ΕΛΙΚΑ - 

ΚΙΑ5,  ΠΚΡΙ  ΤΟΓ  ΟΤΙ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΑΕΙΥΝβΜΕΝ  ΟΙΚΤΟΝ  ΠΡΟΙ  ΤΟΓΣ 
ΚΧΘΡΟΠ  ΚΑΙ  ΝΑ  ΜΗ  ΤΟΠ  ΚΑΚΟΛΟΓΟϊΜΕΝ  ΟΤΑΝ  ΑΠΟΓ2ΙΑΖΟΙΝ. 

I.  "Οταν  κάποια  χρονιά  καί  σκληρά  φλεγμονή  συμ- 
Οή  νά  παραμείνη  έπι  μακράν  χρόνον  είς  τά  σώμα,  άπα»- 
τοΟνται  πολλοί  γνώσεις  φαρμακευτικής  καί  πολύς  κόπος  καί 

χρόνος,  διά  νά  έξακρερ."ΐοβή  ά  άγχος  της.  Τά  ίδιο  ή  μπορεί  νά 
δή  κανά,ς  καί  είς  τήν  ψυχήν.  Διότι  όταν  Θέλη  καγείς  νά  ξεμρϊ- 
ζώση  τελείως  Ενα  Β  πά&ις  ιπσύ  έχει  όμφίλοχωρήοει  καί  &οε« 
ριζώσει  έτά  μακράν  χρόνον  είς  Γήν  ψυχήν,  δέν  όρκοϋν  σύμ¬ 
βουλοί,  ούτε  μίας  ο&τε  δύο  ήμερων,  άλλά  πρέπει  νά  όμιλοί 
κανείς  διά  τά  Θέμα  αύτό  παλλάς  φοράς  καί  έπ!  τιολλάς  ήμέρας, 
έάν  βεβαίως  Θέλαψεν  νά  όρίλώμεν  δχΐ  άπό  φιλοδοξίαν  καί 

εΟχαρΙοτησιν,  αλλά  διά  νά  προέλβη  κέρδος  καί  ωφέλεια  άπό 
τήν  άμιλίαν  ΔΓ  αύπό  λοιπόν,  έκείνο  τά  όποίον  έπράξαμεν 

διά  τάν  όρκον,  — τά  δη  σας  ώμιλήσαμεν  δηλαδή  έπί  πολλός 
διαδοχικός  ήμέρας  διά  τά  Ιδιον  Θέμα—  Θά  τά  πράξωμεν  χαί 
δοά  Γήν  όργήν  καί  Θά  σας  συμβουλεύωμεν  διαρκώς  €  δσον 

ήμττορούμεν.  Διότι  ιβστεέκιΐ  δπ  ό  καλύτερος  τρόπος  δίδασκα- 

λίος  είναι  νά  μή  παόαμεν’  νά  συμβοολεύωμιεν  διά  κάπ  μέ^ 
χρις  δτσυ  Ιδωμεν  τήγ  συμβουλήν  νά  γίνεται  πρδξις.  Εκείνος 
ά  όποιος  όμιλε!  σήμερον  περί  έλεημοούνης,  αύριον  περί  προ- 
αευχιής,  μσθαύριον  περί  καλωσύνης  καί  μετά  πάλιν  περί  τα- 
πεινσφροσόνιμί,  δέν  Θά  κατορβώση  νά  έφαρμόσαυν  οί  άκροα- 
ταί  του  χαμμίαν  άπό  τάςόρετάς  αύτάς,  έπειδή  μεπαπιιδά  σμνε- 

χώς  άπό  τσϋχο  πρός  έκεϊνο  καί  άπ'  έχεϊνο  πάλιν  πράς  τά  άλ¬ 
λη.  Ο  Εκείνος  6  όποιος  Θέλει  νά  έχουν  άπήχησρ/  τά  λεγό¬ 
μενό  χου  είς  τούς  άβφοατάς  πρέπει  νά  μή  τταύη  νά  παρακινώ 
καί  νά  συμβουλεΐΐιη  διά  τά  Ιδια  πράγματα  καί  νά  μή  μετοττη- 

δφ  δαώ  τά  ένα  Θέμα  είς  τά  άλλο,  ηροπού  ίδ(ί  δτι  ή  διδασκαλία 
του  διά  τό  τψοϊτγοόμενσν  έχει  ρυζωθή  καλά  έντός  των.  Αύτά 
κάμνσυν  καί  σΐ  διδάσκαλοι.  Δέν  διδάσκουν  είς  τά  παιδιά  τάς 
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συλληθάς  προτού  ίδσυν  δη  έχει  Εμπεδωθή  Εντός  των  ή  γνώσις 
τών  γραμμάτων.  Πρ ο ηγου μένως  λοιπόν,  όταν  σάς  έδιάβαζα 

τήν  παραβολήν  τών  έκα.τύν  δηναρίων  Ε  χαΐ  των  μυρίων  ταλάν¬ 
των,  σάς  έδειξα  πόσον  κακών  «ίναα  το  νά  είναι  κανείς  μνησίκα¬ 
κος.  Διότι  Εκείνον  πού  δέν  τόν  κατέστρεψαν  τά  μύρια  τάλαν¬ 
τα  τόν  χαπεττόντισαν  Εκατόν  δηνάρια,  καί  τού  άπηραν  πίσω  την 
ουγχώρηοιν  πού  τού  είχε  δσθή  καί  τόν  άπεστέρησαν  Λτώ 
τήν  δωρεάν.  Ένφ  δέ  είχε  χρι&ή  άθώος,  τόν  ώδήγησαν  πάλιν 
εις  τό  δικαστήριον  καί  ύη  έκεί  είς  τήν  φυλακήν,  καί  &ππ 
τών  παρδδωσαν  είς  τήν  «Ιωνίαν  τιμωρίαν. 

Σήμερον  λοιπών  θά  οτ,ρέψωμεν  είς  άλλο  θάμα  τών  λόγον. 

"Επρεπε.  βεβαίως,  άάν  τά  πράγματα  ϊγίνοντο  σωστό,  αύτός 
ό  όπσϊος  όμιλεΐ  διά  καλοσύνην  καί  πραότητα  νά  δίδη  6  ίδιος 

τά  παράδειγμα  749  Α  Γής  καλής  αύτής  διδασκαλίας  μέ  τών 
Εαυτόν  του,  ώστε  νά  διδάσκη  μέ  τσύς  λόγους  καί  νά  παιδα¬ 

γωγεί  μέ  τάς  πράξεις.  "Επειδή  όμως  ήμεϊς  άπέκομεν  πολύ 
άπώ  τήν  Αρετήν  αύτήν,  άφοϋ  πάρωμεν  καί  φέρωμεν  είς  τά 
μάσον  κάποιον  άπό  τούς  άγιους  καί  τάν  τοποβετήρωμεν 
μπροστά  είς  τούς  άφθαλμοός  σας,  θό  σδς  παρακαλέσωμεν  ρέ 
έταμονήν  και  σαφήνειαν,  έχοντες  τών  δίκαιον  αύτόν  ώς  υπό¬ 
δειγμα,  νά  μτμηθήτε  τήν  Λρετήν  του  καί  σείς  άλλά  καί  Εγώ ά  Ιδιος, 

Ποίον  λοιπόν  πρέπει  νά  σάς  άναφέρω  όταν  σάς  όμιλώ 
περί  έπιεικείας;  Ποίον  άλλον  άπό  Εκείνον  ό  όποιος  Ελαβς 

τήν  άνωθεν  μαρτυρίαν  καί  Εθαυμάοθη  μάλιστα  διά  τούτο: 
Διότι,  λέγει  ή  Γραφή,  «εύρον  Β  Δαυίδ  ιόν  του  Ίεσσαί,  άνδρα 

«πά  τήν  καρδίαν  μου*  (Α'  Βασ.  13,  14'  Πράζ.  13,  22).  "Οταν 
δέ  έκφέρπ  τήν  κρίσιν  του  ό  θεός,  δέν  άπορένει  καμμία  δι¬ 
καιολογία  είς  τούς  άντπλΕγοντας,  διότι  ή  κρίσις  του  είναι  Αδέ¬ 
καστος.  Ό  θεός  δέν  κρίνει  ούτε  χαρισπκώς  ούτε  μέ  Εχθρό¬ 
τητα,  άλλά  κρίνει  μόνον  τήν  άρετήν  τής  ψυχής,  Δέν  θά  φό- 
ρωμεν  δέ  είς  τό  μέσον  τών  Δαυίδ  μόνον  διά  τών  λόγον  αύτόν, 
Επειδή  δηλαδή  τών  έγνώρισεν  ό  θεός,  άλλά  Επειδή  συγκατα¬ 

λέγεται  μεταξύ  Εκείνων  τούς  άποίους  έξέθρεφεν  ή  Παλαιά 
Διοθήκη.  Διότι  τό  νά  φανή  κανείς  όνεξίκακος  κατά  τών  και¬ 
ρόν  τής  χάριτος,  τό  νά  συγ&ωρΛ  άμορτήμστα  είς  τούς  Εχθρούς 
καί  τό  νά  δείχνη  οίκτον  πρός  αύτούς  οί  όποιοι  τόν  έχουν  λυ¬ 

πήσει,  δέν  είναι  τίποτε  μετά  €  τόν  θάνατον  τοΰ  ΧριστοΟ,  μς- 
τά  τήν  θαυμαστήν  Εκείνην  δφεσιν  τών  άμαρτιών  καί  μετά  τάς 

Εντολής,  αΐ  όποϊαι  είναι  γεμδτρι  άτιδ  σοφίαν.  Τά  νά  ιπαρουοαα- 

σθή  όμως  κάποιος  ό  όποιος  έξοπέρασε  τά  μέτρα  τών  Εντολών 
■καί  έφθαοεν  είς  τών  τρόπον  ζωής  τών  άποστόλων  κατά  τούς 
χρόνους  τής  ΓΤαλαιδς  Διαθήκης,  κατά  τούς  άιτοίους  ά  Νόμος 
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έπέτρεηε  τό  «όψθαλμόν  αντί  όφθσλμού  καί  όδόντα  άντί  όδόν- 
τος*  καί  νά  άττοδίδωνται  τά  Ισα  είς  τόν  άδικήοαντα,  ποιος  δέν 
θά  έξεπλήοσετο  άπό  αύτούς  πού  τό  Ακούουν;  Καί  ποίον  δέ 

άιπό  έκείνους  πού  δέν  τόν  μιμούνται  δέν  θά  άποστεροΟσε 
άπό  κάθε  συγγνώμην  καί  άιτολογίαν; 

Διά  νά  μάθωμεν  δέ  καλύτερα  τήν  άρετήν  του,  έπντρέ- 

ψατέ  μου  Ο  νά  γυρίσω  λίγο  πρός  τά  όπά?ω  τόν  λόγον  »οί  νά 
σάς  αναφέρω  τάς  εύεργ«σίας  τάς  όηοίας  Εκαμεν  είς  τών  Σα- 
ούλ  ά  μακάριος  αύτός  βνόρας.  Διόπ  τό  νά  μή  Εκδικηθώ  άττλώς 
τόν  Εχθρόν  πού  τόν  έλύπησε,  δέν  είναι  παράδοξον  το  νά  ά- 

φήση  βμιος  ζωντανών  καί  νάοώση  μάλιστα  άπό  τήν  Επιβου¬ 
λήν  τών  άλλων  τών  άνθρωπον,  ό  όποιος  είχε  δεχθή  άπ  αύτόν 
πολλάς  καί  μεγάλος  εύβργεοίας  καί  ό  άποίος  εις  άνχάλλαγμα 
διά  τάς  εύ&ργεσίας  αύτός  έπεχείρησε  μίαν  καί  δύο  καί  πολ- 
λάς  φοράς  νά  φονεύση  τόν  ευεργέτην  του,  καί  ό  όποιος  μάλι¬ στα  έπρόκειτο  πάλιν  νά  έιπχειρήοη  εις  τό  μέλλον  τό  Ιδιον 
πράγμα,  ένφ  τών  έκράτετ  είς  τάς  χείρας  του  καί  μπορούσε 
νά  τόν  φονεάση,  σέ  τί  θά  ήμποροϋσε  νά  δκκρέρη  άπά  τό  άλι>- θΐνών  χριστιανικών  φρόνημα ; 

2.  Ε  Ποίας  λοιπόν  εύοργεσίας  βκαμεν  ό  Δουϊδ  πρός  τών Σαούλ  πότε  καί  πώς,  θά  άνεχθήτε  νά  σάς  τά  διηγηθώ  μέ  άλΓ- γαυς  λόγους, 

Κάποτε,  όταν  εϊιχε  κηρυχθή  κατά  των  Ιουδαίων  σκλτ>- 
ράτατος  πόλεμος  καί  οί  πάντες  είχατε  ζαρώσει  κατατρομαγμό- νοι,  κανώς  δεν  ότολμουσε  νά  παρουσία σθξί  μπροστά,  ή  χώρα 
ολόκληρος  εύρίσκοτο  είς  τά  έσχατα  καί  ά  καθύνας  έβλβπιε  τών 
θάνατον  έμπράς  είς  τούς  όφθαλμούς  του,  καί  έπερίμεναν  δλοι 
<ά«ε  ήμ^ραν  άποθάνουν  καί  άζοϋσαν  ζωήν  χειροτέραν  άπό 
τήν  ζωήν  έκείνων  πού  όδηγαύνται  είς  τό  θάραθρον,1  τάτσ 
άφού  δφησεν  ό  Δαυίδ  τά  πρόβατα  7«  Α  καί  ήλθεν  είς  τό 
στρατόπεδον,  μολονότι  ή  ήλυΟα  καί  τό  Διάγγελμά  του  τόν Λπήλλασοαν  άιπ&  τούς  χάπους  τού  πολέμου,  άνϊλαχεν  όλό- 
κληρον  τόν  πόλεμον  καί  Επέτυχε  κατορθώματα  τά  όποϊα 
υπερέβαλαν  κάθε  προσδοκίαν.  ΚλΙ  τίποτε  δν  δένείχε  κατορ- %ι«ει  ό  Δαυίδ  θά  έπρεπε  νά  στέφανοί»  5:ά  τήν  προθυμίαν 
κω  τήν  ττροθεσίν  του.  Διόη  τό  νά  τό  κάμη  αύτό  «νας  στρατι¬ 
ώτης  Ενήλικος  δέν  είναι  παράδοξον,  Επειδή  τό  άπαιτούσεν  ό 
κανονισμός  του  στρατού.  Αύτός  δμως,  όχι  μόνον  δέν  ε*οΕ 
καμμίαν  ανάγκην,  άλλά  ώπιενοντίας  είχε  καί  πολλούς  οϊ  άπωοι 
τών  Δ^άδιζαν  — καί  ό  αδελφός  τών  έπε τίμησε  καί  ό  βασι- 

).  Τών  λεπρών  δηλαδή,  «I  δπ*ϊο«  ώβηγβΰν«  «{ς  ϊ3Ρ<ί*ο«ν  ΐι»- 

χράν  ίών  Ί*ροαολ6μ®ν.  
^ 

? 
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λευς,  λαμβάνατν  ΰη'  δψιιν  Β  τό  άνώριμον  τής  ήλίκίος  του  καί 
χΐ^ν  φαβεράτηια  των  κινδύνων,  τόν  άμπόδιζΒ  καί  τον  διέταοσκ 

νιά  μ’έίνί]  λέγων  <ού  δυνήση  πορευθήναι,  δτι  σύ  παιδάριον  εί, 

αύτός  δέ  άνήρ  πολεμιστής  έκ  νεότατος  αύτοΰ*  (Α'  Βαο.  17, 
■33).  Έν<Ρ  λοστών  δέν  τόν  έσπρωχνε  χαμμία  αίτία  Ο  αύτό,  πυρ- 

ποληθεϊς  μίί-νος  του  άπό  θείσν  ζήλον  καί  άπό  τήν  όγάπην  πρός 
τήν  πατρίδα,  άποτίθετο  άΐρόμητος  κατά  των  βορβόρων  ώαάν 

νά  έβλεπε  πρόβατα  καί  όχι  άνθρώπους  καί  ωσάν  νά  έπρό- 

κεπο  νά  έκδΚάξπ  σκύλους  καί  όχι  τόσον  Ισχυρόν  στρατόν 

άνθρωπων.  Καί  έδειξε  τότε  τόσον  μεγόλην  φροντίδα  διά  τόν 

βασιλέα,  ώστε  χαί  πρίν  άπό  τόν  άγώνα  Ο  καί  άπό  τήν  νίκην 

νά  τάν  άννψώση  άπό  τό  δδαιρος,  δπσΰ  εύμίσκπο  πεσμένος 

μέ  τό  πρόσωπον,  Διότι  δέν  τόν  έβοήθησε  μόνον  μετά  μέ  ΐά 

έργα,  όλλά  καί  πρίν  ό(πά  αύτά  τόν  παρηγορούσε  μέ  λόγια 

καί  τόν  έπειθε  νά  έχη  θάρρος  καί  νά  "ηρέφη  πολλάς  ελπίδας 
όώ  τό  μέλλον,  λέγων  τά  έξης :  *Μή  συμπεσέτω  ή  καρδία  τοΰ 

κυρίου  μου  άπ'  αόαόν,  &τι  ό  δούλάς  σου  πορεύεται  καί  πολε¬ 

μήσει·  μετά  τοΟ  αλλοφύλου  τούτου»  (Α'  Βασ.  17,  32). 
Είναι  λοιπόν  αύτό  άσήμαντον,  πές  μου,  τό  νά  δώση  τήν 

ψυχήν  του  καί,  ένφ  δέν  είχε  καμμίαν  άνάγκην  νά  τό  πράξη, 

νό  πηδήσμ  είς  τό  μέσον  ιών  έχθρων  τιρός  χάριν  Εκείνων  άπό 

τούς  όποιους  δέν  είχε  ποτέ  εύεργετηθή;  Μν  έπρεπε  λοιπόν 

ύστερα  άϊτ’  αύτό  νά  λάβη  κάποιο  όζίωμα  καί  νά  ώνακηρυχθή 

οΐιττήρ  όλ ακλήρου  ϋ  τής  χώρας,  αύτός  ό  άποϊος  είχε  Λύσει 

καί  τόν  θεσμόν  τής  βασιλείας  καί  τό  έδαφος  τής  χώρας  καί 

«ήν  ζωήν  όλων  μέ  τήν  χάριν  του  θεοΰ;  Διόπ  ποία  άλλη  εύερ- 

γ®σία  θά  ήμποροΰοε  νά  είναι  μεγαλύτερα  άπό  αύτήν;  Ή  εύερ- 

γεοίια  του  δέν  «Ιχεσχέσιν  μέ  χρήματα  ή  δόξαν  ή  χυριαρχδαν, 

άλλά  μέ  τήν  Ιδίαν  τήν  ζωήν  τοΰ  Σαούλ,  τόν  άποδσν  έφερε  πίαω 

σχεδόν  άπύ  τάς  τχνλας  τού  "Αδου  χαί,  όσο  βεβαίως  έξαρταται 

αύτό  ύπό  άνθρωπον,  χάρις  εϊς  αύτόν  Ε  έζοΰσεν  ό  βασιλεύς  
καί 

άπελάμβανε  τήν  έξουσίαν.  Πώς  λοπτόν  τόν  άντήμειψεν  
ύ¬ 

στερα  ώώ  5λ^  αίΤτή^Δί^έΡ^τΐι^  φανείς  τό  μέγεθος  των 

καΐτορθοτμάτων  του,  άκόμη  καί  δν  έπαιρναν  όπό  τήν  
κεψα- 

1ήν  χοΟ  βασιλέως  τό  διάδημα  καί  τό  έθετεν  είς  
τήν  κεφα¬ 

λήν  τοΰ  Δαυίδ,  πάλιν  δέν  θά  ήμττοροΰσε  ποτέ  
νά  τόν  5ντα- 

ωείψη  έπαξίως  κτή  θά  δμεν^ον  άπλήρωταν  τό  
μβγαλύτερον* 

μέρος  τής  όφειλής.  Διότι  Εκείνος  τοΰ  έκόρισε  
καί  τήν  ζωήν 

καί  τήν  βασιλείαν,  ένψ  αύτός  δπράκεΐτο  νά  τοΰ  
παραχωρή- 

ση  μόνον  τήν  βασιλείαν.  , 

"Ας  Ιδωμεν  όμτος  τήν  άμοιβήν  του.  Ποία  ήτο:  ΕΙκεν
  υ¬ 

ποψίας  Εναντίον  του  καί  τόν  ύπέβλεπεν  άπό  τήν 
 ήμέραν 

χιύτήν  καί  μετά.  Έξ  αίτίας  ποιου  πράγματος  καί
  διατί;  ΕΓ- 

ναι  βεβαίως  άναγκοίον  νά  ιείπωμεν  καί  751  Α  τήν  αιτίαν  τής  ύ- 
ποψίας.  Οτιδήποτε  όμως  χαί  δν  εϊππ  κανείς  δέν  θά  είναι 

δίχαισν,  Διόπ  ποία  όφορμή  δίκαίος  υποψίας  θά  ήμποροΰοε 

νά  ύπάρζη  Εναντίον  Εκείνου  ό  άποϊος  καί  τήν  ψυχήν  του 

■άκόμη  έχάριοε  καί  προσέφερε  τήν  ζωήν  του  ώς  δώρον;  Πα¬ 
ρά  ταϋτα  όμως,  δς  Ιδωμεν  καί  τήν  αιτίαν  τής  δχθρας  διί  νά 

μάθετε  ότι  θά  ήτο  οωστόν  νά  τιμηθή  δα'  αύτά  διά  τά  όποια 
τόν  ύπίΐ^ιπάζετο  κοα  τόν  ύιΐεβουλεύετο  κατόπιν  τόσον  όσον· 

καί  διά  τήν  Ιδιο  τήν  νίικην.  Ποία  ήτο  λοιπόν  ή  αίτία  τής  ύ- 

πσψίας;  Αφού  έπήρε  τήν  κεφαλήν  τοΰ  βαρβάρου  καί  έ- 

πέοτρεψε  κρατΰ>\'  τά  λάφυρα  «έξήλθον  αΐ  χορεύουσαι,  λέ¬ 

γει,  άδουσαι  καί  λέγουσαΐ’  'Επάταξε  Σαούλ  έν  χιλιάσιν  αυ¬ 
τού  καί  Δαυίδ  έν  Β  μυριόοιν  αύτού.  Καί  ώργίθση  Σαούλ 

καί  ήν  ύποβλ  επόμενος  τόν  Δουϊδ  άπό  τής  ήμέρας  έκείνης 

καί  έπέκεινα»  (Α'  Βαο.  18,  β-9). 
Διά  ποιον  λδγον,  πές  μου;  Ακόμη  καί  δν  τά  λεγάμενα 

δέν  ή  σαν  σωστά,  δέν  θά  έπρεπε  νά  τοΟ  φερθή  μέ  έχθράτη- 

το,  άλλά,  άντιλα.μβανόμε\*ος  άπό  αύτά  πού  είχαν  γίνει  τήν 

καλήν  του  διάθεσιν  καί  τό  δτι,  ένψ  δέν  τάν  ήνάγκαζε  ούτε 

τόν  έβίαζε  κανείς,  ύπέμεινε  τέτοιον  κίνδυνον  άπό  ϊδικήν 

του  καλήν  διάθεσιν,  νά  μή  σκέπτεται  δι’  αύτόν  είς  τό  έξής 
τίποτε  πονηρόν.  Τώρα  δμως  αΐ  έπευφημίαι  ήσαν  δίκαιοι.  Καί 

άν  πρέπει  νά  άνοφέρη  κανείς  κάπ  παράδιξον,  έκαναν  χά- 

ρ»ν  είς  τόν  Σαούλ  περισσότερον  παρά  εις  τόν  Δαυίδ,  όταν 

•Ελεγαν  τά  παραπάνω.  €  Και  θά  δπιρεπε  νά  τόν  άγαπή  πε¬ 
ρισσότερον  διότι  τοΰ  έδωσαν  τάς  χιλιάδος,  Διατϊ  λοιπόν  ά- 

γανακτεϊ;  Επειδή  Εδωσαν  τάς  μυριάδας  είς  έχείνον;  Έάν 

&βαίως  είχε  συντελέισει  κατά  τι  είς  τόν  πάλβμον  καί  είχε 

συνεισφέρει  έστω  καί  κατ’  έλάχιστον,  θά  έλέγετο  δικαίως 

δτι  «Σσούλ  έν  χιλιάσι  καί  Δαυίδ  έν  μυριάοινν  ’Εάν  δμ^υς 
αύτός  μέν  έχόθητο  καπαφισβισμένος  καί  Εντρομος,  είς  τό 

ατρατόιτεδον,  άναμένων  κάθε  ήμέραν  νά  άπσθάνρ,  ό  δέ  Δαυ- 

ϊδ  είχε  πράξει  τό  παν,  πως  δέν  θά  ήτο  παράλογον  νό  άγα- 

ναχτφ  έκεΐνσς  ποέι  δέν  συμμετέσχε  καθόλου  είς  τούς  κιν¬ 

δύνους  αύτσύς,  άπειδή  δέν  έλαβε  τό  μεγαλύτορον  μέρος 

τών  άπαίνων ;  "Αν  έπρεπε  νά  άγανακτήση  κάποιος,  αύτός 

έπρεπε  νά  ήτο  ό  Δαυίδ,*  διότι,  ένφ  αύτός  είχεν  ύηττύχει  τό 
πάν,  ϋ  κάποιος  άλλος  τοΰ  όπήρε  ένα  μέρας  άπό  τούς  έ- παίνους. 

3.  νΟμως  δέν  λέγω  τίποτε  άπ'  αύτά,  άλλά  θά  ήθελα  νά 

εϊπω  τά  έζής;  "Εστω  δτι  αί  γυνχάίκες  £πραζαν  κακώς  καί 

όπ  ιείναι  άζιαα  μορφής  χοή  κατηγορίας.  Τί  Ήτταίεΐ  όμως  δι’  ούτό 
ό  Δαυίδ;  Αύτός  ούήε  συνέχοξ«:  τά  άσματ-α,  ούτε  τάς  έπεκίε 
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νά  λέγουν  αύτά  που  έλεγαν,  ούτε  έμηχανεύθη  τόν  τράπρν 

αύτόν  ιών  έπαίνων.  "Ωστε  δν  έπρεπε  νά  άγανακτήση  (ό 
Σαούλ),  έπρεπε  νά  άγανακτήρη  έν  αντίο ν  τών  γυναικών 

καί  &χι  έναντίον  τοΟ  εύ  εργάτου  όλοκλήρου  τής  χώρας,  Ε 

ό  όποιας  ήτο  άξιος  μυρίΐυν  στεφάνων,  Αύτός  όμως  άφησε 

εός  γυναίκας  καί  έστράκρη  κατά  ίου  Δαυίδ.  Καί  έάν  μέν  έ- 

φούσχωνεν  άπώ  τούς  έπαίνοσς  αύτούς  ό  μακάριος  και  έφβο- 

νοίσε  τον  βασιλέα,  καί  τοΰ  έφέρετο  ύβριστικως,  καί  έπερι- 
φρονοΰοε  τήν  βασιλείαν  του,  τότε  θά  εϊχεν  ίσως  κάποιαν 

δικαιολογίαν  ό  φθόνος.  Έάν  όμως  ό  Δαυίδ  είχε  γίνει  τπό 

καλός  καί  ιτιά  πρΟος  καί  είχε  παραμεΐνεα  πιστός  υπήκοός 

του,  ποίαν  δικαίαν  πρόφασιν  θά  εϊκεν  τό  μίσος  του  Σαούλ; 

Διότι  όταν  μέν  έξεγείρεται  ό  τιμώμενός  κατά  τοΰ  άνωτέρου 

του  καί  χρησιμοποιώ  τάς  τιμάς  διό  νά  τοΰ  φερθώ  ύβμισπχώς, 

έχει  κάποιαν  αιτίαν  τό  πάθος.  "Οταν  όμως  έξακολουθήση 
νά  τόν  τιμά  ή  μάλλον  νά  τόν  ύπηρετά  ***  Α  μέ  περισσότε¬ 
ρον  ζήλον  καί  νά  τόν  υπάκουη  είς  όλα,  πότε  λοιπόν  ποίαν 

πρόφασιν  θά  ήμποροΰσε  νά  έχη  ό  φθόνος; 

"Ωστε  καί  δν  άκόμη  δέν  είχε  κάνει  τίποτε  άλλο,  δΓ 
αύτό  καί  μόνον  θά  έπρεπε  νά  τόν  άγαιτφ  περισσότερον,  διό¬ 
τι,  ένφ  εϊχεν  εΰρει  τέτοιαν  όφορμήν  διά  νά  διεκ&κήση  *ήν 

έξοσσίαν,  έζαχολουθόΰσε  νά  τρέφη  πράς  αύτόν  τόν  πρέ¬ 
ποντα  σεβασμόν.  Διότι  δχι  μόνον  τά  πρώτα,  άλλά  ούτε  καί 

δσα  Ακολούθησαν  μιετά,  καί  τά  όποια  ήααν  μεγαλύτερα  καί 

σημαντικότερα  άπδ  αύτά,  τόν  έκαμαν  νά  έξεγερθη  έ νάν¬ 

ι  Ιον  του,  Ποια  λοιπόν  ή  σαν  αύτά;  *τΗν  ό  Δαυίδ  συντών,  λέ¬ 
γει,  έν  πάσαις  ταϊς  όδοίς  αύτοϋ  καί  Κύριος  παντσκράτωρ 

μετ’  αόταΰ,  καί  ττδς  Β  Ισραήλ  καί  Ιούδας  ήγάττων  τόν 
Δαυίδ,  δτΐ  αύτός  έξεπορεύετο  καί  είσεπορεύετο  πρό  προ¬ 

σώπου  τοΰ  λαού.  Και  Μελχώλ  ή  θυγάτηρ  τοΟ  Σαούλ  και 

πάς  Ισραήλ  ήγάπα  αύτόν.  Καί  αυνήκε  παρ'  δπαντας  τούς 
δούλους  Σαούλ-  καί  έιηιήθη  τό  δνομα  αΰτου  σφόδρα.  Καί 

Ίωνάθαν  υίάς  Σαούλ  ήγάπα  τόν  Δαυίδ  σφόδρα*  (Α'  Βασ. 

κεφ.  18).  "Ομως  μολονότι  εϊχεν  άποκτήηει  τήν  άγόπην  ό¬ 
λου  τοΟ  λαοΰ  καί  τών  συγγενών  τοΰ  βασιλέας  καί  ένικοΰ- 

σεν  είς  βλους  τούς  πολέμους  καί  σέ  τίποτε  δέν  άπετύγχα- 

νε  καί  ένφ  είχε  δεχθή  μίσος  ώς  άνταμοιδήν  διά  τάς  ευερ¬ 
γεσίας  του,  δέν  έπαναστατοΰσε,  ούτε  έπεζητοΰσε  νά  λάβη 

τήν  βασιλείαν,  ούτε  έξεδικείτο  τόν  έκθρόν,  άλλά  έξακολου- 

θοϋοε  νά  εύοργείή  τόν  Σαούλ  0  καϊ  νά  κερδίζη  τούς  πο¬ 

λέμους  δι’  αύτόν.  Καί  ποιον  άποθηριωμένοι\  και  άγριον  δέν 
θά  ή|Μΐαροΰσαν  αύτά  νά  ιόν  πείσουν  νά  άποβάλη  τήν  £χ- 
θραν  και  νά  άπαλλαγή  άπό  τόν  φθόνον ;  Τόν  θηριώδη  όμως 

έκεϊνον  καί  άτι  άνθρωπον  6έν  τόν  έπεισε  τίποτε  άπό  αύτά. 

Άλλά  άκρου  έκλεισε  τούς  όφθαλμούς  του  είς  όλα  καί  πα.-· 
ρέδωσε  τήν  ψυχήν  του  είς  τόν  φθόνον,  έπιχειρεϊ  νά.  τόν 

φονεύση,  καί  μάλιστα  ιήν  σπγμήν  πού  έκανε  τί  (διότι  τοΰ- 
το  είναι  τό  τρομερόν  καί  τό  παράδοξον ) ;  Τήν  σπγμήν  πού 

έτραγουδοϋσε  μέ  τήν  κιθάραν  καί  τού  έμβτρίαζε  τήν  πα¬ 

ραφροσύνην.  «Δαυίδ  έψαλλε  τή  χειρ!  αότοΟ,  λέγει,  ώς  καθ' 
άκάστην  ημέραν-  καί  τό  δήρυ  έν  τη  χειρί  Σαούλ*  καί  ήρε 

Σαούλ  τό  δόρυ  καί  είπε·  Πατάξω  έν  Δαυίδ1  καί  Ο  έπάχαξεν 

έν  τψ  Γσίχψ·  καί  έξέκλινε  Δαυίδ  όπό  προσώπου  αύτοϋ  δίς» 

(Α'  Βασ.  18,  10  -  11).  θά  μπορούσε  κανείς  νά  άναφέρπ 

υεγαλυτέραν  μοχθηρΐαν;  Τούτο  δείχνουν  καί  αύτά  πού  συ- 
νέβηραν  μετά. 

Ένφ  μόλις  είχαν  έκδιωχθή  ο!  έχθροί  καί  εϊχεν  άπε- 
λευθερωθή  ή  χώρα  κοί  όλοι  έθυσίαζαν  διά  τήν  νίκην,  έπε- 

χ^ίρηοε  νά  φονεύση  τόν  ευεργέτην  καί  τόν  ουπήρα,  τόν  αί¬ 
τιον  ιών  άγαθών  αύτών,  τήν  σπγμήν  πού  τοΰ  έτραγουδοΰ- 

σε.  Καί  ούτε  ή  εύοργεσία  δέν  συνεκράτηοε  τόν  μανιακόν 
καέ  ποράφρανα  έκεϊνσν,  άλλά  όρριψε  έναντίον  του  μίαν 

καί  δύο  φοράς  τό  άκόνπον  μέ  τήν  πρόθεσιν  νά  τόν  φονεύση. 

Αόχή  ήτο  ή  άνταμοιθή  πσι»  τοϋ  προσέφερε  διά  τούς  κινδύ¬ 
νους.  Καί  αύτά  Ε  τό  έπανέλοβε  καί  άλλας  πολλάς  φοράς  χοί 

βχτ  μόνον  τήν  ήμέρον  αύτήν.  Ό  δέ  δγίος  έκείνος  καί  με»ά 
άηό  δλσ  ούτά  έξακολονιθοΰοε  νά  τόν  υπηρετώ,  νά  ρίπτειβι 

οίς  κινδύνους  διά  νά  τόν  σώση,  νά  λαμβάνη  μέρος  είς  δλους 

τούς  πολέμους  καί  νά  σώζη  τόν  σφαγέα  του  μέ  χίνδυνον  τής 

ζωής  του.  ΚσΙ  ούτιε  μέ  λόγους  ούτέ  μέ  πράξεις  έλύπησε  τά 

άγηριον  έ κείνο  θηρίον,  άλλά  ύποχωρσΰσε  εις  δλα  καί  ύπήκου- 
εν.  Μολονότι  δέ  δέν  δλαβε  τό  έπιαθλον,  τό  όποιον  είχςν  άμι¬ 

σθη  διά  τήν  νίκην,  άλλά  έατερήθη  τοΰ  μτσθοϋ  διά  τούς  κιν¬ 
δύνους  753  Α  έκείνους,  σύδάποτε  είπε  κάπ  έν  αντί  ον  τοΰ  βα- 

σιλέως  ή  τών  στρατιωτών,  δίόπ  δέν  τά  ίπραττεν  αύτά  διά  νά 

λάβη  μισθόν  άπό  τούς  ά\·θρώπους,  άλλά  διά  νά  λάβη  άυτο- 

μοιθήν  άπά  τόν  θεόν.  Καί  δέν  είναι  μόνον  αύτά  άζιοθαόμ α¬ 

πτόν,  τό  δτι  δηλαδή  δέν  έζήτησεν  άμσιβήν,  άλλά  καί  τό  &τΐ 
βίαν  τοΟ  τήν  προσύφβραν  ήρνήθη  νά  τήν  δεχθή  έξ  σίτίας  της 

μεγάλης  του  ταπεινοφροσύνης.  Διότι  ό  Σαούλ,  άφοΰ  έκίνη- 
σε  καί  μετεχειρίσθη  τά  πάντα  χωρίς  νά  μπσρέση  νά  τόν  φο- 

νείΐιση,  έμηχανεύθη  τόν  δόλον  τοϋ  γάμου  καί  έπενόηαςν  ένα 

νέον  τρόπον  προϊκός  καί  γαμηλίων  δώρ<ϋ\'.  «Οΰ  γάρ  βούλε- 

■ηαα,  λέγει,  ό  βασιλεύς  δδνα,  άλλ’  ή  έκατόν  άκρσβυστίος  έκ- 

δικήσαι  είς  τούς  άχθρούς  Β  του  βαοιλέως*  (Α'  Βασ.  18  25). 
Εκείνο  δέ  τά  όποίον  λέιγει  σημαίνει  τό  έξρς:  Φόνευοέ  μου 
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άκατόν  Ανδρος,  καί  αύτό  θά  τό  δεχθώ  ώς  γαμήλιον  δώρον. 
Τό  έλεγε,  δέ  αύτό  μέ  τήν  πρόθεσιν  νά  τόν  παραχινήση  νά. 

έλθπ  εις  σύγκρουϋιν  μέ  τους  έχθρούς  έξ  αΙτίας  τού  γάμου·. 
4.  Ό  Δαυίδ  βμως,  κρίνων  τά  πράγματα  μέ  τήν  σύνεσιν 

ή  όποία.  τόν  διέχρινε,  άπέρριψε  τήν  τφότασιν  γοΟ  γάμου,  όχι 
έζ  οίτίας  τού  κινδύνου  ή  τοΰ  φόβου  ιών  έχ&ρών,  άλλά  έττει- 

δή  ένόμιζεν  δτι  δέν  ήχο  βξιος  νά  συγγενεύση  μέ  τόν  βασι¬ 

λέα.  Καί  αύτά  όχριβώς  λέίγα  καί  πρός  τούς  δούλους  του'  Ο 

<εί  κουφόν  έστίν·  όν  ότρθαλμοϊς  υμών  έπιγομδρεϋσοί  με 

τψ  βασιλεί;  έγώ  δέ  άνήρ  ταπεινός  καί  ούκ  έντιμος»  (Α' 
Βασ,  18,  23)  Καί  όμως  ό  γάμος  αυτός  ήχο  όφειλή,  μισθός  καί 

άνταμοιβή  διά  τούς  κόπους  του.  'Αλλά  αύτός  είχε  τόσον  συν- 
τετρΙιμμένην  καρδίαν,  ώστε,  υστέρα  άπό  τόσον  μεγάλα  κάτορ- 
ίλΰματα  καί  τέτοιαν  λαμπρόν  νίκην  καί  έττίσημον  ϋττόσχεσιν. 
νά  νομίζη  όπ  ήχο  άνάξιος  νά  λάθη  τόν  μισθόν  πού  τσϋίδ- 
φειλον.  Καί  αύτό  τά  έπίστευεν,  ένφ  έπρόκεττο  νά  ριφθίμ  πά¬ 
λιν  είς  κινδύνους.  Άφοϋ  δέ  ένίχησε  τούς  έχθρούς  καί  έπήρε 
τήν  κόρην  τοΰ  βασιλέα*  πάλιν  ιέψαλλσν  ά  Δαυίδ,  καί  έζή- 
τει  Σαούλ  τού  πατάξαι  αυτόν  έν  τφ  δόρατι,  καί  έττάταξε·  καί 

έξέκλινεν  ά  Δαυίδ*  καί  έπάταζε  τά  δόρυ  έν  τφ  τοίχω*  (Α' 
Βαα.  19,  9  -  10) , 

Ποίον  λοιπόν  καί  άπό  έκςίνους  όχόμη  οΐ  όποιοι  κατέ¬ 

χουν  καλώς  τήν  άληθινή,ν  φιλοσοφίαν  δέν  θά  τάν  έξηνάγχπ- 
ζαν  αύτά  νά  θυμώσμ  Ο  καί,  3ν  δχι  τίποτε  άλλο,  δέν  θά  τάν 

έπειθαν  νά  λάϋη  πρόνοιαν  διά  τήν  άσφάλειάν  του  καί  νά  φο- 

νευση  αυτόν  πού  τόν  έπεβονλεόετο  άόέκως ;  ®Ένα  τέτοιο 
πράγμα  δέν  θά  ήχο  οδτε  φόνος,  άλλά  καί  πάλιν  θά  ήτο  χάχτ 
άνώχ<ερον  άπό  αύτό  πού  ώριζε  ό  μωσαϊκός  Νόμος.  Διότι  ό  Νό¬ 

μος  έδιδε  τήν  έντολήν  «άφθαλμόν  άντί  όφθαλμού»  ένψ  ό 
Δαυΐδ  καί  έάν  τάν  έφόνευε  πάλιν  θά  έκανε  μόνον  ένα  φό¬ 
νον  έναντι  τριών,  οΐ  όποίοι  δέν  είχαν  καμμίαν  εύλογον  αί- 

τίαν.  νΟμως  δέν  έπεχείρηοε  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλά  έπροτί- μησε  νά  φύγμ  καλύτερα  καί  νά  χάση  τήν  πατρικήν  του  οί- 
κίαν,  νά  περιπλανώμενος  καί  οάν  δραπέτης,  Ε  καί  νά  τα- 
λαιπωρήται  διά  νά  έξασφαλίση  τά  Αναγκαία  πρός  τά  ζήν, 
πιαρά  νά  γίτνη  αΙτία  νά  σφαγή  ό  βασιλεύς.  Δτόπ  δέν  έσκόπευε 
νά  τόν  όκδίκηθή,  άλλά  νά  τόν  άπαλλάξη  άπό  τό  πάβος  του. 
Διά  τοΟτο  καί  άπεμακρύνθη  άπό  τούς  όφθαλμούς  τού  έχθροΟ. 

διό  νά  άφαιρέση  τόν  όγκον,  νό  μεχριάοη  τήν  φλεγμονήν  καί 
νά  τού  παρηγορήση  τόν  φθόνον.  Είναι  προπμίίπερον,  λέγει, 
νό  ταλαιιπι.ιψοΰμαι  όγώ  καί  νά  ύπομένω  μύρια  βάοανα,  παρά 

νά  καταδικαοθπ  αύιός  άπό  τόν  Θεόν  δτ’  άδικον  φόνον. 
Αύτό  δς  μή  τά  άκούωμεν  μόνον,  άλλά  καί  δς  τά  μίμου- 

μσθα.  Καί  δς  ύπομένωμεν  καί  δς  κόμνωμεν  καί  δς  ποθαίνω- 

μεν  τά  πάντα,  διό  νά  άπαλλάξωμεν  ιούς  έχθρούς  Α  άπό 

τήν  έχ&ραν  τ<αν  πρός  ήμάς.  Καί  δς  μή  έζετάζαηιεν  δν  μάς  έχ- 

θρεύωνται  δ*ταίως  ή  άδίκως,  άλλά  μόν-ον  τό  νά  μή  μδς  έχ- 

θρεύωνται  καθόλου.  Έίπείδή  καί  ό  Ιατρός  αύτό  έτπόιώκετ  νά 

άπαλλάξη  δηλαδή  0.710  τήν  άσθένειαν  τόν  άρρωστον  καί  όχι 

νά  δκσηστώοη  δν  άρρώστησε  δικαίως  ή  άδίκως.  Καϊ  συ  λοι¬ 

πόν  είσαι  Ιατρός  έκείνου  ό  όποίος  οέ  έλάπησεν.  "Ενα  πρδγ- 

,μα  νά  ζητάς  μόνον :  Πώς  θά  τού  θεραπίευσης  τήν  άίώένεααν
. 

Αύτό  δπραξε  καί  ό  μακάριας  έκεΐνος  καί,  διά  νά  άυιαλλάξη 

τόν  Σσαύλ  Β  άπό  τήν  έναντίον  του  άίπέκθειαν  καί  έχθραν, 

όπροτίμησε  τήν  πτωχείαν  άνά  τοΰ  πλούτου,  τήν  έρημίαν  άντί 

τής  πατρίδος,  τούς  κόπους  καί  χσύς  κινδύνους  άντί  τής  ζωής 

ιών  Απολαύσεων  καί  τής  άνοπαύσεως,  καί  τήν  διαρκή  έξο- 
ρίαν  άντί  τίν;  παραμονής  είς  τήν  σίκίαν. 

ΟΟτε  μί  αύτά  όμως  δέν  έκέρδιζε  τίποτε  ό  Σαούλ,  άλλά 

τόν  κατεδίωκε  καί  περιήρχετο  τήν  χώραν  άναζιγάΰν  έκεΐ- 
νον  ό  όπσίσς  δέν  ιόν  είχε  μέν  Αδικήσει  καθόλου,  άλλά  είχε 

μάλιστα  άδ«κηθή  τά  .μέγιστα  άπ’  αύτόν  καί  είχε  κάμει  είς  αύ- 
τόν  ώς  άνχάλλαγμα  μύρια  καλά.  Καί  έν  όγνοί<^  ταυ  πίπτει 

μέσα  είς  τά  δίχτυα  τοΰ  Δαυΐδ.  «ΤΗν  γάρ  έ»εϊ  σιτήλαιον,  λέ¬ 

γει,  καί  είσήλθε  Σαούλ  παραοκευόσοσθαι.  Καί  Δαυίδ  καί  σί 

άνδρες  αύτοϋ  έν  τφ  απηΧαίψ  τφ  έσωτέρφ  άκάθηντο.  Καί  β1- 
πον  οί  δνδρ^ς  Δαυίδ  πρός  αύτόν  Ιδού  ή  ήμέρα,  κοΛΙις  είπε 

Κύριος  Δίδοτμι  τόν  έχθρόν  σου  έίς  τάς  χείράς  σου,  καί  ποιή¬ 
σεις  αύτψ  τό  άρεστόν  έν  άφθαλμοϊς  αου.  Καί  όν'έσιη  Δαυίδ 
καί  €  όψείλε  τό  τττερύγιον  τής  διττλοΐδος  Σαούλ  λαθραίως. 

Καί  μετά  ταΰτα  έ πάταξε  τόν  Δαυίδ  ή., καρόΐα·  αύτοΰ,  ότι  ά- 
ψεΓλε  τό  πτερύγιον  τής  &πλοϊδοςΓ  καί  είπε  Δαυίδ  πρός  τούς 
άνδρας  αύτοΰ.  Μηδαμώς  μοι  παρά  Κυρίου  ποιησαι  τό  ρήμα 

τούτο  τφ  κυρίψ  μσυ,  τφ  χριστφ  Κυρίου,  έπενεγκείν  τήν  κεϊ- 

ρά  μου  άπ’  αύτόν  δττ  χριστός  Κυρίου  έστ!ν>  (Α'  Βαα.  24, 
4-7).  Είδες  τά  άπλισμένα  δίκτυα,  τό  θήραμα  αίχμαλωπσμέ- 

ναν  μέοα,  τόν  κυνηγόν  νά  άναμένη  καί  όλους  νά  τόν  παρακι¬ 
νούν  νά  βυθίση  τό  ξίφος  του  είς  τό  στήθος  τού  έχθροΟ ;  Κύτ- 
τα  λοΐ7ΐόν  καί  τό  φρόνημα,  κύττα  τήν  πάλην,  τήν  νίκην,  τόν 

στέφανον.  Β  Διότι  τό  σττήλαιον  έκεϊνο  ήτο  στάδιον  καί  έγί- 
ν«το  μέσα  μία  πάλη  άξιοθαύμαστος  καί  παράδοξος.  Ό  μέν 
Δαυΐδ  ήχο  ό  παλαιστής,  πυγμή  του  δέ  ήχο  ό  θυμός,  δπαθλον 

ά  Σαούλ,  καί  κριτής  τοΰ  άγώνος  ό  θεός.  Μάλλον  δέ  δέν  ή- 
γιωνίζεττ»  μόνον  πρός  τόν  έαυτόν  του  καί  τήν  έππθυμίαν  του 

ά  Δαυίδ,  άλλά  καί  πρός  τούς  στραχιώτας,  οί  όποιοι  εύρίο κον¬ 
τό  μαζί  του.  Διόπ  καί  δν  ήθελε,  νά  φανμ  άνώτερας  και  νά  φει- 
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σθ^  Εκείνου,  6  όποιος  τόν  είχε  λυπήσει,  ήτο  φυσικόν  νά  φο- 
Βδται  τους  στραηώτας  μήπως  τόν  φονβύσουν  είς  τό  οπή- 
λσίον  ως  Εχθρόν  καί  προδότην  τής  σωτηρίας  των,  Επειδή  5ιέ^ 
οωζε  τρν  κοινόν  των  Εχθρόν.  Ε  Διότι  ήτο  βεβαίως  φυσικόν 
νό  δυσανασχετώ  ό  καδένας  ώπό  αύτούς  καί  νά  λέη  μέ  τόν 
νσϋν  του  τό  έξης:  'Ερείς  έχομεν  γίνει  «εριπλανώμενοι  *αΙ φυγάδες,  καί  έχάσαμιεν  καί  τάς  οικίας  καϊ  τάς  πατρίδας  μας 
καί  Ολα ι  τό  βλλα,  καί  Εχομεν  άνημετωπίσεί  μαζί  σου  δλας  τάς 
δυσκολίας,  Καί  σύ  τώρα  πού  Εχεις  είς  τάς  χεΐρας  σου  τόν 
αίτιον  όλων  αύτών  τών  κακών,  σκέπτεσαι  νά  τόν  άφήςΐης, 
οιά  νά  μή  άναπνεύσωμεν  ποτέ  άπό  τά  κακά  αύτά;  Διά  νά 
«ί*σης  τόν  Εχθρόν  σου  προδίδεις  τούς  φίλους  οου;  Είναι  δί- 

«αια  αύτά:  Α  "Αν  περιψρονής  τήν  ίΐδικήν  οου  σωτηρίαν. Οφείλεις  όμως  νά  ένδιαφερθΛς  διά  τήν  ζωήν  τήν  Ιδικήν  μας. 
Διέν  σέ  λυπούν  έκεϊνα  τά  όποΐα  συνέβησαν;  ΟΟτε  ένθυίρεϊ- 
θα>  τά  κακά  ττού  Επαθες  άπ’  αύτόν ;  Τότε  φόνβυσέ  τον  δι' 
έκςΤνα  τό  όποΐα  πρόκειται  νά  Ακολουθήσουν,  διά  νά  μή  τιά- 
θωμεν  μεγαλύτερα  καί  χειρότερα  κακά.  Αύτά  Εσκότττοντο  μέ 
τόν  νουν  των  καί  άλλα  πολύ  περισσότερα  άπ'  αύτά,  Ακόμη 
καί  άν  δέν  τά  Ελεγαν  μέ  λόγους. 

.  5.  Άλλά  0  δίκαιος  έκεϊνας  δέν  ύπςλόγισε  τίποτε  άπ’  άλα 
αυτό.  Εβλεπε  μόνο  πώς  βά  ήμπορούσε  νά  κερδίση  τόν  στέν 
φανόν  τής  άνεξίκακίας  καί  νά  δεί£η  φρόνημα  νέον  καί  πα¬ 
ράδοξον.  Διότι  δέν  θά  ήτο  τόσον  άζιοθαύμαστον  Εάν  ήτο  μό¬ 
νος  καί  άπεφάσιζε  νά  φεισθή  Β  αύτοΰ  πού  τόν  είχε  λυπή¬ 
σει.  δουν  ήτο  τώρα  πού  τύ  Εκομεν  Ενώ  ήσαν  μαζί  του  καί  π{ 
άλλοι.  Διότι  ή  πο,οοιτσία  τών  στρατιωτών  Εκείνων  έγίνετο  δι¬ 
πλόν  έμπόδιον  είς  τήν  μεγαλοψυχίαν  του.  Πολλάς  Φοράς, 
ένφ  εχομεν  άτκχροοίσει  νά  άφήσωμεν  τήν  όογήν  καί  νά  συγ- 
χωρ^ισωμεν  κάποιον  ό  όποίός  μάς  Εβλαψε,  δταν  ϊδωυεν  με¬ 
ρικούς  νά  .μάς  παρακινούν  καί  νά  μάς  Εξεγείρουν,  άλλάσοσ- 
μεν  τόν  άπάφασίν  μας  καί  ύττακούομεν  είς  τούς  λόγους  έκεί- 
νων,  Ό  μακάριος  δμως  έκεϊνος  δέν  τά  ζπαθεν  αύτό,  άλλά 
κα1  μετά  τάς  προτροπής  καί  τάς  σύμβουλός  παρέμεινε  στα¬ 

θερός^  είς  τήν  όπΰιυασίν  του.  Καί  δέν  είναι  μόνον  αύτό  τό  ά1- 
ξιοθαύμ αστόν,  άτι  δηλαδή  δέν  €  παοεσύρθη  όπό  τάς  σύμβου¬ 
λός  τών  άλλων  καί  δέν  τούς  Εφοβήθΐ],  άλλά  τό  ότι  τούς  & 
χάνε  καί  Εκείνους  νά  φρονούν  τά  βία  μέ  αύτόν.  Διότι  είναι 
μένα  τό  νά  κυιοιαρχΛση  κανείς  εις  τά  πάθη  του.  Είναι  όμως 
πολύ  μεγαλύτερον  τό  νά  κατορΛίκτη  νά  πείση  τούς  άλλους 
νό  άκολουθήσοίιν  τήν  ννώπιπν  του  καί  μάλιστα  άλλους,  δχι 

Φίλποόχουο  καί  ττραείς  άνθρώπσυε.  άλλα  στσατιώτας,  οί  όποι¬ 

οι  είχαν  μάθει  νά  πολισμού ν  καί  εϊχαν  φθάσει  είς  άττόγνωσιν 
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όπό  τάς  πολλάς  ταλαιπωρίας  καί  ήθελαν  νά  άναπαυθο&ν  ό* 
λίγον,  καί  οϊ  όποίοι  έγνώριζαν  ότι  Π  μέ  τήν  σφαγήν  τού  έχ- 

θρου  τότε  θά  έπαιρναν  τέλος  τά  βάσανά  των.  "Οχι  δέ  μόνον 
θά  έπαιρναν  τέλος  τά  βάσανό  των,  άλλά  θά  άποκτοΰσαν  καί 

μύρια  άγαθό.  Διότι  δέν  υπήρχε  κανένα  έμπόδιον  νό  όναλά- 

δη  ή  Δαυίδ  τήν  βασιλείαν,  άφοΟ  θά  έφονεύετο  ό  Σαούλ.  νΟ- 
μοχ;,  μολονότι  ήσον  τόσον  πολλά  έκεϊνχι  πού  έξηρέθιζαν  τούς 

στρατιώτας,  κατώρθωσεν  ό  γενναίος  έκεϊνος  νά  ύπερισχύβη 

καί  νά  τούς  πείοπ  νά  χαρίσουν  τήν  ζωήν  ε!ς  τόν  έχθρό\-. 
Αξίζει  δέ  νά  άχούσωμεν  καί  τήν  Ιδίαν  τήν  συμβουλήν 

τών  στρατιωτών,  έπιειδή  ή  πονηρία  τής  συμβουλής  δείχνει 

τήν  δύναμτν  καί  τήν  σταθερότητα  τοΰ  φρονήματος  τοΰ  δικαί¬ 
ου,  Διότι  δέν  εϋπαν :  Νά,  έκεΐνας  ά  όπωος  Ε  αοΰ  δκαμε  μύ¬ 

ρια  κακά,  αύτός  πού  ήθέλησε  νά  σέ  θανατώοη  καί  ό  όποίος 

μάς  έερόρτηχιε  μέ  φοβερά  δεινά,  άλλά,  έπειδή  άντελήφθησαν 
άτι  όλα  αύτά  τά  περιφρονσϋσε  καί  δέν  Εδιδε  καί  μεγάλην  ση¬ 
μασίαν  είς  αύτά  πού  Εκαναν  έναντίον  του,  τοΟ  άνοφέμουν' 

τήν  &\ΐιΐθεν  κρίσιν  λέγοντες  δτι  Λ  θεός  τοΰ  τόν  είχε  παραδώ* 

σα,  διά  νά  σεβαοθή  τήν  θείαν  κρίσιν  καί  νά  κόμη  εύκολώ- 

τερα  τόν  φόνον.  Διότι  λέγουν :  Μήπως  όπαιτεϊς  έκδίκηστν 

διά  τόν  άαυτόν  σου:  Τόν  θεόν  ύπηρετείς  καί  έκείνου  άπό- 

φασίν  έκτελεΤς.  Αλλά  όσον  άκεϊνοι  Ελεγαν  αύτά,  τάοον  πε- 

ρισοάπβρον  έφεδδετο  τού  Σααύλ  ό  Δαυίδ  Διότι  έγνώριζεν  όπ 

Α  ό  θεός  τοΟ  τόν  είχε  παραδώσει  διά  νά  τοΰ  δώση  άφαρ- 

μήν  διά  μεγαλυτέραν  έπιτυχίαν. 
Καί  σύ  λοιπόν,  όταν  Ιδής  τόν  έχθράν  νά  πίπτη  είς  τάς 

χ^ρας  σου,  μή  .νσμίζτ^  ότι  εΚχιι  εύκαιρία  νά  .τόν  «μωρήσμς. 
Είναι  εύχαιρία  νά  τόν  «χύσης.  Διά  ταΰτο,  τότε  μάλιστα  πρέ¬ 

πει  νά  δείχνωυεν  οίκτον  ποός  τούς  έχθοούς,  όταν  εύ ρίσκων 

ται  ύπό  τήν  έξουαίαν  μας.  Άλλά  ϊσως  θό  Ελεγε  κάποιος:  Καί 

μήπυ^  είναι  με  γάλον  καί  άξιοθαύμαότσν  ποδγμα  νό  δείξη 
κανείς  οίκτον,  όφού  ΰπερίσχυσε  τοΰ  άνππάλου  του:  Ζ^ιότι 

καί  πολλοί  άλλοι  βασιλείς,  άχηοΟ  κατέκτησαν  τόν  Εξουσίαν 

καί  συνέλαβαν  αύτούς  πού  τούς  είχαν  λυπήσει  κάποτε,  έθεώ- 

ιρησαν  δτι  ήτο  άνάξιόν  των,  ύστερα  όπό  τόσον  όγκον  Εξουσί¬ 
ας  Β  νά  ζητήσουν  έκδίκησιν  διά  τά  είς  βάοος  των  καί  Ετσι  ή 

μεγάλη  Εξουσία  Εγινε  άφορτμή  πρός  συμφιλίωσιν.  Έδΰ>  όικυς 

δέν  ήμττορεϊ  νό  λεχθμ  κάπ  τέτοιο.  Διότι  ό  Δαυίδ  δέν  έχά  ρί¬ 

πε  τήν  ζωήν  τοΰ  Σαούλ.  άφοΰ  εΤχεν  άνέλθει  είς  τήν  Εξου¬ 
σίαν  καί  είχε  λάβει  τήν  βασιλείαν  καί  τόν  εΐχεν  είς  τάς  χεΤ- 

ρας  ίου,  διό  νά  μή  εϊπη  κανείς  δτι  τό  ρέγκας  τής  Εξουσίας 
διέλυσε  τόν  θυμόν,  άλλά  9ν  καί  Εγνώοιζεν  ότι  άν  τόν  Εσωζε 

τοΰ  Εκαμνε  πάλιν  τά  ϊδια  κακά  καί  θά  τόν  Εβαζε  πάλιν  είς 
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μεγαλυτέρους  κινδύνους,  δέν  ήθέλησε  νό  τόν  φονεύση.  "Ας. 
ιμή  συγκρίνωμεν  λοιπόν  τόν  Δαυίδ  μέ  έκείνους.  Διότι,  έκεί- 

νοι  μέν,  έχοντες  ώς  ένέχυρον  τήν  μετά  ταύτα  άσφόλίειαν, 

εύλογον  «ίνιαι  νό  φέρωνται  6τσι.  Αύτός  όμως,  ένψ  έπρόκειτυ· 

νό  οώσμ  τόν  έχθρόν  του  είς  βάρος  τοΟ  έαυτσύ  του,  €  καί  νά· 

σώση  ένα  άντίΐπαλό'ν'  ταυ,  οΰπε  δι’  αύτό  όέν  τόν  έχρόνδυσβ, 
μολονότι  είχε  πολλά  πού  τόν  έσπρωχναν  πρός  τήν  σφαγήν. 

Διότι  ή  άπουοίο  αύτών,  <Α  όσοίαι  βοηθούσαν  τόν  Σαούλ,  ή. 

προτροπή  των  στρατιωτών,  ή  άνάμνησις  αύτων  πού  είχαν 

πΐροηγηθή,  ό  φόβος  δι’  έχεϊνα  πού  έπρόχεντο  νό  Ακολουθή¬ 
σουν,  τό  δτι  δέν  έπρόκειτο  νό  δικαοθή  διά  φόνον  έόν  έφά- 

νεύε  τόν  άχθρόν  του,  τό  δτι  καί  μετά  τόν  φόνον  αύτόν  θά 

ήμ-ΤΏοροΰαε  νό  θεωρήιται  καί  πάλιν  Ανώτερος  άπό  τόν  Νόμον, 
καί  6  πολλά  άλλο  περισσότερα  άπό  αύτό,  τόν  έβίαζαν  καί 

τόν  ήνά  γκαζόν  νό  οπρώξη  τό  ξίφος  του  κατά  τού  Σαούλ.  Δέν· 
ύπέκυψεν  δμως  είς  κανένα  άχζ  αύτά,  άλλό  ίδειξεν  Αδα¬ 

μαντίνην  σταθερότητα  καί  διετήρησεν  όμετακίνητον  τό  ύφη- 
Χόν  του  φρόνημα, 

"Επειτα,  διά  νά  μ  ή  λέγης  δτι  δέν  Κπαθε  τίποτε  τέτοιο,, 

όπως  ήτο  φυσικόν,  άλλ’  δτι  αύτό  πού  έγινε  ήτο  άνακ#ησ£α 
καί  όχι  γενναισφρ οσΰνη,  κύττα  πως  συνεκρατήθη,  ένφ  είχεν 

όξαγρίωθή.  Διότι  τό  δτι  ξεσηκώθηκαν  μέσα  του  κύματα  Αργής 

καί  οΐ  λογισμοί  τού  δφβραν  ζάλην,  τό  δτι  κατεσίγασε  τήν  τρι¬ 

κυμίαν  μέ  τόν  φόβον  ταΰ  θεού  καί  δτι  άπίεζε  τάς  σκάψεις· 
του,  ήμπορούμεν  νό  τό  έννοήουμεν  άπό  αύτό  ποίι  έγιναν. 

«Άνέστη  γάρ,  λέγει,  καί  άφεϊλε  τό  πτερύγιον  της  όιττλοΐδσς 

Σαούλ  λοθραίως*  (Α'  Βασ.  24,  5).  Είδες  πόσο  μεγάλη  Ε 

τρικυμία  Αργής  έσηκώθη;  Δέν  έπτροχώρησεν  δμως  περισσό¬ 

τερον,  ούτε  ώδήγησεν  είς  ναυ άγιον.  Διάη  δ  κυβερνήτης  —  ό 

εύσεβής  λογισμός,  —  άντιληφθείς  Αμέσως  τί  θά  έγίνετα,  έδη- 

μιούργηοε  γαλήνην  άνή  τής  τρικυμίας,  «Έπάταξε  γάρ  αύ¬ 

τόν,  λέγει,  ή  καρδία  αύτσϋ»  καί  άνεχαίτιαε  τόν  θυμόν  ό  ό¬ 

ποιος  ώμοίαζε  μέ  έξηγρκσμένον  καί  όφηνιασμένον  Ιππον. 

β.-Τέτουες  είναι  αί  ψυχαί  τών  άγϊων,  Προτού  πέσουν  ση- 

κώνοντα  ι  καί  προτού  φθάσουν  είς  τήν  Αμαρτίαν  Αναχαιτί¬ 
ζονται,  έπειδή  είναι  νηφάλιοι  καί  εύρίσκονται  διαρκώς  εάς 

κατάσταοιν  έηιφυλακης.  "Αν  καί  πόσον  άττεΤχε  τό  σώμα  άπό 

ιό  ένδυμα;  757  Α  “Ομως  καπόρθωσε  νό  μή  προχωρήση  πε¬ 

ρισσότερον  καί  μάλιστα  δι’  αύτό  πού  έκαμε  κατεδίκασε  έν- 
τόνως  τόν  έαυτόν  του.  «Έπάταξε  γόο  αύτόν  ή  χαρδία  αυτού 

λέγει,  δπ  όφελεΐ  τό  ππερύγισν  της  διπλόϊδσς,  κ«1  είπε  ποός 

ιούς  ΰνδρας'  Μηδαμώς  όιιοί  παοά  Κυρίου*  (Α'  Βασ.  24,  θ}^, 
Τί  σημαίνει  «μηδαμώς  έμοί  παρά  Κυρίου»;  Τό  λέγει  άντί  τοα> 
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«θς  μέ  ίύαπλαγχνκ^ή  ό  Κύριος*  καί  έστω  καί  άν  ήθελα  άγω, 

δς  μή  μοϋ  έπέτρεπε  ποτέ  ό  θεός  νό  τό  κάμω  αύτό  καί  βς 

μή  μέ  άφηνε  νό  φθάσω  είς  αύτήν  τήν  άμαρτίαν.  'Επειδή  έ- 
γνώριζεν  δπ·  Β  τό  φρόνημά  του  αύτό  ξεπερνοΰσε  σχεδόν  τήν 
άνθρωπίνην  φύσιν  καί  έχρειάζκτο  τήν  δνωθεν  ένέργειαν,  καί 

δτι  παρ’  όλίγσν  νά  είχε  παρεκτροπή  εις  τήν  σφαγήν,  προ¬ σεύχεται  λοιπόν  ώστε  νό  διατηρήοή  ό  θεός  καθαρόν  τήν 
χεϊρα  του.  Τί  θά  ή  μπορούσε  λοιπόν  νά  γίνη  πιό  ήμερον  άπό 
τήν  ψυχήν  αύτήν; 

ΤΑρα  λοιπόν  θά  όνομάζωμεν  άκόμη  άνθρωπον  έκείνον  ό 
όποϊος  μέ  άνθρωπίινην  φΐκπν  δδειξεν  Αγγελικήν  συμπεριφο¬ 

ράν;  Κάτι  τέτοιο  δμως  δέν  θό  τό  ήνείχοντο  οΐ  θείοι  νόμοι. 

Διότι,  πές  μου,  ποΓος  θά  ήμπορούσε  τόσο  γρήγορα  νό  κόμη* 

μίαν  τέτοιαν  προσευχήν  πρός  τόν  θεόν;  Διατί  λόγω  τέτοιαν; 

Ποϊος  θά  ήμπορούσε  νό  άνθέξη  εδ«ολα  καί  νό  μ  ή  καταρα- 

σθή  αύτόν  πού  τόν  είχεν  λυπήσει;  Διότι  οί  περισσότεροι  άν¬ 

θρωποι  €  έχουν  φβάαει  τέτοιον  βαθμόν  θηριωδίας,  ώστε, 

όταν  άρρωστήσουν  κτά  δέν  ήμπορσΰν  νά  προξενήσουν  κα¬ 

κόν  είς  αύτόν  ό  όποιος  τούς  £χεΐ  λ»χπήαει,  καλούν  είς  έκδί- 
κηοιν  τόν  θεόν  και  τόν  παρακαλσΰν  νά  τούς  βαηθήση  νά  έκ- 

δίκη^ιύν  αύτούς  πού  τούς  έχουν  Αδικήσει.  Αύτός  δμως  κάνει 

όλωσδιόλου  Αντίθετον  πρός  δλρυς  αύτούς  προσευχήν,  καί  πα- 

ρακαλεί  νό  μή  τοϋ  έπιτρέψη  νά  έκόΐκηθή  λέγω\':  «Μ  ή  μοι 

γέ\τοιτο  παρό  Κυρίου,  όπενεγκεϊν  τήν  χείρά  μου  Απ’  αύτόν» 

(Α'  Βασ.  24,  β)  και  όμιλεί  διά  ιόν  έχθράν  ωσάν  νά  όμιλή  διά 
τόν  ι4όν  του,  διά  γνήσιόν  του  τάκνσν, 

Καί  δέν  τόν  ίσαιοε  μόνον,  άλλό  αυνθέτεΓ  καί  Απολογίαν 

ΰπόρ  αυτού.  Καί  κύττα  μέ  πόσην  Ο  αύνεοιν  καί  σοφίαν!  Ε¬ 

πειδή,  έρευνων  τήν  ζωήν  του,  δέν  εΰρισχε  τίποτε  τό  καλόν, 

ούτε  ήμπορούσε  νά  εϊπη  δτι  δέν  είχεν  άδικηθή  άπ’  αύτόν, 
οάτε  δτι  δέν  είχε  κσκοπαθήσει  (διότι  θά  τού  τά  άνσιροΟσαν 

ούτό  οί  παρόντες  στρατιώται,  οί  όποϊοι  είχαν  λάβει  πείραν 

ιής  πσνηρίσς  του),  καταφεύγει  Αλλού  καί  ζητεί  νά  εύρη  εύ- 

λογοφανή  δικαιολογίαν.  ΆφοΟ  δέν  ήμπορούσε  λοιπόν  νά  τό 

κάμη  αύτό  ούτε  άπό  τήν  ζωήν  ούτε  άπό  τά  έργα  τού  Σαούλ,  χα- 

τέφυγεν  είς  τό  Αξίωμά  του  καί  είπαν  «δτι  χριστός  Κυρίου  έ- 

στ)»  (Α  Βαο.  24,  7).  Τί  λέγεις;  έρωτά.  "Οτ;  είναι  έλεειινός- 
κσΐ  τρισάθλιος  καί  Ε  γεμάτος  άττό  μύρια  κακά  καί  μάς  ώδή- 

γηρεν  εϊς  φοβερόν  κατάστασιν ;  Είναι  δμιας  βασιλεύς  καί  δρ- 

χων  καί  τού  ?χει  άνατείθη  ή  προστασία  μας.  Καί  δέν  είπε 

βασιλεύς.  Αλλά  τί·  είπε,  «"θτι  χριστός  Κυρίου  έςπΐ»  διό  νό 
δείξη  δτι  ήτο  άξιος  σεβασμού  όχι  έξ  αίτίας  τής  τιμής  ιών  άν· 

θρώπων.  Αλλά  έξ  αίτίας  τής  χρίσειος  άπό  τόν  θεόν,  «Περί- 
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φρονείς  τόν  σύνόουλδν  σου λέγει.  Όψείλεις  νά  σεβοοθΑς 
τόν  θεόν.  Καταφρονείς  αύτόγ  πού  έχει  λάβει  τό  χρίσμα;  Ό- 
φείλεις  νά  σεβασθής  έκίϊνσν  πού  τοΟ  τό  ύδωοε.  Διότι,  Βν  αυ¬ 
τούς  τούς  άρχοντας,  οί  όποϊοι  βχουν  όρισθή  όπό  τόν  βασιλέα, 
Ιστω  καί  Βν  είναι  πονηροί,  κλέπται,  λησταί,  άδικοι  ή  ά,τιδή- 
ποτε  άλλο,  τούς  φοβούμεθα  καί  τούς  τρόμομεν  καί  75»  Α  δέν 
τούς  περκρρονοΰμεν  διά  τήν  πονηρίαν  των,  άλλά  τούς  σεβό¬ 
μενα  έζ  αίτιος  τής  ώξίας  έκείνου  πού  τούς  &αει  διορίσει,  κατά 
μείζσνα  λόγον  πρέπει  νά  κάνωμεν  τό  ϊδιο  διά  τάν  θεόν. 

Δέν  τοΰ  έστέρησεν-άκόμη  τήν  άξουσίαν,  λέγει,  οδτε  τόν 

&αμεν  άπλόν  πολίτην.  “Ας  μ  ή  άνατρέψωμεν  λοιπόν  τήν  Γά- 
ζιν,  ούτε  νά  γίνωμεν  έχθροί  τοϋ  θεοΟ,  δείχνσντες  μέ  τά 

■δργα  μας  έκεϊνο  τό  όποιον  είπεν  ά  άηάστολος  «"Οη  πδς  ό 
άντιτασοόμενος  τή  έξουσίςι,  τή  του  θεού  διαταγή  άνθέο  ηκεν 
οί  δέ  άνΟ^αττγκότες,  έαυτσίς  κρίμα  λήψονται»  (Ρωμ.  13,  2). 
Δέν  τόν  ώνόμαζε  δέ  μόνον  κεχρισμένον,  άλλά  καί  κύριόν 
του.  Δέν  είναι  δέ  δείγμα  τυχοίου  φρονήματος  τό  νά  προσφω¬ 
νήσω  κανείς  τάν  έχθρόν  του  μέ  τούς  τίτλους  τής  8  τητης  καί 
τής  ύπακοης.  Καί  πόσον  σημαντικόν  είναι  αύτό  πάλιν,  ή  μπο¬ 
ρεί  νά  τό  ΐδή  κανείς  άπό  έκεΐνα  πού  παθαίνουν  άλλοι.  Πολλοί 

δέν  καταδέχονται  ούτε  νά  όνομόσουν  τούς  έχθρούς  των  μέ 
τά  κοινά  των  όνόματα,  όλλά  τούς  όνομόζουν  άραδιάζοντες 
άλλα  πού  περιέχουν  πολλάς  κατηγορίας,  όπως;  6  άθλιος,  ά 

ιρελλός,  ό  φρενοβλαβής,  τό  στραβόξυλο,  ό  διαφθορεύς  καί 
ττολλά  άλλα  παρόμοια,  Καί  διό  νά  ίδής  δπ  αυτό  είναι  άλήθεια, 
θάσοϋ  φόρτο  £να  παράδειγμα  δχιάπό  κάπου  μακρυά  άλλά  άπό 

πολύ  κοντά,  άπό  τόν  ίδιον  τόν  Σαούλ.  Τόν  άγιον  αύτόν,  λοι¬ 
πόν,  έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  του  έχθρότητος,  δέν  0  ήνεΐχετο 
νά  τόν  όνομάοη  μϊ  τό  δνομό  του,  άλλά,  δταν  κάποτε  έγίνιετο 

μία  όορταστίκήσυγκέντρωσις  καί  τόν  άναζητοΰασν,  έλεγε-  «πού 

έστιν ό  υΙός  ’ΐεσσοί;»  (Α'  Βασ  20,  27),  Τόν ώνόμααε <δέ  {ίιαι, 
<άφ’  ένός  έπείδή  έμίοσυβε  τό  όνομά  του  καί  άφ'  έτέρπυ  όπειδή 
ένόμιζεν  δτι  μέ  τήν  άσημάτητα  ιού  πατρός  θά  έβλαπτε  τήν 
δόξαν  τοΰ  δικαίου,  Δέν  έγνώρίζεν  ότι  τό  λαμπρόν  καί  τά  δζισν 

τμνήμης  δέν  τό  δημιουργεί  συνήθως  ή  διοσημόιης  τών  προγό¬ 
νων  όλλά  τό  κάλλος  της  ψυχής.  Ό  μακάριος  όμως  Δαυίδ  δέν 
συμπεριεφέρθη  έτσι.  Δέν  τόν  ώνόμασεν  ούτε  μέ  τό  άνομα 
τοΰ  πατρός  του,  Βν  και  ήτα  κοα  έκείνος  πολύ  ταπεινός  καί 

άσημος,  ούτε  τόν  ώνόμααε  μέ  τό  άνομα  τής  Ο  βασιλείας.  Τό¬ 
σον  καθαρά  άπό  κάθε  εχθρόν  ήτσ  ή  ψυχή  του. 

Καί  σύ  λοιπόν,  όγαπητέ,  προσπάθησε  νά  τάν  μιμηθής 

καί  φρόντισε  νά  έξασκηθής  κατ’  άρχός  είς  αυτό,  νά  μή  όνο- 
μάζης  δηλαδή  ποτέ  τάν  έχθρόν  σου  μέ  έπίμεμπτα  όνόματα. 
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άλλά  μέ  τά  έντιμα  όνόματά  του,  Επειδή,  Βν  φροντίση  τό  στό¬ 
μα  νά  όνομάση  αύτόν  πού  μας  έχει  λυπήσει,  μέ  έντιμον  άνο¬ 
μο  πού  δείχνει  σεβασμόν,  καί  ή  ψυχή,  όκούαυσα  τοϋτο  καί 
διδασκσμένη  άπό  τήν  γλώσσαν,  συνηθίζει  καί  αύτή  καί  δέχε¬ 
ται  τήν  συμφιλίωσιν  ·μέ  τόν  έχθρόν.  Διότι  αύτά  τά  λόγια  θά 
γίνουν  τό  καλύτερον  φάρμαχσν  διά  τήν  πληγήν  τής  ψυχής. 

7,  Αύτά  σάς  τά  είπα  τώρα,  άχι  διά  νά  τόν  έπαινέσωμεν 
μόνον,  άλλά  καί  διά  νά  τόν  μιμη&ύρεν,  Αύτήν  Ε  τήν  ιστορίαν 
λοιπόν  Βς  τήν  ζωγραφίση  ό  καθένας  είς  τήν  καρόίαν  του, 
ζωγραφίζων  διαρκώς  μέ  τούς  λογισμούς  καί  άχι  μέ  τό  χέρι 
τό  διπλόν  θιιΐ|λακ>ν.  Τόν  Σαούλ  δηλαδή  νά  κοιμάται  μέσα 
καί  σάν  μέ  κάποιαν  άλυσίδα  νά  είναι  δεμένος  άπό  τάιν  δττνον, 
καί  νά  εύρίσκεται  εις  τήν  διάθεαιν  έκείνου  τόν  όποιον  περισ¬ 
σότερον  άπό  κάθε  άλλον  είχεν  άδικήσευ  Τόν  Δαυϊδ  νά  στέ- 
κεπται  κοντά  είς  τάν  κοιμώμενον,  τούς  στρατιώτας  νά  εύρί- 
σκιονται  κοντά  καί  νά  τό\;  παρβσρύνουν  είς  τήν  σφαγήν.  Τόν 
μακάριον  έχεϊνον  νά  σκάπτεται  μέ  μεγαλοψυχίαν  «αί  νά 
καταπραύνη  καί  τόν  Ιδικόν  του  θυμόν  καί  τόν  θυμόν  τών  άλ¬ 
λων,  καί  νά  άπολογηται  δι'  αύτόν,  759  Α  ό  όποΓος  είχε  δια- πράξει  τόσα  κακά.  Αύτά  3ς  μή  τά  ζωγροφίοωμεν  μόνον  είς 
ιόν  νοΟν  μας,  άλλά  χαΐ  είς  τάς  συγκεντρώσεις  μας  Βς  τά  ου- 
ζηκιιμεν  διαρικώς  με,ταξύ  μας.  Τά  ίδια  δέ  άς  συζητωμεν  δι- 
πρκώς  μέ  τάς  συζύγους  καί  τό  παιδιά.  Διότι  Βν  θέλης  νά  συ- 

ζητήσης  διά  τόν  βασιλέα  Ιδού  ό  βασιλεύς!  “Αν  διά  στραπώ- τας,  διά  τήν  οίκίαν  ή  διά  πολιτικός  ύποθέσεις,  θό  εύρης  πλή¬ 
θος  άπο  αύτά  είς  τάς  Γ ραφάς,  Αί  διηγήσεις  αΐπαΐ  παρόχουν 
πσλύ  μεγάλην  ωφέλειαν.  Διότι  εϊν<ή  άδύνατον,  ναι  άδύνατον, 
ψυχή  ή  όποία  όσχολεϊται  μέ  β  τάς  διηγήσεις  άύτάς  νά  νίκηθή 
ποτέ  άπό  τά  πάθος.  Διά  νά  μή  έξοδεύιπμεν  λοιπόν  άδΰκως  τόν 
καιρόν  μας  καί  διά  νά  μή  σπατολώμεν  τήν  ζωήν  μας  είς  άχα- 
ταλλήλους  καί  περιττάς  φλυαρίας,  άφαϋ  μάθοιμεν  τάς  ιστορίας 

τών  γρναίων  άνόρών,  Βς  όμιλώμεν  διαρκώς  δι’  αύπάς  καί 
γύρω  απ'  ούτσύς.  Και  Βν  θελήση  κανείς  άπό  αύτούς  πού  εύρί- οκονται  αυγκεντριομένοι  κάπου  νά  σοΰ  όμιλήση  διά  θύατρα, 

δΐά^  Ιπποδρομίας  ή  δι'  άλλα  πράγματα,  τά  όποια  δέν  σέ  άφο- ρουν,  άφοΰ  τόν  άπσμακρύνης  άπό  τά  θεάματα  αύτά,  όδήγησέ 
ιον  είς  τήν  διήγησιν  αύτήν-,  ώσπε,  όφοΟ  καθαρίσωμεν  τήν  ψυ¬ 
χήν  καί  άπολαΐισωμεν  πραγματικήν  χςράν  καϊ  κάμωμεν  ιούς 
έςιχχτούς  μας  πράους  καί  €  ήμέμους  πρός  όλους  έκείνους,  οί 
όποιο;  μδς  έχουν  λυπήσει,  νά  φύγωμεν  άπ'  έκεί  χωρίς  νά έχωμεν  κανένα  έχθράν  καί  νά  κερδίσαιμεν  τά  αιώνια  άγαθό 
διά  τής  κάριτος  καί  τής  φιλανθρωπίας  τού  Κυρίου  ήμών  Ίη- 
νου  Χρκπου,  είς  τόν  όποιον  ανήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνα  γ. 

Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΟΤΙ  ΕΙΝΑΙ  ΜΕΓΑ  ΑΓΑΘΟΝ  0X1  ΜΟΝΟΝ  ΤΟ  ΝΑ  Β4ΑΡΗ0ΖΗ  ΚΑΝΕΙΣ 

ΤΗΝ  ΑΡΕΤΗΝ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΤΟ  ΝΑ  ΤΗΝ  Ε ΚΑΙΝΗ.  ΟΤΙ  Ο  ΑΑΓΤΔ  Ε¬ 
ΣΤΗΣΕ  ΗΕΓΑΛΪΤΕΡΟΝ  ΤΡΟΠΑΙΟΝ  ΜΕ  ΤΗΝ  ΜΕΓΑΛΟΦΓΧΙΑΝ  ΤΟΓ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΣΑΟΓΛ  ΚΑΡΑ  ΜΕ  ΤΗΝ'  ΝΊΚΗΝ  ΤΟΓ  ΕΝΑΝΤΙΟΝ  ΤΟΓ  ΓΟ¬ 
ΛΙΑΘ.  ΟΤΙ  ΜΕ  ΤΗΝ  ΠΡΑ3ΙΝ  ΤΟΪ  ΑΪΤΗΝ  Ο»  ΕΛΗ  ΣΕ  ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟΝ 

ΤΟΝ  ΕΑΓΤΟΝ  ΤΟΓ  ΠΑΡΑ  ΤΟΝ  2Α0ΪΔ,  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΠΟΛΟΓΙΑΣ 

Ο  ΤΟΓ  Λ  ΑΓΊΑ  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΣΑΟΓΛ. 

1,  Σείς  ιμέν  προηγουμένως  έπη  νέθατε  τόν  ΔαυΤδ  διά 

τήν  όνεξικακίιάν  του.  Έγώ  δέ  έθαύμασα  τήν  καλήν  σας  διό- 
θεσιν  καί  τήν  Αγάπην  σας  πιράς  τόν  ΔαυΤδ.  Διότι  6χι  μόνον  τό 

νά  πράττωμεν  καί  νά  μιμούμεθα  τήν  άμετήν,  άλλά  καί  τό  νά 

όπϋίνοΟμεν  καί  νά  θαυμάζωμάν  αύτούι*·  η6ύ  τήν  έφήρμοσαν 

μας  έξασψαλίζοι.  μεγάλην  άμοιβήν.  νΟπως  έπίοης  καί  τό  νά 
μιμούμενα  τήν  κακίαν  καί  τό  νά  έπαινούμεν  αύπούς  πού  ζουν 

είς  αύτήν  έπισύμει  μεγάλην  τιμωρίαν  καί,  δν  πρέπει  νά  άνο- 
φέρω  κάτι  παράδοξον,  μάλιστα  χειροτέρου  άπό  τήν  τιμωρίαν 

έκείνων  πού  ζσΟν  εις  τήν  πονηριάν.  Ε  Τό  δτι  όέ  αύτύ  είναι 

άλήθεια  τό  δείχνει  ό  Παύλος  μέ  αύτά  που  λέγει.  ΆφοΟ  είχεν 

άπαριθμήσει  άλα  τά  είδη  τής  κακίας  καί  είχε  κατηγορήσει 

όλους  έκείνους  οΐ  όττοϊοι  καταπατούν  τούς  νόμους  του  θεού, 

προσέθεσε  σχετικά  μέ  τά  παραπάνω  τά  έξής :  «Οϊτινες  τά  δι¬ 
καίωμα  του  θεού  γνόντες,  δτι  οί  τά  τοιαΰτα  πράσσοντες  άξιοι 

-θανάτου  εΐσίν,  ού  μόνον  αυτά  πσιοΰοιν,  άλλά  καί  συνευόο- 

κουσι  ιοίζ  πράσσουστ  διό  Αναπολόγητος  εΐ,  ώ  άνθρωπε*  (Ρωμ. 

1,  32-2,  I).  Βλέπεις  δτι  7*0  Α  τό  είπεν  &κ»,  Δικρίβως  διά  νά 

μάς  δείξη  δη  τ οίκτο  είναι  χειρότερον  άπά  έκεϊνο.  Διότι  τό  νά 

έηαινή  κανείς  τούς  άμαρτάνοντας  Αξίζει  περιοσοτέραν  τιμω¬ 

ρίαν  άπό  τό  νά  άμαρτάνη.  Καί  σωστά.  Διότι  ή  συμπεριφορά 

αύτή  είναι  προϊόν  διεφθαρμένης  καί  άνιάτως  νοσούσης  συνετ· 

δήσεως.  Εκείνος  μέν  ό  όποιος  ένφ  αμαρτάνει  κατηγορεί  ουγ- 
χρόνως  τήν  Αμαρτίαν,  θα  ήμπορέση  κάποτε  νά  συνέλθη  καί  νά 

διορθωθή,  ένψ  έχείνος  ά  όποιος  έπαινε!  τήν  πονηρίαν,  έχει 

στερήσει  τόν  εαυτόν  του  άπό  τήν  θεροιηείαν  τής  μετανοίας. 

'ΏστΕ  πολύ  σωστά  άπέδειξεν  ό  Παύλος  δπ  τούτο  είναι  χει¬ 

ρότερον  όπό  έκεϊνο. 

"Οπως  λοιπόν  όχι  μόνον  έχεϊναι  οί  όποίοι  πράττουν  τά 
κακά,  άλλά  καί  εκείνοι  πού  τούς  Β  έγκωμΦόζονν,  τιμωρούν¬ 

ται  μέ  τήν  Ιδίαν  ή  «αί  μέ  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν,  έτσι  καί 

έκείνοι  οί  άπονοι  έπαινούν  καί  θαυμάζουν  τούς  άγαθους  γί¬ 

νονται  μέτοχοι  είς  τούς  στεφάνους  καί  τά  βραβεία  των.  Καί 
αυτό  πάλιν  ήμπορούμεν  νά  τό  ϊδωμεν  είς  τήν  Γραφήν.  Ό 

θεός  συνομίλών  μέ  τόν  Αβραάμ  τού  λέγει*  «ευλογήσω  τούς 
εόλογσΰντάς  σε  καί  τούς  καταρωμένους  οε  καταράσομα» 

ίΓεν.  12,  3).  Τούτο  θά  τό  16$  κανείς  νά  συμβαίνη  καί  εις 

τούς  "Ολυμπιακούς  Αγώνας.  "Όχι  μόνον  ό  Αθλητής,  ό  όποιος 

έχει  οτεφανωθή,  ούτε  μόνον  έκεϊνος  πού  ύπέμεινε  τούς  κό¬ 
πους  καί  έχυοεν  Ιδρωτα,  άλλά  καί  ό  θαυμαστής  τού  νκητοΟ 

Απολαμβάνει  μεγάλην  χαράν  διά  τάς  έπευφημίας  πρός  τόν 

νικητήν.  €  Διά  τούτο  βεβαίως  δέν  καλοτυχίζω  μόνον  τόν  γεν- 

ναΐον  έκείνον  διά  τό  φρόνημά  του,  άλλό  καί  σάς  διά  τήν  αγά¬ 
πην  σας  πράς  αυτόν.  Διότι  έκεϊνος  μέν  ήγωνίσθη  καί  ένίχησε 

καί  έστεφανώθη.  Σείς  δέ,  έπειδή  άποι νέσατε  τήν  νίκην  του, 

έχετε  λάβει  ένα  μεγάλο  μέρος  άπό  τόν  στέφανόν  του. 

Διά  νά  γίνη  λοιπόν  μεγαλύτερα  ή  χαρά  καί  περισσότερον 

ιό  κέρδος,  άς  σας  παραδώσω  καί  τό  υπόλοιπον  .μέρος  τής 

ίστορίας.  Άφοΰ  είπεν  ό  συγγραφείς  τούς  λόγους  μέ  τούς 

όποιους  ό  Δαυίδ  άττέφυγε  τόν  φόνον,  πρσσέθεσεν  0π·  «ούχ 

δδωκεν  αίποϊς  άναστήναι  καί  άποκτεΐναι  τόν  Σαούλ»  (Α' Βοσ.  24,  8).  □  Επειδή  ήθελε  νά  δε£η  τσυτοχρόνως  και  τήν 

έπιθυμίον  έκείνων  νά  διαπρόξουν  τόν  φόνον  καί  τήν  Ανδρείαν 

τοίρ  Δαυίδ.  Καί  δμως  πολλοί  άπό  τούς  έχθρούς,  ακόμη  καί 

έκεϊνοι  οί  όποιοι  θεωρούνται  φιλόσοφοι,  καί  3ν  δέν  κατα- 
δεχθίΛν  οί  ίδιοι  νά  φο νεάσουν,  δέν  θά  ή  μπόδιζαν  άλλους, 

οί  οποίοι  θά  Επιχειρούσαν  νά  φονεύοουν.  'Ο  Δαυίδ  δμως  δέν 
έφέρθη  έταίι.  άλλά  οάν  νά  είχίε  λάβει  κάτι  νά  τό  φυλάζη  καί 

έπρόκειτο  νά  διίχιη  λόγον  6Γ  αΰτά,  δχΐ  μόνον  δέν  έπείραξεν 

ό  ϊδιος  τόν  έχθρόν,  άλλά  ή  μπόδισε  καί  άλλους  οί  όπχκοι  ήθε¬ 

λαν  νά  τόν  φονεύοουν  καί  έγινε ν  έτσι  ύπερασπίστής  καί  σα>- 

ματοφόλαξ  άριστος.  "ίλιπε  Ε  δέν  θά  ήιο  λάθος  νά  εϊπη  κα¬ 

νείς  δτι  ό  Δαυίδ  είχε  περιιπέσει  τότε  είς  κίνδυνον  καί  δχι  ό 

Σαούλ .  Διότι  δέν  ήτο  άσήιμαντος  ό  άγών  τόν  όττοϊον  ύπέμεΐ- 

νεν,  όπίδιάκων  μέ  κάθε  τρόπον  νά  σώση  τόν  Σαούλ  άπό  τήν 

έτπθουλήν  έκείνων.  Ούτε  είχε  φοβηθη  τόσον,  δίαν  έπρόκειτο 

νά  σφαγή  6  ίδιος,  όσον  έφοθήθη  μήπως  κάποιος  άπό  τούς 

ατραπίίιτας  ΰιτσκύψη  είς  ττ)ν  θυμόν  του  καί  φονευση  τόν  άν¬ 

θρωπον,  Διά  τούτο  δέ  καί  παροτ>σία»ε  μίαν  τέτοιαν  δικαιο¬ 
λογίαν.  Εκείνοι  μέν  κατηγορούσαν,  κατηγορούμενος  δέ  ήτο 

ό  κοιμώμενος  Σαούλ.  Ό  έχθρός  άπελογείτο  δι'  
αίπόν  76ΐ  Α 



ΙΙίΑΝΝΟΓ  ΧΡΪΙ02ΤΌΗ0Γ  82 

καί  ό  θεός  ήτο  ό  δικαστής,  ό  οποίος  έπεκόρωοε  τήν  κρίσιν 

τοΰ  Δαυίδ.  Διότι  5έν  θά  ήμποροΟσε  νά  άπΊβάλη  τήν  γνώμην 

ίου  είς  τούς  μαινομένους  άπό  θυμόν  στρατιώτης  χωρίς  τήν 

βοήθειαν  ταυ  θεαύ.  Ή  χάρις  όμως  τοΰ  θεοΰ  είχε  καθίσει  είς 

τό  χείλη  τοΰ  προφήτου  καί  -έκανε  πεισπίκά  τά  λόγια  του  έ - 
κείνα.  Δέν  ήτο  δέ  μικρά  καί  ή  συμβολή  τού  Δαυίδ.  Επειδή 

κατό  τόν  προηγσύμενσν  καιρόν  τούς  είχςν  έκπαιδεύσεί  £τσ^ 
τούς  είρεν  Ετοίμους  καί  πειθαρχικούς  κατά  τόν  καιρόν  τού 

άγιόν  ος  Διότι  δέν  τούς  διοικούσε  δπως  διοικεί  στρατηγός  τούς 

οιρατιώτας,  Β  άλλά  προΓστατο  αύτών  ώς  Ιερεύς  καί  όπσμένως 

τό  σπήλαων  εκείνο  ήτο  εκκλησία.  Καί  τούς  ώμίλησε  έτσι  ό¬ 

πως  θά  ώμιλοΟσε  ένας  Επίσκοπος.  Καί  μετά  τήν  δμιλίαν  αύ- 

τήν  προσέχρερε  μίαν  Αξιοθαύμαστο  ν  Κα1  παράδοξον  θυσίαν. 

Δέν  έθυσίασεν  μίόαχον  ούτε  χα,τέοφαζεν  άρνίον,  άλλά  προ- 

οέφερεν  είς  τόν  θεόν  κάτι  πιό  τταλυτιιμώτερσν,  πραότητα 

δηλαδή  καϊ  μετριοπάθειαν,  άφοΰ  έθυοίασε  τόν  κτηνώδη  θυ¬ 
μόν  καί  έφόνευσε  τήν  όργήν  καί  έ  νέκρωσε  ιά  γήινα  μέλη 

του.  Καί  δγινεν  ό  ϊδτος  καί  «ράγιον  καί  Ιερεύς  καί  θυσιαστή¬ 

ριον.  Διάπ  καί  6  λογισμός,  ό  όποιος  προσέχρερε  τήν  πραότητα 

καί  €  τήν  μετριοπάθειαν,  καί  ή  μετριοπάθεια  καί  ή  πραάτης 

καί  ή  καρόία  είς  τήν  όπαίαν  προσεφέροντο  αύτά,  ήοαν  όλα 
ίόικά  του. 

2.  'Αφοΰ  λοιπόν  προσέφερε  τήν  καλήν  αύτήν  θυσίαν  καί 
ώλσκλήρωοε  τήν  νίκην  καί  δέν  έλειπε  πλέον  τίποτε  άπό  ιό 

τρόιπαιον,  έοηχώθη  ό  αίτιος  τών  Αγώνων,  δηλαδή  ό  Σαούλ, 

καί  έξήλθεν  άπό  τό  σπήλαίον  χωρίς  νά  γνωρίζη  τίποτε  άπό 

έχωνα  πού  είχαν  γίνει,  «Έξήει  δέ  καί  ό  Δαυίδ  όπισθεν»  (Α' 
Βασ.  24,  9)  άτενίζων  τόν  ούρονόν  μέ  καθαρούς  άφθαλμούς 

καί  είχε  τότε  άιγαλλίασιν  μεγαλυτέραν  άπό  6αην  δταν  είχε 

νικήσει  τόν  Γολιάθ  καί  τσΰ  είχε  κόψει  τήν  κεφαλήν.  Β  Δίάπ 

αύτή  ή  νίκη  ήτο  λαμπ-ροτέρα  άπό  έκβίνην,  ή  λείο  του  πολέ¬ 
μου  πιό  περιφανής  και  τό  τράπαιον  ένδοξότερον.  Εκεί  μέν 

είχε  χρειασθη  καί  σφενδόνην  καί  λίθους  καί  μάχην,  ένφ  έδώ 

ό  λογισμός  έγίνετο  τά  πάντα,  ή  νίκη  έκερδίζετο  χωρίς  δπλα 

καί  ιό  τρόπατον  έστήνεπο  άναίιμακτον.  Έπανήρχετο  λοιπόν 

κρατών  δχι  τήν  κεφαλήν  τοΰ  βαρβάρου,  άλλά  τόν  θυμόν  του 

ν εκρωμέ νον  καί  τήν  όργήν  του  έξησθενημένην.  Καί  αύτά  τά 

λάφυρα  δέν  τό  αφιέρωνε  ν  είς  τήν  Ιερουσαλήμ,  Ε  άλλά  είς 

τόν  ούρανόν,  είς  τήν  άνω  πάλιν.  Τώρα  δέν  τόν  προϋπαντού¬ 

σαν  γυναίκες  αί  όπόίαι  έχόρευάν  καί  τόν  ύπεδέχοντο  μέ  ύ¬ 

μνους  καί  Εγκώμια,  άλλά  τόν  έχειροκροτούσεν*  είς  τούς  ού¬ 

ρα  νούς  τό  πλήθος  των  άγγέλοτν,  οΐ  όποιοι  έθα  έλιαζαν  τό  φρό¬ 
νημα  καί  τήν  μεγαλοψυχίαν  του.  Διίόπ  έπέοτρεφεν  άφοΰ  είχε 
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οώοτ:ι  τόν  Σαούλ  καί  άφοΰ  είχε  προξενήσει  μύρια  τραύματα 

βίς  τόν  άληθινόν  έχθράν,  τόν  διάβολον.  Διότι  όπως  δταν  όρ- 
γυζώμεθα  ήμείς  καί  μαχώμεθα  καί  συγκρουώμεθα  μεταξύ  μας 
χαίρει  καί  άγάλλεται  έκεϊνος,  ότσι  καί  όταν  έχωμεν  ειρήνην 
καϊ  όμάνοιαν  καί  συγκρατοΰμεν  τήν  όργήν  μας  άντρόπεται 

καί  ταπεινώνεται  763  Α  Επειδή  είναι  Εχθρός  τής  είρήνης,  Αντί¬ 

παλος  τής  όμσνοίας  καί  πατήρ  τοΰ  φθόνου.  Έξήλθε  λοιπόν  ά 
Δαυΐδ  καί  παρουσίασε  ν  εις  τόν  κόσμον  στόφα νωμένην  τήν 
δεξιάν  καί  τήν  κσραλήν.  Διότι  όπως  είς  τούς  άρΐΐστους  πυγ¬ 

μάχους  οί  βασιλείς  πρό  τής  κεφαλής  στεφανώνουν  πολλάκις 

τήν  δεξιάν  τοΰ  πυγμάχου  ή  τοΰ  παγκρατιαστοΰ,3  έτσι  έσπίεφά- 
νωοε  καί  ό  θεάς  τήν  χεϊρα  άκείνηη-1,  ή  άποί»  κατώρθωσε  νά 

κρατήση  καθαρόν  τό  ξίφος,  νά  δείξη  είς  τόν'θεόν  άναίμσκτον 
τήν  μάχαΐραν  καί  νά  άνησταθή  είς  τόαον  μβγάλην  όρμήν  θυ¬ 

μού-  Β  Δέν  έξήλθε  φορών  τό  διάδημα  τού  Σαούλ,  άλλ'  έξήλ¬ 
θε  φορών  στέφανον  δικαιοσύνης.  Δέν  έξήλθε  φαρών  τήν  βα¬ 

σιλικήν  πορφύραν,  άλλ’  έξήλοίεν  ένδεδυμένος  μέ  μετριοπά¬ 
θειαν,  ή  όποία  ξεπερνοϋσε  τήν  άΜ&ρυ.ιπίνην  φύσιν  καί  άποτε- 
λοϋοεν  ένδυμα  Χαμπρότεφον  άπό  κάθε  στολήν, 

Έ^λΒεν  άπό  τό  σπήλαίον  μέ  τόσην  δόξαν  μέ  δσην  καί 
οί  τριεϊς  παϊδες  άπά  τήν  κάμινον,  Διότι  όπως  έκείνους  δέν 
τούς  κατέκαυσε  τό  πΰρ,  έτσι  καί  τούτον  δέν  τόν  κατέκαυσεν 

ή  φλόγα  τής  δργής.  Καί  α’  έκείνους  μέν  τά  πΰρ  πού  τούς  πε- 
ριέξωνεν  έξωτσρΐκό  δέν  τούς  έβλαπτε.  Αύτός  δέ  μολονότι  τά 

Αναμμένα  κάρβουνα  ιά  είχε  ράσα  του  καί  Εβλεπε  τόν  διάβο¬ 

λον  άπ’  €ξω  €  νά  ρίητη  ξύλα  είς  τήν  κάμινον  μέ  τήν  παρου¬ 
σίαν  τοΰ  έχθροΰ,  τήν  προτροπήν  τών  στρατιωτών,  τήν  ευκο¬ 
λίαν  δίαηράξεως  τοΰ  φόνου,  τήν  άιπουσίαν  βοηθών  τού  βα- 
σιλέως,  τήν  άνάμνησιν  δοϊυν  είχαν  περάσει,  τήν  Αγωνίαν  δΓ 
όσα  έπρόικειτο  νά  έποκολουθήοουν  είς  τό  μέλλον  (διότι  αύτό 
περισσότερον  Από  κλήματα  καί  πίσσαν  καί  στουπί  καί  άπό 
άλα  δσα  έκαίοντο  είς  τήν  κάμινον  της  Βαβυλώνας,  δβγοίε 
μεγαλυτέραν  φλόγα),  δέν  κατεκάη,  ούτε  Επαθε  κάτι  τέτοιο, 
δπως  θά  ήτο  φ>κπκάν,  άλλά  έξηλθε  καθαρός  καί  ή  θέα  Λ>ΰ 
προαίιπου  τοΰ  έχθροΰ  μάλιστα  Εγιναν  αίτια  νά  ένήυναμωθφ 
περισσότερον  ιό  φρόνημά  του, 

"Οταν  τόν  είδε  νά  κοιμάται  ακίνητος  Β  χωρίς  νά  ήμπο- 
ρή  νά  κάνη  τίποτε,  είπεν  είς  τόν  έαυτάν  του :  ΠοΟ  είναι  τώρα 
ό  θυμός  έκεϊνσς ;  Πού  είναι  ή  πονηρία  του ;  Πού  είναι  αί  τό¬ 

σοι  μηχανοραφίαι  καί  ή  κακοβουλία  του;  "Ολα  αύτά  έχουν 
φύγ<ει  καί  δκαυν  χαθή  νικημένα  άπό  τήν  δύναμιν  τοΰ  ύπνου 

2.  Τβ  Έ<χ'(κρΛτιο\ι  ήτο  »Ι9θί  τϊΐ*τμϊ)ε  χχΐ  λΛατ);  μ*ζ(. 

3 



Ι3ΑΝΝ0Γ  ΪΡΓΣ02Τ0Μ0Γ 84 
ΒΙ8  ΤΟΝ  4ΑΤΙΑ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΪΑΟΓΛ 

καί  ό  βασιλεύς  εύρίσκεττΗ  ξαπλωμένος  όδώ  καί  δεμένος,  Μίν 

μίς  νά  οκβφθοΰ'μεν  ή  νά  κάμωμεν  έμεϊς  τίποτε  ηρός  τόν  σκο¬ 
πόν  αϋτάν.  Τόν  έβλεπε  νό  κοιμάται  καί  έφίλαοοφονοε  ιόν  κοι¬ 

νόν  θάνατον  δλων  τών  Ανθρώπων.  Δι6π  ό  ύττνος  δέν-  είναι  τ(ιγλ>- 
τβ  άλλο  παρά  προσωρινός  θάνατος  καί  «ρόσκαιρον  τέλος.  Δέν 

θά  ήτο  παράκαιρο  νά  ένθυμηιθή  κανείς  είς  τήν  πηρίπτωσιν 
αυτήν  τόν  Δανιήλ.  Διάη,  δπως  έηεΤνος  Ε  άν  έβαινε  ν  άπό  τόν 
λάκκον  άφοΟ  είχε  γλυτώσει  άπό  τά  θηρία,  £τσι  έξήλθε  καί  ό 

Δαυίδ  άιπό  τό  απήλαοσν  άφαϋ  είχε  νικήσει  θηρία  πολύ  φοβα- 
ρώτερα.  Διότι  δπως  τόν  δίκαιον  έκεΐνον  τόν  Απεριτριγόριζαν 
λέοντες,  0τ>σι  καί  άναντίον  τούτου  έπετίθεντο  λέοντες  πολύ 

ύγρκίπεροι,  τό  πάθη,  θυμός  διά  τά  παρελθόντα  άπ’  έδώ  καί 
φόβος  διά  τά  μέλλοντα  άπ’  έκεΐ.  "Ομως  αύτός  καθησύχαζε 
καί  έφραζε  τά  στόματα  καί  τών  δύο  θηρίων,  διδάσκων  έμτυρά- 
κτως  δτι  τίποτε  δέν  είναι  πιό  ασφαλές  άπό  τό  νό  φ&ρώμεΛι 

μέ  μεγαλοψυχίαν  πρός  τούς  έχθρους,  καί  τίποτε  πιό  σφαλε¬ 
ρόν  άπό  τό  νό  βέλωμεν  νά  έκδικούμεθά  καί  νό  άνταποδίδω- 
μεν  τά  κακά. 

Εκείνος  λοιπόν  ό  όποιος  είχε  θελήσει  νά  έχοιρα Γεύση  κατά 
τού  Δαυίδ,  761  Α  εύρίσκιοτο  ξαπλωμένος  γυμνός  καί  άοπλος 

καί  έ γ και αλ ελεγμένος  άπ'  όλους,  οάν  νό  είχε  παραδοθη  αίχ- 
μάλωτος.  Άντιθέτως  έκεΐνος  ό  οποίος  υποχωρούσε  πάντοτε 
καί  ούτε  ήθελε ν,  ένφ  είχε  δίκαιον,  νό  άνταποδώσμ  τό  ίοα. 

χωρίς  πολεμικός  μηχανάς,  χωρίς  όπλα  καί  ίππους.  καί  χωρίς 
στρατκίπας,  έπιανον  είς  τάς  χειρ  ας  του  τόν  έχθράν.  Καα  τό 

σησυόαιάτερον  άπ'  βλα :  είχε  κερδίσει  μεγαλυτέραν  εύνοιαν άπό  τόν  θεόν. 

3.  Μακαρίζω  βεβαίως  ίόν  δ  γιον  έκεΐνον,  όχι  έπειδή  «Κε 

τόν  ΑχθρΑ'  ξαπλωμένου  όμηρός  του,  άλλά  έπε*δή  τσΰ  έχ  ό¬ 

ρισε  τήν  ζωήν,  ένφ  τόν  είχεν  είς  τάς  χείρας  του.  Διόπ  το 

πρώτον  ήτο  έργον-  τΚς  δςν_άρ?χυς  του  ΘροΟ.  ένφ  τό  δεύτε¬ 
ρο  ν^οΓΠδίΑσύ  τό«  »  Πώς  δέν  θά  ήτο  λοιπόν 

φυσικόν  νά  τόν  προσέχουν  οΐ  στρατιάπαι  καί  νά  αίσθάνων- 
τοι  πρύς  αυτόν  τόσην  άφοσίυχχν;  Διόπ*  έάν  είχαν  μυριίας 

ψυχάς’δέν  θά  τάς  έδιδαν  όλος  προθύμους  διά  τόν  στρατηγόν, 
•άφοό  έγνώρισαν  έμπράκίως  άττό  τήν  φροντίδα  διά  τόν  έχ- 
«ρόν  τήν  άγόπην  πρός  τούς  φίλους;  Αιότι  έκεϊνος  ό  όποιος 

είναι  πράος  καί  ήμΈρος  πρός  έχείνους  οΐ  όποιοι  τόν  έχουν 

λυπήσει,  θά  όφέρετο  κατά  μείζονα  λόγον  κατά  τόν  «ηον  τρό¬ 

πον  πρός  τους  φίλους  του.  Αύτΐό  λοιπόν  ήτο  τό  μεγαλύιερον 

όχέγγυον  τό  όπσίσν  διέθετεν.  "Οχι  δέ  μόνον  υπάκουοι  πρός 
αύτόν,  άλλά  καί  προθυμότερο»  κατά  τών  έχθρών  ήσον,  €  γνω- 

ρίζοντες  όπ  είχαν  πλησίον  των  συμπολεμιστήν-  τόν  θεόν. 
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ό  όποιος  Ουμπαρίστατο  πάντοτε  είς  τόν  στρατηγόν-  κτπ  έκα- 
μνε  τά  πάντα  εύχολώτερα.  Καί  τόν  Δαυίδ  λοιπόν  τόν  έπρόσε- 
χαν  δχι  ώς  άνθρωπον  άλλό  ώς  άγγελον.  Καί  προτού  τόν  άν- 
ταμείψη.  ό  θεός  έκέμδιζεν  αύτός  περισσότερα  άπό  αύτόν  ό  ό¬ 
ποιος  είχε  σωθή,  καί  νίκην-  λαμπροι-έραν  άπό  ό,τι  έάν  έψόνευε τόν  Σαούλ.  Διόπ  έάν  τόν  έφάνευε  τί  θά  έκέρδπζεν  Αντάξιον 
άκείνου  πρός  τό  άποίον  έκέρδιοε  μέ  τό  νό  τοΰ  σώση  τήν  ζωήν ; 

Αύτό  λοιπόν  νά  τό  σκέπτεσαι  καί  σύ  όταν  θά  ουλλάθης 
τόν  έχθρόν  σου,  ότι  δηλαδή  είναι  πολύ  μεγαλύτερο ν  καί  ώπα- 
κερδέοτερον  τό  νά  τόν  άφήσης  ζωντανόν  άπό  τό  νά  τόν  φο 
νεύοης.  Διότι  έκεϊνος  ό  όποιος  θά  τόν  φονεύση  καί  θά  κατη- 
γορήοη  πολλάς  φοράς  τόν  έαυπόν  του  καί  Ο  θά  ίχη  τύψεις 
συνειδήσβως,  καταδιωκόμενος  άπό  τήν  Αμαρτίαν  έκείνην  κά¬ 
θε  ήμέραν  καί  κάθε  ώραν.  Εκείνος  όμως  ό  όοτοϊος  θά  τοΰ  χα- 
ρίοη  τήν  ζωήν  καί  θό  κάμη  ι1·πομονήν  όλί^-ον  χρόνον,  χαίρε¬ 
ται  κατόπιν  καί  άγάλλεται,  τρέψαιν  καλάς  έλπίδας  καί  άναμέ- 
νων  τήν  άντο,μοιβήν  της  άνοζίχακίας  του  άπό  ιόν  θεάν.  Καί 
όν  κάποτε  εύρεθή  εις  δύσκολον  θέσιν,  θά  άπαιτήση  μέ  πολύ 
θάρρος  τήν  άνταπόδοσιν  άπό  τόν  θεόν,  δπως  κώ  ό  Δαυίδ  τά 
άπήλαυσεν  δλα  αΰτά,  άφσΰ  έλαβε  κατάττϊν  άπό  τόν  θεόν  ρε¬ 
γάλας  καί  θαυμαστός  άμοιβάς  διά  τήν  φροντίδα  του  πρός  τόν 
έχθρόν  του  αύτόν. 

Ε  ’Αλλά  άς  Ιδωμεν  τί  ουνόθη  έπειτα,  «Καί  έξήλθε  Δαυίδ 
έκ  τού  σπηλαίου,  λέγει,  όπίσω  Σαούλ  καί  έβόησσν-  όπίσαι 

αύτοΟ,  ο&τω  λέγων  Κύριέ  μου  βασιλεύ.  Καιάνέβλεψε  Σαούλ 
άπίσω  αύτοΟ,  καί  έκυψε  Δαυίδ  έτά  πρόσωποΝ-  αυτού  άιθ  τήν 

γήν  καί  προσΒκύνησεν  αύτψ»  (Α'  Βοσ.  24,  θ).  Αυτά  δέν  τού 
χαρίζουν  όλιγωτέραν  πμήν  άπό  τό  δπ  δουχιε  τόν  έχθρόν-  του, 
Αιότι  δέν  ήμπορούσε  6  οίοαδήποτε  νά  μή  φουοκώνη  άπό  τήν 
πρός  τόν  πλησίρν  εύοργεσίαν,  μάλλον  δέ  νά  μή  πά^ι  αύτό 
πού  παθαίνουν  οΐ  πολλοί,  οΐ  όποιοι  περκρρονούν  αύτόν,  πού 

εύηργέτησαν,  όπως  περίφρονσϋν  τούς  δούλους,  7^  Α  καί  υ¬ 
ψώνουν  τά  φρύδια  των-  άπό  υπερηφάνειαν.  Ό  μακάριος  Δαυίδ 
βμως  δέν  σνιμπεριεφέρθη  έτσι,  άλλά  και  μετά  τήν  εύεργεσδαν 

έφέρετο  μέ  μετριοφροσύνην,  Αΐτία  δέ  6ι'  αύτό  ήτο  τό  δη  έ- νόμιζε ν  δη  κανόνα  άπό  τό  κατορθώματα  αύχά  δέν  ώφείλετο 
«1ς  τόν  ζήλον  τον  καί  τά  Απόδιδε ν  δλα  είς  τήν  θείαν  χάρον. 
Διά  τούτο  καί,  ένφ  αύτός  είναι  ό  σωτήρ,  προοχυντί  αύτόν 
πού  δσασεν,  τόν  όνομάζει  πάλιν  βασιλέα  κ<ώ  τόν  έαυτόν  του 

όνσμάζει  δοΟλον,  κστανίΜ^ν  μέ  τό  σχήμα  αύτό  τήν  υπερηφά¬ 
νειαν,  παρη γομών  τόν  Λιμόν  καί  έξαφσνίζων  τόν  φθό\τ>ν. 

"Ας  άκούσυ^ιεν  δέ  κοί  τήν  άπαλσγίαν  του;  «*Ινα  τί  ώ- 
κοόεις  τών  λόγων  τοό  λαοΟ,  λεγόντων-  Ιδού  Δαυίδ  ζητεά 
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τήν  ψυχήν  σου»  (Α'  Βασ.  24,  10);  Καί  βμως  τπό  πάνα»,  Β 

τήρϊν  άτι*  αύχά,  ό  συγγραφεύς  είπε*1  άτι  όλος  6  λαός  ήχο  μαζί 
του,  ότι  ήχο  συμπαθής  εις  τούς  δούλου*;  τρΰ  βωηλέως  καί  ότι 

ό  υίός  του  βασιλέως  και  δλος  ό  «τραχύς  άκολουθοΰσαν  χήν 

γνώμην  του.  Πώς  λοιπόν  λέγει  έδώ  δα  υπήρχαν  δνίρο>ποι 

οΐ  όποιοι  χόν  διέβαλαν  καί  χόν  συκοφαντούσαν  διά  να  όξοργί- 

οοικν  χόν  Σαούλ  έναντίον  του;  Διότι  χό  δτι  δέν  έπείσθη  άπό 

άλλους,  άλλά,  άφοΰ  έδημιούργησε  μόνος  του  μέσα  του  χήν 

κακίαν  αυτήν  κατεδίωκε  τόν  δίκαιον,  τό  έφανέρωσαν  ό  συγ- 

γραφεύς  τού  &ιθλίου  δταν  είτοεν  όχι  ό  φθόνος  έγεννήθη  άπώ 

χάς  έΐϊευφημίας  καί  έμεγάλωνε  προΟδευπκώς  κάθε  ήμέραν. 

Δααχί  λοιπόν  €  μεταφέρει  χήν  αίτίαν  εις  άλλους  λέγων-  «ίν
ατί 

ώκούεις  ιών  λόγων  χοΰ  λαού  οου  Χεγόντυν  ίδού  ώαυϊ5  ζητεί 

τήν  ψυχήν  σου* ;  Διά  νά  χοΰ  δώομ  χήν  δύναμήν  νά  καχανικήση 

τήν  κακίαν,  Αύτό  τό  χάνουν  πολλάς  φοράς  και  οί  πατέρες  δώ 

τους  υίούς  των  Αφού  λάθη  κάποιος  άπ’  αύτοός  χόν  υί
άν  του, 

όπ«ίος  έχει  διαφθαρή  καί  έχει  διαπράξεί  πολλά  κακά,  
καί  άν 

ώκόμη  είναι  πεπεισμένος  δτι  μόνος  ίου  αύτοβούλως  έστράφη
 

ττρύς  χήν  πσνηρίαν,  μεταθέτει  πολλάς  φοράς  χό  έγκληματια 
 ας 

άλλους,  λέγων  τά  έξης:  Γνωρίζω  δτι  τό  φταίξιμο  δέν 
 είναι 

{δικόν  σου.  ν  Αλλοι  οέ  δώφθε ιραν  καί  αέ  έζιγπάχησαν.  Ιδικόν 

των  είναι  δλο  τά  φταίξιμο.  Όμιλε!  δέ  έτσι  διότι  αύτος 
 που  χά 

άχοάει  αύχά  θά  ήμπσρέση  Ο  νό  σιραίχιη  λίγο  χά  μάτια  τ
ου  από 

τήν  κακίαν  καϊ  νά  έπανέλθη  εύκολώτερον  είς  την  άρεχήγ,  έ- 

πίειδή  έντρέπετω  καί  κοκκινίζει  μή-Πυς  φσνή  καχχΰτερος  
αιτώ 

τήν  γνώμην  πού  Εχουν  δι'  αύχόν.  Τό  ίδιον  έ
καμε  καί  ό  Παύ- 

λος  είς  τήν  πράς  Γαλάτας  έπιστολήιν  του.  Με
τά  ώπό  τους 

πολλούς  καϊ  μάκρους  έκείνους  λόγους  καϊ  τάς  άπεριγράπτ
οσς 

κατηγορίας  τάς  όποίας  άπηάθυνεν  ένανχίον  των,  τχρ
ος  το  τέ¬ 

λος  τής  έπισχολής,  έτπθυμών  νά  έλαφρύνη  τήν  κατηγορίαν 

διά  νά  άναπνεύσσυν  λίγο  άπό  τά  έγκλήμοτα  καί  νά  ήμπορέ- 

οοχλ'  νά  άπολογηθο&ν,  τούς  λέγει  τά  Δκόλσυθα:  «Εγτυ 
 πε- 

ποιθα  είς  ύμδς,  δη  ούδέν  άλλο  φρονήσετε·  ό  δέ  Ε 
 ταράσσων 

ύμάς  βασχάσει  τό  κρίμα,  δοτις  δν  ή»  {Γαλ.  5,  10). 

Τό  ίδιο  έκαμε  καί  ό  ΔαυΤδ  έδώ.  Διότι  μέ  τό  νά  εϊιηΐ’  «να 

Γί  ώκούεις  των  λόγων  χοΰ  λαοΰ  λ  άγον
τος  Ιδού  Δαυίδ  ζητεί 

τάν  ψυχήν  σου»,  έδειξε ν  δτι  άλλοι  τόν  παμώργιζαν 
 καί  χόν 

διέφθειραν.  "Ηθελε  μέ  κάβε  τρόπον  νά  τσΰ  εύρη  δϊχαιολί^ 

γίαν  διό  τά  έγχλήΐματα.  Έν  συνεχείς  απολογούμενος  διά 

τά  ίδΐκά  χου  λέγει:  «Καί  Ιδού  έωράκασιν  οΐ  όφθαλμοι 

σου  σήμερον,  ώς  παρόδωκέ·  σε  Κύπριος  είς  τάς  χεϊρας  μου
 

765  Α  έν  τφ  σπηλαίφ  καί  οΰκ  ήβουλήθην  άποκτε
ϊναι  σε·  καί 

έφεΐσάμην  οου  καί  είπον  ούκ  έποίοω  χήν  χείρά  μου  6π3 
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τόν  κύριόν  μου,  5η  χριστός  Κυρίου  έστίν*  (Α'  Βαο.  3
4, 

11).  Εκείνοι  μέν  λοιπόν  συκοφαντούν  μέ  λόγους,  λέει,  έγώ 

δμακί  άπολογοίιμα]  μέ  έργα,  καί  μέ  έργα  άνασχευόζω  τήγ 

κατηγορίαν.  Δέν  χρειάζομαι  λόγους,  έπειδή  ή  έΛβασις  τών 

πραγμάτων  ήμπορεϊ  νά  διόάξη  σαφέσχερον  άπό  κάθε  λόγ
ον 

ποιοι  είναι  εκείνοι  καί  ποιος  είμαι  έγώ  καί  όχι  είναι  συκο¬ 

φαντία  καί  ψευδός  ή  ένανχίον  μου  κατηγορία.  Καί  δι  αυτό 

δέν  παρουσιάζω  δλλον  μάρτυρα  παρά  μόνον  έοένα,  6  ά- π»ίος  έχεις  εύεργεχηθή.  , 

4.  Β  Καί  πώς,  λέγουν,  ήμποροΰσε  νά  τκιρουσχκΛη  ως 

μάρχυς  έκεϊνος;  "Οταν  έγίνοντο  αύχά  έκο»μ5το  καϊ  οΰτ>ε 

ήκουοε  τούς  λόγους,  οδχε  είδε  τόν  Δαυίδ  νά  εύρίσκετα
ι 

κοντό  του  καί  νά  συνομιλώ  μέ  χοός  στ ρατ ιώτας..  Πώς  θό  ά- 

πανχήσωμεν  λοιπόν  διά  νά  γίνη  σαφής  ή  άπόδειζις ;  Έαν 

δφερεν  ώς  μάρτυρας  άν^ρώπους  οί  όιτόίοι  ήοαν  τότε  μαζί 

του,  θά  ύττωπτεύετο  τήν  μαρτυρίαν  Σαούλ  καϊ  θά  ένόμι- 

ζεν  δτι  τά  έλεγαν  αύχά  κάμνοντες  χάρτν  είς  τόν  Δαυίδ. 

Εάν  δέ  έπιχειροΟσε  νά  άττολογηθη  μέ  συλλογκτμούς  καί  μέ 

τήν  λογικήν,  θά  ήγειρε  €  περίσσοτέραν  δυσπιστίαν  
έπε»δή 

ή  γνώμη  τού  όικάζοντος  ήχο  διεφθαρμένη.  Διάπ  πώς  θά  ή
μ- 

ποροΰσεν  έκεϊνος  ό  όποιος  καχεδίωκεν  ΰσχερα  άπό  τόσος 

ευεργεσίας  αύχόν  πού  τιοτέ  δέν  χόν  είχεν  άδκήσει,  νά  πι~ 

στεύοπ  δτι  6  άδικη  μένος,  ένζ)  χόν  είχε  μέσα  είς  τάς  χεΐρας 

του,  τού  είχε  χαρίσει  χήν  ζωήν ;  Έτιαιδή,  ώς  έπϊ  τό  πλεΤστον, 

οί  περισσότεροι  άνθρωποι  κρίνουν  καί  τούς  άλλους  άυχό 

ιούς  έαυχούς  χων.  ’Εχεϊνος,  έπι  παραδείγμαχι,  ό  όπσΤος  με¬ 

θά  διαρκώς  δέν  θά  ή μποροΰοε  νά  πιστΕόση .  εδκολα  δττ  ύ- 

π άρχει  κάποιος  πού  ζδ  μέ  έγκράτειφν.  Εκείνος  ά  άποϊος  ά- 

φοσιώνετσι  είς  τάς  πόρνας  νομβ^ει  δπ  καί  (τύτοϊ  πού  ζοϋν 

εύπρεπώς  είναι  άκόλαστοι.  Εκείνος  πάλιν  ό_  οποίος  άρπά- 
ζει  τά  πράγματα  ιών  άλλων  δέν  θα  ήμτροροΰσε  νά  πεισθή 

εύκολα  ότι  ύπάρχουν  άνίθρωποα  οί  όποιοι  Ό  δωρίζουν  κώ  τά 

Ιδικά  των.  "Ετσι  λοιπόν  κώ  αΐπάς,  άπαξ  καί  έκυριεόθη  άχό 

χήν  όργήν,  δέν  θά  έπίοχευεν  εύκολα  δχι  υπάρχει  άνθρω¬
 

πος  ό  όποιος  δχει  νικήσει  χό  πάθος  ε<ς  τέτοιον  6α%ιόνΗι5> 

στε,  δχι  μόνον  νά  μή  ̂ιδτκΓί,  άλλό  καί  νά  ουζη  αύτόν  που ιόν  έχει  άδικήοει. 

Επειδή  λοιπόν  ή  γνώμη  τού  δικασχού  ήτο  διεψθαρμέ- 

ντμ  καϊ  οί  μάρτυρες,  έάν  τυχόν  προαεκάλουνχο,  θό  ήοαν  ύ
¬ 

ποπτοι,  έγιναν  έτσι  τό  πράγίμαχα  ώστε  νά  παρουριίασθή  ό- 

πόδειξις  ή  όποίά  θά  ή  μπορούσε  νά  κλείοη  τό  οχόμά  καί  χών πλέον  όναισχύνχων.  ΓΙοία  λοιπόν  ήτο  ή  απόδείξις  αυτή;  Τό 

άχρσν  του  όνδύματος,  χό  όποϊον  καί  έδείχνεν  ό^ΔαυΙδ  λέ- 
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γων:  Ε  «Ιδού  τό  πιιεμύΥΐον  τής  διπλοΐδος  άν  τή  »ειρί  μου, 

δ  έγω  άφείλσν,  καί  ούκ  άπόκτεινά  σε>  (Α'  Βασ.  24,  12). 
Χωρίς  φωνήν  ό  μάρτυς,  άλλά  σαφέστερος  άπό  άκείνους  οί 
άποϊοι  δχουν  φωνήν.  Διότι  δν  δέν  ήμουν  πλησίον  σου,  λέ¬ 
γει.  καί  δέν  έστεκόμουν  κοντά  εις  τό  σώμα  σΰυ,  δέν  Μ  είχα 
κόψει  τό  τμήμα  αυτό  τού  όνδύματος.  Βλέπεις  πόσον  καλόν 

έγινεν  μιέ  τό  νό  κινηθή  ό  Δαυΐδ  άνπβέτως  αυθόρμητα ;  "Αν 
δέν  είχε  κινηθη  όιώ  τήγ  όργήν,  δέν  θά  έπληρσφορούμβθα 

τήν  μεγαλοψυχίαν  τοϋ  άνδρός  (διόπ  οί  πολλοί  θά  ένόμι- 
ζαν  δτι  έψείοθη  τού  έχθρού  δχι  άυιό  μεγαλοψυχίαν  άλλά 

άυιό  άναισθησίαν ) .  δέν  θώ  εΤχιε  κόψει  τό  ένδυμα.  ’Εάν  δέ  δέν 
τό  είχε  κόψει,  δέν  θά  ήμποροΟοε  μέ  τίποτε  άλλο  νά  π£ίση 

ιόν  έχθρόν.  7&>  Α  Τώρα  δμως,  έπειδή  τταρεκινήθη  όπιό  τήν 
όργήν  καί  τό  δκοψεν,  έδωσεν  άναμφιαβήτητον  άπόδειξΓν 

τής  προνοίας  του. 

“Αφού  λοιπόν  παρουσίασε'  τέτοιαν1  αληθινήν  καί  μή 
δυναμένην  νά  έγείρη  ύποψίας  μαρτυρίαν,  κολεϊ  μάρτυρα 

καί  δικαστήν  τής  άγάπης  του  τόν  Ιδιον  τόν  έχθρόν'  λέγαπ*  τά 
άχόλσυθα;  «Γνώθι  καί  ϊδε  οήμεμον,  ότι  οΰκ  έσπ,ν  έν  τή  χειρί 

μου  κ οικία,  ούόέ  άθέτηοις'  καί  σϋ  δεσμεύεις  τήν  ψυχήν  μου 

τοϋ  λαββϊν  αύτήν*  (Α'  Βασ.  24,  12).  Απ'  έδώ  μάλιστα  θά 
ήμπαρούσε  κανείς  νά  τόν  θαυμάσει  διά  τήν  μεγαλοψυχίαν 

του,  8τι  τήν  άπολογίαν  του  τήν  συνθέτει  μόνον  άπό  τό  γεγο¬ 
νότα  έκείνης  τής  ήμέρας,  Λιόπ  αύτά  ύττηνίχθη  δίαν  είπε 

«γνώθι  καί  ίδε  σήμερον».  Δέν  λέγω  τίποτε  Β  άπό  τά  περα¬ 
σμένα,  λέγει.  ΜοΟ  είναι  άρχετή  άπόδειζις  ή  σημερινή  ήμέ- 
ρα.  Άν  καί  θά  ήμποροΰσε,  δββαίως,  νά  άπαριθμήση,  έάν 

ήθελε,  ίίολλάς  και  μεγάλος  ευεργεσίας  τάς  όποίας  είχ&  κά¬ 
νει  προηγουμένως.  Διότι  θά  ήμποροΰσε  νά  τού  ύπενβυμίση 

τήν  μονομαχίαν  ττράς  τόν  βάρβαρον  καί  νά  τοϋ  εΐπη :  "Οταν 
ή  έχβρίική  έτάθεσις,  σάν  κάποιος  κατακλυσμός,  έπρόκειτο  νά 
παρασύρη  όλόκληρον  τήν  χώραν  καί  σείς  είχατε  ζαρώσει 
κατατρομαγμένοι  καί  έπεριμένατε  άπό  ήμόραν  είς  ήμέραν  νά 

άποθάνετε,  έγώ,  χωρίς  νά  μέ  άνα.γ’κάση  κανείς,  ήλθα  κοντά 
καί,  ένω  σύ  μέ  ήμττόδιζες  καί  μέ  συγκροτούσες  καί  μου  Ο  έ¬ 
λεγες  «ού  δυνήσμ  πορευθήνατ  δτι  παιδάριαν  εΐ,  αύτός  δέ  ά- 
νήρ  πολεμιστής  έκ  νεότητας  αύτοΰ»,  δέν  ύπεχώρησα  άλλά 

έπήδησα  μπροστά  άπό  όλους  τούς  άλλους,  άνημετώιτισα  ιύν 

έόσθίρόν,  τού  έκοψα  τήν  κεφαλήν  καί  άπώθησα  έτσι  τήν  ύττί- 
θεσιν  των  βαρβάρων,  ή  οποία  ώμοίαζε  μέ  όρμηιπκόν  χεύμαρ- 
ρον,  καί  έστή.ριξα  τήν  χώραν  πού  έκλονίζετο  νά  πέση.  Καί 
χάρις  εις  έυέ  σύ  ιιέν  διατηρείς  τήν  βασιλείαν  καί  τήν  ζωήν 
σου,  οί  δέ  άλλοι  όλοι  μαζί  μέ  τήν  ζΐιΐήν  των  χάρις  είς  έμέ 

έχουν  τήν  χώραν,  τάς  αίι κίας,  τά  παιδιά  χσΐ  τάς  γυναίκας 

των, 

Β  Μετά  δέ  άπό  τό  τρόπαιο ν  έ*ε!νο  θά  ήμποροΰσε  να 

άνοψέρη  καί  άλλους  πολέμους  τούς  όποιους  έκδρδισε  καί  
οί 

όποίοι  δέν  ήσαν  κατώτεροί  άπό  αύτόν.  Καί  δτι,  ένψ  καί  μίαν 

καί  δύο  καί  πολλάς  φοράς  είχεν  έπιχειρήσει  νά  τόν  φονεύ- 

ση  *αί  είχε  ρίψει  τό  δόρυ  δναντίον  του,  δέν  τοϋ  έκράτησε 

κακίαν.  Επίσης  άτι  μετά  άΛ1  ούτά,  όταν  άπρόκειτσ  νά  του 

δώση  τήν  άνταμοοβήν  διά  τήν  προηγουμένων  μάχην  τοϋ  έ- 

ζήτησεν  ώς  γαμήλια  δώρα  δχχ  χρυσόν  καί  άργυρον,  
αλλά 

σφαγήν  'καί  πανωλεθρίαν.  Καί  οδτε  τότε  όσήκωσε  κεφάλι. 

"Ολα  αύτά  καί  πολύ  πυρκ^ότερα  άπ'  αυτά  θά  ήμποροΰσε  να 

άναφέρμ.  Αλλά  δέν  είπε  τίποτε,  άυάτι  δέν  ήθελε  νά  τόν  
ιοα- 

τηγορήοη  διά  τάς  ένεργείας,  άλλά  μόχων  νά  τόν  πείση  
ότι 

άνήκει  είς  αότοϋς  Ε  οί  όποιοι  τόν  άγαποϋν  καί  φροντίζουν 

δι’  αύτόν  καί  όχι  εις  αώτσύς  πού  τόν  ότπβουλεύονται  χαΐ  τόν 

πολεμούν.  Διά  τούτο  καί  όψού  τά  άφησε ν  δλο  έκεΚα,  ώνέφε- 

ρεν  είς  τήν  άπολαγίκν  ταυ  μόνον  αυτό  πού  εϊχε  συμβή  κατά 

τήν  ήμέμαν  έκείνην.  νΕτσι  ήτο  ταπεινής  καί  καθαρός  
άπό 

κάθε  ματαισδσζίαν  καί  ώττέβλεπεν  είς  ένα  καί  μόνον  πράγμα, τήν  κοίσιν  τοϋ  θεοϋ.  .  κ  ,  „ 

νΕ>ιειτα  λέγει:  «Κρίνοι  Κύριος  άνά  μέσον  όμοΰ  κοί  σοϋ» 

{ Α '  Βασ.  24.  13) .  Τό  είπιεν  αύτό  δχι  άιτειδή  ήθελε  νά  τιμω
^ 

ρηθή  ό  ϊασύλ,  ρύτε  έπειδή  ήθελε  νά  τόν  έκδικηθή,  
άλλά  διά 

νά  τόν  φοβήση  υέ  τήν  ύπόυνησιν  τής  μελλούσης  κ
ρίσειας. 

Καί  όχι  μόνον  διά  νά'τόν  φοβήσμ,  άλλά  καί  διά  νά  άπαλογητ
 

ΘΛ  διά  τόν  έαυτόν  του.  Διότι,  λέγει,  767  Α  έχω  καί  όττ^εΐ- 

Γειη  άτΛ  τό  ποόγματα.  Έάν  δέ  δέν  πιστεύμο,  καλώ  τ
όν  Ιδιον 

τόν  θεόν  ώς  μ6^'Γ^ρα,  ό  όποιος  ΐ'νωοίζΕί  τά  κουφό 
 τηο  δια- 

νοίαο  τοϋ  καθενότ  καί  ήυττοαεϊ  νά  έοευνήσπ  τήν  συνεί
δησιν. 

5.  Αύτά  δέ  τά  έλ^γιε  διά  νά  δείξη  όη  δέν  θά  έτολυο
ύσε 

νά  καλέύη  τόν  άλάνθαστσν  δικαστήν  καί  νά  άναθέοη  «ς  
αυ- 

Γάν  τήν  δίκην  έάν  δέν  ίτσ  όπολύτως  πβπεισιιόνος  δ
τι  η  το 

καθαρός  άπό  κάθε  έτπθουλήν.  Καί  δτι  αύτά  δέν  κΚ
αι  άπλσ 

στοχασυοί.  άλλά  ύπενΟύμΐσί'-  τόν  δίκην  έπειδή  ήθέλησε  κ<π 

Β  νά  άπολογηθή  διά  τόν  έαυτόν  του  κα]  έκείνην  νά  συνε
- 

ιίση.  άοικούν  τό  φον^ριίΌουν  καί  έκεΐνα  που  έχουν  
ήδη 

γίνει.  "Οχι  δέ  όλιγώτερσν  ά^ό  έκεΐνσ  ήυπορσΰν  νά  τό  άπο
- 

δείζουν  καί  αύτά  ττκχέ»  αυνάθηααν  μετά.  Διότι  δταν  τόν 
 δττίοσρ 

πώλιν  είς  τάς  χείοας  του,  υετά  τήν  οαιτηοίην  του  αύτήν.  έν
ώ 

,τοΓι  έτιετίθετο  πάλιν  καί  ήθ^λε  νά  τόν  ακινεύση.χαϊ  ένώ 
 ύΛ-πα- 

ροΟοε  νά  τό\^  άξαντώση  μ<αΟ  μέ  δλον  τάν  στρατόν  του.  τό
νΝ  ά¬ 

φησε  χωρίς  νά  του  κόνη  αύτά  που  θά  ήτο  φυσικόν  νά  τού
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κάνη.  Διά  τούτο  καί  ήντιληφθείς  άτι  είναι  όνιάτως  άσθενής 

καί  δπ  δέν  θά  έπαυε  τήν  έναντίον  του  έχθραν,  άπεμακρυν- 
θη  άπσ  κοντά  του  καί  £ζη  μέ  τούς  βαρβάρους  €  ώς  δούλος 

είς  τήν  άιιμίαν  καί  τήν  καταισχύνην,  έξςισφσλίζων  τήν  τρο¬ 

φήν  πού  του  έχρειάζετο  μέ  κόπον  καί  ταλαιπωρίας.  Καί  δέν 

είναι  μόνον  αυτό  τό  παράδοξον,  άλλά  τό  δη,  όταν  ήκουσεν 

δπ  έφονειόθη  είς  τήν  μάχην,  έσχισε  τά  ένδύματά  του,  έρρι- 
ψεν  έπάνω  του  στάχτην  καί  έθρήνηοεν,  δπως  θά  έθρηνοΟσε 

κάποιος  πού  έχασε  τόν  μοναχογυιό-ν  του,  φωνάζων  τό  όνομα, 
τοΰ  Σασόλ  και  του  Ίωνάθαν,  πλέκων  έγίαόμια,  κραυγάζων 

μέ  σπαραγμόν,  μόνων  χωρίς  τροφήν  όλην  τήν  ή^ιέραν  καί 

καταρώμενος  τόν  τόπον  ό  όποιας  είχε  δεχθη  τό  αϊίμα  τού 

Σαούλ:  «“Όρη  γάρ»,  Λέγε,  #πά  Γελβουέ,  μή  πόση  0  έφ’  ύ- 
μδς  μήτε  δρόσος,  μήτε  ύετός-  όρη  θανάτου,  δη  έκεϊ  έξήρθη 

σκέπη  δυνατών*  (Β'  Βασ.  1,  21). 
Εκείνο  που  κάμνουν  πολλάς  φοράς  οΐ  γονείς,  καί  Εχ¬ 

θρεύονται  δηλαδή  τήν  οικίαν  καί  βλέπουν  μέ  άπέκθειαν  τόν 

δρόμον  άρό  τόν  άποϊον  έιττέρασε  νεκρός  ό  υΙός  των,  τό  έκαμε 

καί  ό  Δαυίδ  καϊ  έκαταράτο  τα  δρη,  τά  όποια  είχαν  δεχθή  τήν 

σφαγήν  Εκείνην.  \ίιοώ  καί  τόν  τόπον  αυτόν  έζ  αίτιας  των 

νεκρών  πού  έπεσαν  Εκεί,  λέγει.  "Ας  μή  ποττσθητε  λοιπόν  άπό 
τήν  βροχήν  τοΰ  ούρανοΟ,  διότι  μίαν  φοράν  έποτισθήκατε  κα¬ 
κώς  μέ  τά  αίμα  των  φίλων  μου.  Καί  συνεχώς  άναφόρει  τά 

όνάματά  των  λέγων  τό  έξης:  «Σαούλ  καί  Ίωνάθαν,  οϊ  ήγα- 

πημένοι  καί  ώραϊοι,  ού  κεχωρισμένοι  Ε  έν  τΛ  ζωή  αυτών 

καί  έν  τφ  θανόΐφ  αόιών  ού  διεχωρίσθησαν»  (Β'  Βασ.  1,  23), 
Επειδή  δέ  δέν  είχε  μπροστά  του  τό  σώματά  των  διά  νά  τό 

άγκαλιάση,  τούς  άγκαλιάζει  μέ  προσφωνήσεις  καί  κατταιραύ- 

νει,  κατά  τό  δυνατόν,  τόν  πόνον  του  μέ  αύτός  καί  παρηγο- 
ρεΤται  διό  τό  μέγεθος  τής  συμφοράς, 

"Επειδή  δέ  όφαίνετο  είς  πολλούς  φοβερόν  κακόν  νά  φο 
νευθούν  καί  οί  δύο  εις  μίαν  ημέραν,  όπήρεν  αυτό  δκρββώς 

τό  οη,μεϊον  ώς  βάσίν  τής  παρηγοριάς  Διότι  μέ  τό  νά  εΐπη  <έν 

τή,  ζωή  αυτών  ού  Νεχωρισοόναι  καί  768  Α  έν  ϊφ  θανάτιμ  αύ¬ 

τών  ούκ  έχωρίσθηοαν»  δέν  έκανε  τίποτε  άλλο  όττ*  αότό  τό 
πράγμα,  Διότι  δέν  ήμπορεϊ  κανείς  νό  ε&φ,  λέγει,  0π  ό  υίός 

έθρήνηοε  έπειδή  έμεινεν  όρφανός,  ούτε  βττι  ό  πατήρ  έπέν- 

θησε  τόν  θάνατον  του  τέκνου,  “Ο, τι  δέν  συνέβη  είς  κανένα 

δλλον  συνέβη,  λέγει,  είς  Εκείνους.  "Εφυγαν  μαζί  καί  τήν 
ίδΙαν  ήμέραν  άπό  τήν  ζωήγ  καί  κανείς  δέν  άφησε  τόν  άλ¬ 
λον.  Δ^ότι  έθεώρει  ότι  ό  βίος  διά  τόν  καθένα  θα  ήτο  όβίυντος 

έάν  έχωρίζετσ  άπό  τόν  άλλον. 

*Έχετε  λοιπόν  συγκινηθη,  έχετε  δακρύσει,  έχει  κλθεΐ 
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σύγχυοις  είς  τόν  λογισμόν  οας  καί  οί  όφθαλτμοϊ  σας  είναι  έ¬ 
τοιμοι  νά  χύσουν  καί  άλλα  δάκρυα;  Τώρα  9ς  ένΘυμηθ^  ό 

καθένας  τόν  εχθρόν-  του  καί  έικείνον  ό  όποιος  τόν  έχει  λυπή¬ 
σει,  Β  ένψ  καίει  άκάμη  άπό  τό  πένθος  ή  διάνοια,  καί  &ς  τόν 

περιποιηθή  ένόσφ  ζΚ,  καί  δταν  άποθάνη  δς  τόν  πενθήση, 

όχι  πρός  έττίδειξιν  άλλά  μέ  εΙλικρίνή  διάνοιαν  καί  ψυχήν. 

Καί  άν  πρέπει  νό  πάθη  κάτι  διά  νό  μ  ή  λυπήοη  αύτόν  πού  τόν 

έχει  άδικήοει,  δς  κάνη  καί  δς  πάθη  τά  πάντα,  άναμένων  με¬ 

γάλα  βραβεία  άπό  τόν  θεόν. 

Νά,  λοιπόν  αύτός  καί  τήν  βασιλείαν  έλαβε  καί  τήν  χό- 

ρα  του  δέν  έμόλυνεν,  άλλά  μέ  καθαρόν  δεέρό%·  έλαβε  τόν 
στέφανον  καί  άνέιβη  είς  τόν  θρόνον.  Καί  ή  αΐτίο  τής  τίμπ^ 

του  ήτο  λαμπροτέρα  άπό  τό  βασιλικόν  ένδυμα '  Ο  τό  δτι  έχά- 
ριοε  τήν  ζωήν  είς  τόν  έχβρόν  καί  τό  δτι  τόν  έθρήνησεν  δταν 

έφσνεύθη.  Διά  τοΰαο  καί  ή  άνάμνησίς  του  δτετηρή^  δχι  μό¬ 

νον  Λαόν  έζοϋσε.  άλλά  πα,ρέμεΐνε  καί  μετά  τότν  θάνατόν  του. 

'Ώστΐ,  έάν  θέλης  καί  συ  νό  «ερδίσης  αΐτίπ1  ιον  δόξαν  έδω,  ώ 
άνθρωπε,  καί  νά  άπολ πόσης  τά  αίώλ-ια  άγαθά  είς  τόν1  ουρανόν, 

μιμήσου  τήν-  άρετήν  τοΰ  δικαίου,  άκολούθησε  τήν  μεγαλοφυ- 

κίαν  του,  δεϊξε  μέ  έργα  τήν  άνοξίκακίαν  του,  διά  νά  ΐπτα- 

μείνης  τούς  ίδίους  μέ  αυτόν  κόπους  καί  νά  άποκτήαης  τά 

Ίδια  άγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  κερδίσωμεν  όλοι  μέ  τήν  χόριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  είς 

τόν  όποιον  μαζί  υέ  τόν  Παπέοα  καί  τό  “Άγιον-  Πνεϋμα  άνήικει 

ή  δόναμις  καί  ή  τιμή  τώρα-  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αΙώνας 
πάν  αιώνων.  Αμήν. 
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1.  £  Νομίζω  δπ  πολλοί,  οί  όποΙοί  μός  είχαν  έγκαταλεί- 

ψει  προηγουμένως  κα}  είχαν  πάει  είς  τά  θέατρα  τής  παρα¬ 
νομίας,  ού  ρίσκο  νται  έδώ  σήμερον.  Καί  Θά  ήθελα  νά  ξέρω 
ποϊο]  Ακριβώς  είναι  διά  νά  τούς  βγάλω  6ξω  άπό  τόν  ναόν, 
όχι  διά  νά  μείνουν  διαπαντός  Εξω,  άλλά  διά  νά  διορ<Μ*οΐνν 

καί  νά  έπιστρέψουν.  Επειδή  καί  οί  γονείς  ττολλός  φοράς  δ- 
ταν  τά  τέκνα  των  νποπέοουν  είς  κάποιο  παράπτωμα  τά  δκά- 
χνόυν  άττό  τήν  οικίαν  καί  τούς  στερούν  τήν  τράπεζαν,  όχι 

διά  νά  τούς  άηομαχ  ράνουν  άιπ’  αύτήν  διά  παντός,  άλλά  διά 
νά  έτη  στρέψουν1  μέ  τήν  άνάλογον  ημήν  είς  τήν  πατρικήν 
στέγην,  άφού  Θά  έχουν  γίνει  καλύτεροι  υστέρα  άτώ  αύτήν 

τήν  νουθεσίαν.  769  Α  Αύτό  λοστόν  τό  κάμνουν  καί  οί  ποιμέ¬ 
νες,  άπομακρύνοντες  τά  πρόβατα  πού  έχουν  ψώραν  ώπά  τά 

ύγχή,  διά  νά  θε ρα πενθούν  άπό  τήν  έλεεινήν  άίΛένειαν  καί 
νά  έτπστρέψουν  χωρίς  φόβον  «ίς  τό  κοπάδι,  καί  διά  νά  μή 

γεμίζουν  άλόκληρο  τί>  κοπάδι  μέ  τήν  άιΛένεισν  έκείνην. 
Διά  τούτο  βεβαίως  θά  ήθέλοητεν  καί  ήμείς  νά  ιούς  γνωρί- 

ζωμεν.  "Ομως  θν  καί  δέν  ήμποροΟμεν  νά  τούς  διακρίνωμεν 
μέ  τούς  φυσικούς  όφθαλμους,  ά  λόγος  θά  τούς  διαχρίνη  πάν¬ 
τως  και  άφοΰ  διεγείρη  τήν  συνείδησίν  των,  θά  τούς  πείση 
εύκολα  Β  νά  φύγουν  μέ  τήν  θέλησίν  των,  διότι  έδώ  μέσα 
πρέπει  νά  έύρίσκεται  μόνον  Εκείνος,  ό  άποίος  έχει  φρόνημα 

άξίσν  νά  παραμείνη  έδώ.  "Οπως  έχεϊνος  ό  όττοϊος  μετέχει  εις 
τήν  Ιερών  αυτήν  συνάθροισιν  ένφ  έχει,  διεφθαρμένου  βίον, 
έχει  έκβληθή  έξω.  έστω  καί  δν  παρίστατσι  οωματτκως  έδώ  καί 
έχει  άττομακρυνθή  έτσι  περισσότερον  όπό  έκείνους  οί  όπκχσι 

ίχονν  άποκλεκίθή  έξω  καί  δέν  ήμποροϋν  άκόμη  νά  μετά1- 
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σχουν  είς  τήν  Ιερόν  ι ράπιζα ν.'  Διότι  έχεϊνοι·μέν  οί  όποιοι 
έχουν  έκβληθή  συμφώνως  πρός  τάς  θείας  ένταλάς  καί  πα¬ 
ραμένουν  έξω,  τρέφουν  καλάς  έλπίδας,  καί  &ν  θέλουν  νά 
διορθώσουν  τά  ποραπτιί^ιατα  έζ  αΙτίας  τών  όποίων  όπεμα- 
κρ ΰνβηοαν  άπό  τήν  Εκκλησίαν,  θά  ήμπορέσουν  πάλιν  μέ  κα¬ 
θαρόν  συνείδηοιν  νά  άπαν έλθουν.  Αυτοί  δέ,  οί  όποιο)  δχουν 

μολύνει  τούς  έαυτούς  των  καί  ένψ  έχουν  λάβει  έντολήν  νά 
μή  Ο  εΐοέλθουν  προτού  καθαρίσουν  τήν  κηλίδα  ιών  άμαρτη- 

μάτων,  φέρονται  μέ  άναίδειαν,  κάμνουν  τά  τραύμα  χειρότε¬ 
ρον  καί  μεγαλυτέραν  τήν  πληγήν,  Διόη  τά  νά  άμαρτάνη 
κανείς  δέν  είναι  τόσον  κακόν,  όσον  είναι  τά  νά  μή  έντρέπε- 
ται  μετά  τήν  άμαρτίαν  «αΐ  νά  μή  υπάκουη  είς  τούς  ιερείς 
οί  όποιοι  τού  δίδουν  έντολήν  νά  πράξη  τά  παραπάνω. 

Καί  τξ  θά  είπη,  κανείς  έχουν  άμαιρτήσει  τόσο,  ώστε  νώ 
άηαβληθοΰν  άττό  τούς  Ιερούς  αύτούς  χώρους;  Καί  ποιαν  άλ¬ 

λην  όμορτίαν  μεγαλυτέραν  άη'  αότήν  ζητείς,  δταν  αύτοξ, 
ένώ  έχουν  γίνει  τπό  πραγματικοί  πόρνοι,  πηδοΟν  μέσα  είς 
τήν  ίεράν  αύτήν  πνευματικήν  τράπεζαν  οάν  λυσσασμένα 
σκυλιά;  Καί  Ο  δν  θέλης  νό  μάθης  καί  τόν  τρόπον  τής  πορ¬ 
νείας,  δέν  θά  σσύ  είπα»  έγώ  ούτε  λέξιν  ίδικήν  μου,  άλλά 

μόνον  τούς  λόγους  έκείνου  ό  όποιος  πρόκειται  νά  κρίνη 

όλόκληρον  τήν  ζωήν  μας.  «Ό  γάρ  έμβλέφας,  λέγει,  γυναί¬ 
κα  πρός  τό  έπιθυμήσαι  αυτής,  ήδη  έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τή 
καρδίμ  αύτοϋ»  {Ματθ.  5,  28).  Έάν  δέ  ή  γυνή,  τήν  άτιοίαν 

συναντά  κανείς  είς  τήν  άγοράν  καί  ή  όποία  είναι  ένδεδυμέ- 
νη  χωρίς  έπιτήδευσιν,  αίχμολωτίζετ  πσλλώς  φοράς  μέ  τήν 

δψιν  τού  προσώπου  της  έκείνον  πού  θά  τήν  "κυττάξη  ηονιγ- 
ρά,  όκεϊνοι  ο\  όποιοι  5χι  ώσκόπως  κα)  τυχαΐως,  άλλά  μέ  τό¬ 

σον  μεγάλην  βίαν,  ώστε  νά  παραβλάψουν  καί  τήν  ’Εόκλη·· 
σίαν,  άνέβησαν  έχεϊ  σκοπίμως  καί  πηρέμειναν  όλην  τήν  ή- 
μέραν  προσηλωμένοι  είς  τήν  θέαν  τών  ήτιμασμένων  έχεί- 
νων  γυναικών,  £  πώς  θά  ήμιπορέσουν  νά  εϊπουν  δη  κάς  εί¬ 
δαν  χωρίς  πονηράν  έπιθυμίαν;  Καί  μάλιστα  έκεϊ  δπσυ  άκού- 
ονταί:  θηλοποετιή  λόγια,  πορνικά  τραγούδια  καί  φωναΐ  πολύ 
ήδυτιαθεΐς,  όπου  ίπτάρχουν  βαμμένοι  όφθαλμοί  καί  φτιασί¬ 
δια  είς.τά  μάγουλα,  ένδυμασία  πολύ  έξεζητημένη,  έχιρρασις 
γε)ΐάτη  άπό  ύπερβολίκήν  γοηττείαν  και  πολλά  άλλα  τεχνά¬ 
σματα,  τά  όποια  άποβλέπουν  είς  έξσπάτησιν  καί  δελεασμόν 
τών  θεατών.  Επίσης  ύττάρχει  έκεϊ  όδιαιρορία  τής  ψυχής  τί>ν 

θοοτων,  ή  ευθυμία  ιείναι  πολλή  και  ό  τόπος  770  Α  παρακινεί 
πρός  Ακολασίαν  μέ  αύτά  πού  γίνονται  είς  τήν  άρχήν  χαΙ  μέ 

ίί.  Τήκ  11ε  Ιβν  ΚΑχαρ[3-(α^. 
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αύτά  πού  άκούονται  μετά.  Ή  μελωδία  των  συρίγγων*  καί  τών 
αύλών*  καί  των  άλλων  όμοιων  όργάνων,  καταγοητεύει  καί 
χαλαρώνει  τήν  όντσχήν  τής  δίαν  αίας  καί  προετοιμάζει  Γάς 

ψυχάς  των  θοατών  καί  τάς  παραδίδεί  ευκολον  λείαν  είς  τάς 
ίυΐρδουλός  τών  πιφνων. 

’Εάν  δέ  έδώ,  όπου  άκούονται  ψαλμοί  καί  εύχ«4  καί  ήμ- 
ττορεί  κανείς  νά  ώκούοη  θεϊα  λόγια,  δπσυ  ύττάρχει  φόβος 
β©ο0  καί  πολλή  εύλάβεια,  μπαίνη  κρυφά  ή  πονηρά  έαιθυμία, 

■σάν  ληστής  ή  κακούργος,  πώς  έκιεϊνχπ  πού  κάθονται  είς  τ*ά 

θέατρα  καί  ούτε  βλέπουν  ούτε  Ακούουν  τίποτε  τό  ψυ<χωφε- 
λές,  όπου  τά  πάντα  είναι  γεμάτα  άπό  πολλήν  αίσχράτητα  Β 

καί  πολλήν  βλακείαν  καί  πολιορκοΰντοί  άπό  βλας  τάς  πλευ¬ 
ράς  (καί  4πί>  ιά  αύτιά  καί  άπό  τά  μάτια  των),  πώς  θά  ή  το 
δυνατόν  νά  υπερνικήσουν  τήν  ηονηράν  έκείνην  έτχιθυμίον; 

’Εάν  δέ  δέν  είναι  δυνατόν  τοΰτο,  τότε  πως  θά  ήμπσρέηουν 
νά  άιπαλλαχθούν  άπά  τά  άμαρτήιματα  τής  πορνείας;  Εκείνο» 

δέ  σΐ  όποιοι  δέν  είναι  καθαροί  άπό  τά  άμαρτήματα  τής  πορ¬ 

νείας,  πως  θά  ήτμπορέοοον  νά  περάσουν,  χωρίς  νά  μετανοή¬ 
σουν,  τήν  αγίαν  αύτήν  πύλην  καί  νά  ουμμεϊάσχσυν  είς  τήν 
ένάρετον  αότήν  συγκέντρωοιν ; 

2.  Δχΐ  τοΰτο  λοιπών  σάς  προτρέπω  καί  σάς  παρακαλώ, 
άκρου  κοθαρισθήτε  προηγουμένως  μέ  τήν  άξομολύγησιν,  τήν 

μετάνοιαν  καί  όλα  τά  άλλα  €  άπό  τήν  άμαρτίαν  διά  τήν  έπί- 
οχεψίν  οας  άκεϊ,  δς  άκοόσετε  μετά  τά  θεία  λόγιο.  Διότι  δέν 
έχετε  διαιπράξεί  μίαν  όποιανδήποτε  άμορτίαν.,  Αότό  6έ  θά 

ήμποροΰσε  νά  τά  άντιληφθή  κανείς  πολύ  χαθαρά  καί  μέ  ώ- 

ρασμένα  παραδείγματα.  "Εάν  κάποιος  δούλος,  είς  δνα  κιβώ- 
τιον  είς  τά  όποιον  εύρίσκοντο  τά  πολυτελή  καί  χρυσοκέν¬ 
τητα  ένδύματα  του  κυρίου  ταυ  όβαζεν  ένα  ένδυμα  δούλου 

γεμάτον  άπό  άκαθαρσίαν  καί  ψείρας,  θά  ήμπορούσατε  νά  ά- 

νεχθητε  μέ  πραότητα  τήν  προσβολήν;  Πέστε  μου!  "Αν  δέ 
κάποιος  έχυνε  μέσα  είς  ένα  χρυσόν  δοχιείσν,  τό  όποιον  συνη- 
θίζετο  νά  £χη  πάντοτε  μύρον,  κάπρον  καί  άκαθσροίαν,  δέν 

"θά  έκτυτΓούοιατε  αυτόν  ιπσύ  θά  έκανε  τό  παράπτωμα  αύτά; 

"Οταν  δέ  διά  κιβώτια  καί  .σκεύη  καί  ένδύματα  Ο  κοί  μό¬ 
ρα  ένδιαφεράμεθα  τόσον  πολύ,  είναι  δυνατόν  νά  πιστεύσω- 
μεν  6τι  ή  ψυχή  μας  £χε»  μικροτέραν  άξίαν  άπό  δλα  αύτά·; 

4.  ΣΒριγξ.  Μουσιχ&ν  χ^ρ(ο>ς  πβψ^ιχίν,  τοΟ  6"»[πυ  έφέιιρίτης 

(&&ιορεΤνϊΐ  4  Πίν.  Ηατιαχ«>>ίζ«το  Ι^'Λ  <1  ίκτίκ  ίΐαφόροι»  μ·- 
Τ έθους,  οΐ  διτοίοι  στί*χο>.!ίοθΊ,ίπ  μ*  κηρόν, 

6.  'ϊτ/ι  τήν  Χ4ξιν  ϋίιλόί  νοιίται  κΑ8*  πνευστήν  δργΛνβν.  'Ερμηνίόβται 
αυνήθ®{  ώς  φλογέρα,  ίλλ4  3ιέφ*ρ«ν  4τιό  ιιΑΐήν  διότι  *1χ»  γ1,<»5θΙ&*.  Ήτο 
ίπομίνως  »Τ6πς  «κλαρινέτου . 
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Καί  όχεϊ  όπου  δ»ει  χυθή  τά  πνευματικών  μύρον  θά  παρου- 

σιάσωμεν  διαρβολοοός  έπιδείξεις,  άκούσματα  σατανικά  καί 

τραγούδια  γεματα  άττό  πορνείαν.  Καί  πως  θά  τά  άνεχθή  αυ¬ 

τά  ό  θεός;  Πές  μου.  "Αν  καί  πάλιν  ή  διαφορά  μεταξύ  μύ¬ 
ρου  καί  Ακαθαρσίας  καί  ένδί/μάτων  κυρίου  καί  δούλος  δέν 

είναι  τόσον  μεγάλη,  όση  είναι  μεταξύ  τής  πνευματικής  χά- 

ριτος  καί  της  πονηράς  ένεργίάς.  Δέ>-  φοβάσαι,  άνθρωπε,  νά 
βλέυτης  μέ  τά  δδι«  μάτια  Ε  τά  κρεβάτι,  πού  εύρέσκεται  πάνω 
ατήν  όρχήστρα,  καί  δπου  τελούνται  οί  αίσχραί  πράξεις  τής 

μοιχείας,  καί  τήν  άγίαν  αύτήν  τράπεζαν,  όπου  τελούνται  τά 
φριχτά  μυστήρια  τού  Χριστού;  Νά  άκούης  μέ  τά  ϊδια  ούηά 
καί  τήν  πόρνην  νά  λέγη  αίσχρολογίας  καί  τών  προφήτην  καί 
ιάν  άπόστολον  νά  σέ  εισάγουν  είς  τά  μυστήρια;  Νά  δέχεσαι 
μέσα  ε£ς  τήν  Ιδίαν  καρδίαν  καί  τά  δηλητηριώδη  παρασκευά¬ 
σματα  καί  τήν  φρίΗτήν  καί  άγίαν  θυσίαν;  Πόσοι  ζΐυαΐ  δέν 

καταγράφονται,  πόσοι  γάροι  δέν  ναυαγούν  καί  πόσοι  πόλε¬ 
μοι  καί  συγκρούσεις  δέν  δημίου  ργούνται  είς  τάς  οικίας  άττύ 
□ύτά!  Διόπ  δταν  παρασυρθής  άπό  αύτά  πού  είδες  έκεί  καί 

άπαχα υνώθ^ς  περιικτότερον  καί  γίνης  771  Α  πιό  ακόλαστος 
καί  έχθρός  κάθε  (κυφροσύνης,  καί  μετά  άπιστρέψης  καί  ίδής 

τήν  γυναίκα  σου,  θά  τήν  ϊδής  παό  άσχημη  άπό  δ,τι  είναι.  Φλέ¬ 
γόμενος  άπό  τήν  έτπθυιμίαν  έκεΐινην  τοΰ  θεάτρου  καί  κυριευ¬ 
μένος  άπό  τήν  θέαν  έκείνην  πού  μαγεύει,  έπηιάζεις  τήν  σώ- 
φρονα  καί  ουν«τήν  σύ\τροφον  όλης  τής  ζωής  σου,  τήν  ύ βρί¬ 

ζεις,  τήν  κατηγορεϊς  διά  μύρια  πράγματα,  ένφ  δέν  έχεις  κσμ- 
μίαν  όφορμήΛ·  νά  τήν  κατηγορήσης.  Επειδή  όμως  έντ.ρέπίεσαί 
νά  εϊπμς  τό  πάθος  καί  νά  άποκαλόφμς  τό  τραϋμα  πού  άδέχ- 

θης  έκεί,  δημιουργείς  δλλας  προφάσεις,  ζητών  παραλόγους 

•άκροριμάς  διά  νά  τήν  μΐοήσης,  καί  παραμελείς  όλα  τά  τοΰ  (Α¬ 
χού  σου,  Β  άποχαυνιπυένος  άπό  τήν  πονηράν  έκείνην  έπι- 
θυμίαν,  ή  όποια  σαϋ  έδημτούργηος  τό  τραύμα.  Καί  έπειδή 
είς  τήν  ψυχήν  σου  έχει  μείνει  καί  Αντηχεί  άκόμη  ό  ήχος  τής 

φωνής,  ή  μορφή  καί  τό  βλέμμα,  αΐ  κινήσεις  καί  όλοι  αΐ  πορ¬ 
νικά  ϊ  παραστάσεις,  δέν  άντικρύζεις  μέ  χαράν  τίποτε  άπό  όσα 
ύπάρχουν  είς  τήν  οέκίαν  σου. 

Καί  δτατί  λέγω  τήν  γυναίκα  μόνον  καί  τήν  οικίαν;  Διό¬ 
τι  κα4  αύτήν  τήν  έκχλησίαν  θά  τήν  όντικρύσης  μέ  περιοσο- 
τέραν  δυσαρέσκειαν  καί  μέ  έχθρότηχα  θά  όκούσης  τούς  λό¬ 

γους  τοΰ  κηρύγματος  περί  σωφροσύνης  καί  Οεμνότιιτος.  Διό¬ 

τι  αύτά  πού  λέγονται  δέν  είναι  πλέον  δι*  έσέ  διδασκαλία, 
άλλά  κατηγορία.  Κοί  άς>σΰ  σιγά  -  σιγά  περιπάσης  είς  ώπό- 
γνυχπν,  €  θά  άποχόψης  έντελώς  τόν  έ αυτόν  σου  άπό  τήν 
κοινωφελή  αύτήν  διδασκαλία,ν.  Διά  τοΰτο  παρακαλώ  όλους 
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οας  νά  άπαφεύγετε  οί  Ιδιοι  τάς  πονηρός  έτασκέψεις  είς  τώ 

Θέατρα  καί  νά  άπομαχ  ράνετε  καί  «κείνους  οί  όποιοι  συχνά- 

<ουν  έ*οε3.  Διότι  αύτά  ιό  όποίο  γίνονται  έχει  δέν  είναι  ψυχα¬ 

γωγία  άλλά  κατ<υοτρο·ρή  καί  τιμωρία  καί  κόλασις.  Γίοϊον  όέ 

■είναι  ιό  όιρελος  άιτ?ό  τήν  προα^ρίνήν  αυτήν  ήδονήν,  όταν 

γεννά  συνεχή  πόνον  καί  όταν,  παρακινούμενος  ήμέραν  καί 

νύκτα  άπά  τήν  άπ30υμίαν,  γίνεσαι  δύσκολος  καί  δυσάρεστος 

πρός  όλους;  Εξέτασε  λοιπόν  τόν  έαοτόν  σου,  ποιος  γίνεσαι 

όταν  ψευγης  άπό  τήν  έκκλησίαν  καί  ποιος  όταν  φεύγης  άπό 

τό  θέατρον,  Ο  καί  σύγχρτνε  τάς  ήμέρας,  καί  δέν  θά  σοϋ  χρβι- 

ασθουν  καθόλου  σί  λόγοι  μας.  Διότι  ή  σύγκριοις  μιάς  ήμέ¬ 

ρας  άπό  τήν  κΐίΛε  περίπτωσήν  είναι  άρκετή  νά  σου  δείζη  τό 

μέγεθος  τής  ώφελείας  πού  προέρχεται  άπό  τήν  έκκλησίαν 

καί  τής  βλάβης  πού  προέρχεται  άπ5  τά  θέατρα.  Αύτά  καί  άλ¬ 

λοτε  τά  έχω  αναφέρει  εις  τήν  άγάπην  σας  καί  δέν  θά  παύ- 

αω  ποτέ  νά  σάς  τά  ώναφΐρω.  Διότι  6τσι  θά  παρηγορήσαηιεν 

αύτούς  οί  όποιοι  υποφέρουν  όπό  τάς  άσθενείας  αυτάς  καί  θά 

ώοφαλίσωμεν  περισσότερον  τούς  υγιείς.  Ό  λόγος  διά  τά 

πράγματα  αύτά  είναι  χρήσιμος  καί  διά  τούς  μέν  καί  διά  τούς 

δέ.  Είς  τούς  μέν  διά  νά  άπσμαΐφίΛθοΰν  άπ'  αύτά  καί  είς  τούς 
δέ  διά  νά  μή  π-αρασυρβοΟν, 

Επειδή  δμως  πρέπει  Ε  έκ είναι  οί  όποιοι  έπιτιμούν  νά.  τά 

πράττουν  αύττά  μέ  μέπρον,  όφοΰ  σταματήσω  εις  τά  σημεϊον 

ούτό  τήν  προτροπήν,  θά  έπιστρέψω  είς  τό  προηγούμΐΒνσν 
θέμα,  είς  τάν  ΔαυΤδ,  καί  θά  σδς  εϊηαι  καί  τά  υπόλοιπα.  Διότι 

καί  οί  ζωγράφοι,  όταν  πρόκειται  νά  ζωγραφίσουν  κάποιαν 

προσωπογραφίαν,  συνηθίζουν  νά  παίρνουν  κοντά  των  ιά 

πρόσωπα  πού  πρόκειται  νά  ζωγραφίσουν  καί  μίαν  καί  δόο 

καί  τρεις  ήμέρας,  διά  νά  ήμπορέσουν  μέ  τήν  συνεχή  θέαν 

νά  άπρτυπώσουν  καί  772  Α  νά  άποδώοουν  μέ  Ακρίβειαν  τήν 

μορφήν.  Επειδή  λοιπόν  καί  ήμείς  πρόκειται  νά  ζωγραφίαω- 

μεν  τώρα,  όχι  τήν  ιείικόνα  κάποιας  σωματικής  μορφής,  άλλά 

κάλλος  ψυχής  καϊ  νοητήν  ώραιότητα,  θέλομεν  νά  φέρωμεν 

κοντό  σας  καί  σήμερον-  τόν  Δαυίδ,  διά  νά  τον  βλέπετε  όλοι 

σας  καί  νά  άποτυπώσετε  είς  τήν  ίδικήν  του  ψυχήν  ό  καθέ¬ 

νας  τήν  ώραιάπιτα  τού  δικαίου,  τήν  ττ^αότηττα  κοί  τήν  ήμε- 

ράτηιτα,  τήν  μεγαλοψυχίαν  καί  δλας  τάς  άλλας  άρετάς  του. 

Διότι  3ν  αί  εΙκόνες  τοΟ  σώματος  φέρουν  κάποιαν  παρηγορίαν 

«ίς  αύτούς  πού  τάς  βλέπουν,  πολύ  περισσστέραν  φέρουν  αί 

εικόνες  τής  ψυχής.  Καί  έκείνας  μέν  δέν  είναι  δυνατόν  νά 

τάς  βλόπη  κανείς  παντού,  διόπ  εύρίσκονται  κατ’  άνάγκην  το- 
τττθετημέναι  είς  κάποιαν  σταθε-ράν  θέσιν.  Αύτήν  όμως 

<τήτν  είκόνα  τής  ψυχής)  Β  δέν  σέ  έμποδίζει  τίποτε  νά  τήγ  με- 

ταιρέρρς  όπου  θέλεις.  Διότι  όταν  τήν  τοποθετήσης  είς  τά  θη¬ 
σαυροφυλάκια  τής  διανοίας  σου,  όπου  καί  δν  είσαι  θά  ήμπο- 

ρής  νά  τήν  δλέπης  διαρκώς  καί  νά  παίρνης  άυτ’  αύτήν  μεγά¬ 
λη  ν  ωφέλειαν.  Καί  όπως  έκείνοι  τών  όποίων  πάσχουν  οί  6- 
φθαλμοί  τούς  έχουν  Ιτερυδε,μέινους  μέ  σπόγγους  καί  μέ  ράκη 
σκούρων  άνδυμάτων  διά  νά  άνακουφίζωνται  οί  όφθαλμοί  των 

όλέποντες  διαρκώς  τά  χρώματα  έκεΐνα,  έτσι  καί  σό,  &ν  έχης 

έμπρός  είς  τούς  όφβαλμούς  <»υ  τήν  είκόνο  τού  ΔιαυΤδ  καί  τήν 
κυττάζης  δχψκώς,  καί  άν  ώκάμη  σέ  προσβάλλη  πολλάς  ψοράς 

ό  θυμός  καί  σοΰ  συ-γχύζη  τόν  όφβαλμόν  τής  διανοίας,  προσ- 
βλέπίον  είς  αύτόν,  €  τά  υπόδειγμα  τής  άρετής,  θά  γίνης  έντε 

Χ&ς  καλά  καί  θά  άπσκτήσης  πραγματικήν-  μεγαλοψυχίαν. 

3·  Ας  μή  μοΰ  εϊπή  κανείς·  όέχθρός  μου  είναι  έλιεεινός, 

πονηρός,  διεφθαρμένος,  άδιόρθωτος.  "Ο,τι  καί  δν  εϊπης  δέν θά  είναι  χειρότερος  άπό  τόν  Σ  αούλ,  ό  όποιος  ένψ  καί  μία  καί 

δύο  καί  πολλάς  φοράς  είχε  σωθή  άπό  τόν  Δαυίδ,  τόν  έιιτσβου- 
λεύοτο  μέ  κάθε  τρόπον,  Καί  όταν  πάλιν  έδέχθη  εύ^ργεσίαν 
άπό  τάν  Δαυίδ,  έξηκολούθησε  νά  δίατηρή  τήν  ρονηρίαν  του. 
Διότι,  τί  ήμπορείς  νά  εϊιπης  δταν  τ<Λ  έττήρεν  τήν  γην,  τούς 

β>’Ρ°ύς  ο  ̂   οίίκίαν,  τοΰ  ήρπασε  τά  ζώα,  τόν  ύβρισε,  καί  τοΟ 
«Ρ®ρθη  μέ  πλεονεξίαν  «α4  τόν  ώδήγησς,ν  είς  πτωχεία  ν';  "Ομως 
δέν  τοΰ  είχεν  άφαίρέσει  άκόμη  τήν  ζωήν,  πράγμα  τό  όποιαν 

έπεδίωχεΛ*  ά  Σασύλ.ίΕάν  δέό  Δαυίδ  έπεδίωκε  νά  φσνεόοη  τόν 
ϊοούλ,  ϊσως  νά  έπιχειραΟοε  νά  τό  πράξη  μίαν  φοράν  καί  όχι 
δυο  καί  τρεϊς  καί  πολλάς,  όπως  έκογεν  ό  Σαούλ,  Ελιν  δέ  πά¬ 
λιν  6  Δαυίδ  έπεδίωκε  τό  Κιον  πράγμα  καί  μίαν  καί  δύο  καί 
πολλάς  φοράς,  θά  τό  ίκαμνε  τούτο  χωρίς  νά  όχη  εύεμγετη- 
θή  τόσον  καί  χωρίς  νά  δχη  πέσει  είς  τάς  χείρας  του  δύο  φο¬ 

ράς  καί  νά  £χη  σωθή.  νΕτσι  άκόμη  καί  θ,ν  τό  έπιχειροΟσεν  αύ- 
τά  ό  Δαυίδ,  καί  πάλιν  Θά  άνεδει*νύετο  όνώτερος  τού  Σ  αούλ. 
Διότι  δέν  είναι  τό  Ιδιον  νά  δείκ,νύη  κα\-είς  τόσην  μεγαλοψυ- 
χίαν  κατά  τήν  έπ»χήν  τής  ΓΤαλαιάς  ΔααΘήκης  Ε  καί  νά  κάμνη 

τώρα,  ύστερα  άπό  τήν-  ίλευσιν  τού  Χρκκοϋ,  τέτοιας  δωρεάς. 
Ό  Δαυίδ  δέν  είχεν  άκούσει  τήν  παραβολήν  τών  μυρίων 

ταλάντων  καί  τών  άκατόν  δτρ*ορίων.  Δέν  είχεν  άκούσει  άκό¬ 

μη  ό  Διαυΐδ  τήν  προσευχήν  ή  άποία  λέγει:  «άφευε  τοϊς  άν- 

Θρωποις  τά  όφειλήματα  αύτών,  καθώς  καί  ό  πατήρ  ιμιών  ό  αύ- 

ράινιος*  (Αίάρκ.  11,  25).  Δέν  είχεν  ϊδει  τάν  Χρκττόν  έσταυρω- 
μένον,  τό  τίμιον  αϊμα  τό  όποϊον  είχε  χύσει,  ούτε  καί  είκεν 

άχρύσει  άναρ^ιήτους,  λάγους  περί  μεγαλοψυχίας  Δέν  ςΐχεν 

Απολαύσει  τόσον  ρεγάλην  Θυσίαν,  ούτε  771  α  είχε  χοινιονήσεΊ 
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τοΰ  αίματος  τοΰ  Κυρίου,  Ένφ  δέ  είχε  γαλσυχηθη  μέ  Ατελε- 

οπέρους  νόμους,  οί  όποιοι  δέν  Απαιτούσαν  τίποτε  τέτοιο,  £φθα- 

οεν  είς  τό  ύψηλότερον  σημεϊον  τής  χριστιανικής  μεγαλοψυ¬ χίας. 

Καί  σύ  μέν  πολλές  φοράς  μνησίκοκεϊς  μέ  τό  νΑ  άργίζεσαι 

διά  πράγματα  τοΰ  παρελθόντος.  Αύτδς  δέ,  ένφ  έφοβείτο  καί 

διά  τό  μέλλον·  καί  έγνώριζε  πολύ  καλά  δη  δέν  (Μ  ήμττοροΰσε 

νά  παραμείνη  εις  τήν  χώραν  καί  ό  βίος  του  θά  έγίνετο  άβίω- 

τος  έάν  δσωζε  τόν  έχθρόν,  δέν  έπαυσε  ν»ά  τόν  άγαιπμ  καί  νά 

άνδιαφέρεται  δι'  αυτόν,  Αλλά  έκανε.  τά  κάθε  «  διά  νά  συντη¬ 
ρήσω  τόν  έχθρόν  τσυ  «ίς  βάρος  ιοΟ  έαυτ-αΰ  του.  Ππϊος  θά  ήμπο- 

ροΰαε  νά  άναφέρη  μεγαλυτέραν  Ανεξικαχίαν  Από  σΰιήν;  Διά 

νά  μάθης  δέ  8τι  είναι  δυνατή,  έάν  θέλωμεν,  νά  συμφιλιωθώ- 

μεν  μέ  κάθε  άνθρωπον  ό  όποιος  είναι  διατεθειμένος  έχθρικώς 

όναντίσν  μας,  Β  τί  είναι  ώγριώτερον  Από  ιόν  λέοντα;  Καί  δμως 

τόν  έξημερώνουν  οί  άνθρωποι  και  ή  &ΐκιτ>δειόϊτκ  νικά  τήν  φύ- 
σιν.  Και  γίνεται  πιό  ήμερος  Από  ιό  πρόβατσν  αύτάς  ττού  είναι 

πιό  άγριος  καί  πιό  μεγαλοπρεπής  Από  δλα  τά  θηρία,  καί  περνά 
μέοα  άπό  τήν  Αγοράν  χωρίς  νά  τρομάζη  κανένα.  Ποίαν  λοιπόν 

απολογίαν  θά  εΰρωμεν  καί  ποίαν  συγχώρησην,  δταν  τά  θηρία 

μέν  τά  ήμίερώνωμεν,  τούς  Ανθρώπους  δέ  λέγσμιεν  όπ  δέν 

ήμποροϋμεν  νά  τούς  καταπραΟνωμεν  ούτε  νά  τούς  κάμωμεν 

νά  μας  φέρωνται  μέ  καλωσύνην;  Καί  όμως  εϊς  μέν  τό  θηρίον 

ή  ήμερότης  είναι  Αντίθετος  πρός  τήν  φύίσιν,  εϊς  δέ  τόν  άνθρω¬ 

πον  είναι  Αφύσικος  ή  άγριότης.  "Οταν  λοιπόν  €  κατορθώνα¬ 
με  ν  νά  νικωμεν  τήν  φώοιν,  ποίαν  Απολογίαν  θά  εΰριβμεν,  δταν 

λέγωμεν  #π  δέν  ήμποροΟμεν  νά  δισρθώ<Λιΐμεν  τήν  προαίρε- 

σιν;  "Αν  δέ  διαψωνμς  Ακόμη,  θά  οοΟ  εϊπω  τά  έξης:  Καί  άν 
Ακόμη  ή  Ασθένειά  του  είναι  Ανίατος,  όοον  περισσότερος  είναι 

ά  κόπος  σου,  τόσον  μεγαλυτέρα  θά  είναι  καί  ή  Αμοιβή  σου, 

δταν  έπιμείνης  εϊς  τήν  θεραπείαν  τοΰ  Ανιάτου  Ασθενούς. 

"Εν  α  πράγμα  λοιπόν  Ας  έπιδιώκωμεν  μόνον.  *Όχι  νά  μ  ή 
πώ&αμεν  κανένα  κακόν  Από  τούς  έχθρούς,  άλλά  πώς  έμείς 

δέν  θά  τούς  κάνωμεν  κανένα  κακόν.  Καί  δέν  θά  πάθωμεν  κα¬ 

νόνα  κακόν,  έστω  καί  δν  ύποφέρωμεν  μύρια  κακά,  όπως  καί  6 

Δαυίδ,  ένφ  κατεδιώκετο  και  έκίνδύνευεν  ή  ίδια  ή  ζωή  του, 

δέν  &τα&  κανένα  κακόν,  άλλά  Β  καί  Ενδοξότερος  καί  σεμνό¬ 

τερος  καί  Πιΐύ  άγοιπητός  άιπό  έκκϊνον  ήτο  εϊς  όλους.  "Οχι  δέ 
μόνον  είς  τούς  άν&ρώπους  Αλλά  καί  είς  τόν  ίδιον  τόν  θεόν. 

Διόπ  κατά  τί  έζημιώθη  ό  Αγιος  έκεϊνος  μέ  τό  νά  πάθη  τόσα 

πολλά  όπό  τόν  Σαούλ;  Δέν  έγκωμιάζοται  μέχρι  σήμερον 

καί  δέν  είναι  ένδοξος  είς  τήν  γην  καί  Ακόμη  πιό  ένδοξος  είς 

ιόν  ούρανάν;  Δέν  έχει  κερδίσει  τά  δρη>τα  Αγαθά  καί  τήν  βα- 
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οιλείαν  τών  ουρανιΐκν ;  Τί  δέ  ώφελήθη  ό  άθλιος  έκεϊνος  μέ  τό 

νά  τόν  έπιβουλεύεται  τόσον;  Δέν  έχασε  καί  τήν  βασιλείαν 

του,  δέν  ύτιέστη  φριχτόν  θάνατον  μαζί  μέ  τόν  σΐόν  του,  δέν 

κατηγαρείται  άιπό  δλους,  καί,  Ε  τό  χειρότερον  άπό  ΰλα,  δέν 

τιμωρείται  τώρα  μέ  αίώνιον  τιμωρίαν; 

Τί  είναι  δέ,  τέλος  πάντων,  έκείνο  διά  τό  όποιον  κατηγο¬ 

ρείς  τόν  έχθρόν  σου  καί  δέν  θέλεις  νά  συμφιλιωθής  μαζί  του; 

Σοΰ<  έχει  άφαίρέσει·  χρήμαπα;  "Αν  ύπομείνης  μέ  γενναιότητα 
:ήν  κλοπήν,  θά  λάβης  τάσην  Αμοιβήν,  όσην*  έών  τά  είχες 

διίκιαι  Ελεημοσύνην  είς  τούς  πτωχούς,  Διότι  καϊ  έκεϊνος  ά  ό¬ 

ποιος  έχει  δώσει  ατούς  πτωχούς,  καϊ  έκεϊνος  ό  όποιος  ούτε 

άπιδιώκει  νά  έχδικηθζί  ούτε  καταρδταιι  τόν  κλέπτην,  Ακολου¬ 

θεί  τό  θέλημα  του  θεοΰ  καί  έργάζεται  δι’  αύτάν.  ’  Οπαν  λοιπόν 
έργάζαινται  καί  δαπανούν  καί  οί  δύο  διά  τόν  αύτόν  σκοπόν, 

774  Α  είναι  φανερόν  ότι  καί  ό  στέφανος  τής  νίκης  θά  είναι 

ό  αύτάς.  Άλλά  μήπως  ό  έχθρός  έχει  έπιβουλευθή  τήν  ζωήν 

σου  χαΐ  έπεχείρησε  υώ  σέ  φονεόση;  Τό  πράγμο  Αποτελεί  κα¬ 

λήν  μαρτυρίαν  δι’  έσέ,  όταν  αύτόν  πού  σέ  έπεβουλεύθη,  καϊ 
ό  όποιος  έσηρωξεν  είς  τέτοιαν  οημεϊον  τήν  έχθραν,  τόν  συγ- 

καταλέγης  μεταξύ  τών  εύεργετών  σου  καί  προσεύχεσαι  δι’ 
αύτόν  καί  παρακαλής  τον  θεόν  νά  τόν  εύσπλαγχνισβή, 

4,  "Ας  μή  ίδωμεν  λοσιόν  τοϋτο,  ιό  δτι  δηλαδή  ό  θεός 
ή  μπόδισε  νά  φονευθή  ό  Δαυίδ,  Αλλά  Ας  έξετόσωμεν  τό  ότι 

τρεις  καί  τέσσαρας  στεφώνους  μαρτυρίου  έλαθεν  έξ  αϊτίας 
τής  έιαβουλής  τσυ  Σαούλ.  Διότι  έκεϊνος  ά  όποιος  διά  τόν 
θεόν  Β  οιί^ει  τόν  έχθρόν  του,  ά  όποιος  και  μίαν  καί  δύο  καί 
πολλάς  φοράς  είχιε  ρίψεα  τό  δόρυ  έναντίον  του,  καί  ένφ  ήμπο- 
ροΟσε  νά  τόν  ψονεύση  τού  έχάρισε  τήν  ζωήν,  μολονότι  έγνώ- 
ρίζεν  δτι  καί  μετά  Απ'  αΰτό  θά  του  έπ ετίθετο  πάλιν,  είναι 
Φανερών  ότι  μυρίΐας  φοράς  έθσσιάσθη  κατά  τήν  διάνιωαν 
-Αφού  6έ  έθυσιάσθη  μυρίας  φοράς  διά  τόν  θεόν,  έχει  καί  μυ- 
ρίους  στεφάνους  τοΰ  μαρτυρίου,  καί  εκείνο  τό  όποιον  έλεγιεν 

ό  Παύλος,  0π  «καθ'  έκάοτην  ή  μέραν  Απσθνήοχυ)  διά  τό\*  θεόν> 
(Ρώμ.  5,  36),  τό  ϊδιον  Ρπασχε  και  αυτός  διά  τόν  θεόν,  Διόπ 

ένφ  ήμττοροΰπε  νά  φονεύση  αύτόν  πού  τόν  έπεβουλεύ^το, 
δέν  τό  έπραξε  χάριν  τοΰ  θεού,  Αλλά  έπροτίμησε  Ο  νά  κινδυ- 
νευη  κάθε  ήμέραν  παρά  νά  Απαλλαγή  Απή  τόσους  θανάπρυς, 
μέ  τό  νά  διτοτράξη  ένα  τέτοιον  φόνον.  ’Εάν  6έ  δέν  πρέπει  νά Ποδικού  μέθα  καί  νά  μιπσυμεν  έκεϊνον  ό  άποϊος  έτηβουλ  εύετα* 
καί  τήν  ίδίαν  τήν  ζωήν  μας,  πολύ  περισοότερον  δέν  πρέπει 
νό  τό  πράττπιίμεν  αύτό  όταν  μάς  βλάψουν  είς  άπδήποτίε  αλλ< 

Πολλοί  νομίζουν  βτι  τά  νΑ  κεοκολογοΰνπαι  καί  νά  σπτλώ 
νεται  ή  ύπόληψίς  των  Από  πΛς  έχθρούς  είναι  πιό  Αφόρητον 



ΙβΑΝΝΟΪ  ΧΡΓΖ02Τ0Μ0Γ 
Η Μ ΛΙΖ  ΤΟΝ  ΑΑΓΙ'Δ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΪΑΟΪΑ 

καί  άπό  τό  χειρότερον  είδος  θανάτου.  "Ας  ιό  έξετάσωμεν  λοι- 
ιπόν  καί  οότό  Σέ  έχαχ άλόγησε  κανείς  καί  αέ  είπε  μοιχών  καί 

πόρνον;  'Εάν  μέν  λόγπ  τήν  Αλήθειαν,  νώ  διορθωθώ;  ΈΑν 

δέ  λόγη  ψέμματα,  νά  γελάσω  διά  τήν  κατηγορίαν.  Έών 

ρΛς  τήν  ουνβίδησίν  σου  ένοχον  δι“  αύτά  τα  άποϊα  είπεν  φρόν¬ 
τισε  νά  συμμορφωθής-  Ο  Εάν  πάλιν  δέν  σέ  τΟτττη  ή  συνεί- 

δησίς  σου,  περιφρόνησή  τήν  κατηγορίαν.  Μάλλον  όχι  μόνον  νά
 

γελάσης  καί  νά  ττεριφρονήσης  τήν  κατηγορίαν,  άλλά  καί  νά 

χαίρης  καί  νά  άγάλλοοαι  συμφώνως  πράς  τόν  λόγον  τοΟ  Κυ¬ 

ρίου,  ό  άποίος  μάς  προτρέπει  νά  πράτταςιεν  6τοι.  Διότι  λέγει
- 

«δτσν  όνειδίουισνν  ύμάς  καί  εϊπωσι  πάν  πονηρών  ρήμα  καθ' 
ώμΟν  ψευδόμονοι,  χαίρετε  καί  άγαλλιδσθε,  δτι  ό  μισθός  υμών 

πολύς  όν  τοϊς  ούρα-νοϊς*  (Μστθ.  5,  II  - 12).  Καί  άλλου  πάλιν 

«χαίρετε  καί  σκιρτάτε,  όταν  έκβάλωσι  τά  δνομα  ύμών  ώς  πο¬ 

νηρόν  ψευδόμενοι»  (Λουκ.  θ,  22-23).  νΟταν  δέ,  καί  ότ
αν 

άκόμη  Χέγτ>  τήν  άλήθεκτν,  άνεχθής  μέ  μεγαλοψυχίαν  τούς
  λό¬ 

γους  του  καί  δέν  τού  άπαντήσης  ύβριοτικά,  ούτε  ιών  χακολο- 

γήοης,  άλλά  άναστενάζης  ·μέ  πικρίαν  Ε  καί  καταδιχάσης  τά 

ηαραπτώματά  σου,  δεν  θά  λόβης  μιχρότεραν  μισθόν*  άπό  τόν 

προηγουμενον.  Καί  αύ,τώ  θά  προσπαθήσω  νά  σδς  τόδείζω  άπό 

τήν  Γραφήν,  διά  νά  μάθετε  άτι  δσον  δέν  ώφελούν  σί  φίλο» 

δτσν  έπΜίνοΟν  καί  κολακεύουν,  σδς  ώφελοΟν  οί  έχθρσί  δταν 

σας  κακολογούν,  άκάμη  καί  όταν  λέγουν  τήν  αλήθειαν.  Αρ
¬ 

κά  μόνον  νά  θελήρωμεν  ήμείς  νά  χρησηισποιήσαψεν  τάς  κα¬
 

τηγορίας  κατά  τύν  πρέποντα  τρόπον,  Διότι  οϊ  μέν  φίλοι  μδς 

κολακεύουν  ιπολλάς  φοράς  χωρίς  νά  τά  άξίζαψίΛ  *^νΦ  &*' 

χθροί  παρουσιάζουν  μάναν  τά  παραίππώματα.  "Οταν  δέ  ήμεϊς 
άτιόέγώίσμόν  δέ*  βλέπομεν  τά  παραπτώμοτά  μας,  έκεΐνοι  λόγω 

τής  εχθρός  των  τά  βλέπουν·  μέ  περτσσατέραν  σαφή-νευσν  κα
ί 

μέ  τάς  κατηγορίας  των  775  Α  μδς  εξαναγκάζουν  νά  τά  
διορ- 

θώσωμεν  χαί  έτσι  ή  δχθρα  γίνεται  οίτία  μεγάλης  ακρελείας, 

όχι  μόνον  διόπ  διά  τής  ύπομνήσεώς  των  άντώαμβανάμεθα 

τά  παραπτώματα,  άλλά  διάπ  τά  άποβάλλομεν,  Διότι  δτ
αν  σέ 

κατηγορήση  ό  άχθρός  σου  δι’  δνα  παράπτωμα,  τδ  ό
ικΛσν  ά- 

ναγπορίσς  καί  σύ,  καί  δέν  τάν  ύβρίσης  δταν  τόν  ύκσύσης,
 

άναστενάξης  δέ  πικρώς  καί  παραιοαΛέρης  τόν  θεόν,  έχεις 

άμέσως  άπαλλαγΛ  άπώ  κάθε  άμάρτημα.  *Αρα  λοιπών
  τί  θά 

ήμπορούσε  νά  είναι  τπώ  εύχάριστο  άπ'  αύτό;  Τί  δέ  ευιο
ολώ- 

τεραν  διά  τήν  απαλλαγήν  άπά  τά  άμαρτήματα; 

"Αλλά  διά  νά  μή  νσμίσης  δη  έγώ  άτιλώς  σέ  Β  εξαπατώ, 

θά  σού  φέρω  τήν  ̂ ιαρτυρίαν.  τής-Γρ^^ς  δι’  αύτά,  δώ  νά  ,μή 

άμφαθάλλης  πΧδσν.  «το  κάποιος  Φαρισαίος  καί  κάποιος  
τε¬ 

λώνης.  Καί  ώ  μέν  τελώνης  είχε  ψθάσει  στώ  έσχατον  δριον  
τής 

κακίας,  ώ  δέ  Φαρισαίος  ήτο  «ατά  πάντα  δίκαιος,  διότι  καί  τά  ό- 
πάρχοντά  του  έδιδαν  ώς  έλιεημοσύνην  καί  ένήσπευε  καί  ήτο 

όπηΧλαγμέ\ος  άπά  τήν  πλεον*εξίαν/Εΐ»ε5νος  άνπθέτως  είχεν 

έζοδεύσει  δλην  τήν*  ζωήν  του  είς  άρπαγώς  καί  βκιιοπραγίας. 

Καί  <χ  δυο  είχσν  άνέβει  διά  νά  προσευχηθούν  -είς  τόν  ναόν.  Ό 
μέν  Φαρισαίος  έστέκετο  καί  Ιλ®γεν :  «εύχαρΛΠώ  σοι,  Κύριιε,  δπ 

ούχ  είμί  ώς  οί  λοιποί  τών  όνθρώπων,  δρπαγ£ς,  πλεονέκται, 

αόδ*  ώς  οίτος  ό  τελών'ης»  (Λουκ.  18,  11).  €  Ό  δέ  τελώνης, 
ά  όποιος  έστέκετο  ταώ  μακρυά  δέν  τού  άνταπέδωσε  τήν  δβριν 

δέν  τόν  έκχΐκολόγησεΛ'.  ούτε  είπεν  αύτά  πού  θά  έλεγαν  πολ¬ 

λοί:  Σύ  τολμάς  νά  μσΟ  (χπενθυμίσης  τήν*  ζωήν  μου  καί  νά 
κρίνης  τάς  πράζεις  μου;  Δέν  είμαι  καλύτερος  άπώ  σένα:  θά 

άνοφέρω  τά  άμαρτήματά  οου  καί  θά  σέ  κάνω  νά  μ  ή  διαθής 

ποτέ  πλέον  τήν  Ιερών  αΐπήν  πύλην.  Δέν  είπεν  δμως  κανένα 

άπό  τούς  ψυχρούς  έκείνους  λόγους  μέ  τοτκ;  όποιους  καθημε¬ 

ρινώς  λούζει  ό  ένας  τόν  άλλον,  άλλά  έστέναξε  μέ  πικρίαν 

καί  άφοϋ  έκΐύπηοε  τό  στήθος  του  είττε  μόνον  τό  «ΐλάοβητί  μοι 

τψ  άμαρτωλφ*  καί  έπέοτρεψε  λυτρωμένος. 

Είδες  ταχεϊαν  κίνησιν,  Έδόχθη  τήν  Ο  προσβολήν  καί 

ώπιηλλάγη  άπό  τήν  κατηγορίαν.  Αναγνώρισε  τά  άμαρτήματά 

ίου  καί  άκηλλάγη  άπώ  αύτά.  Ή  κατηγορία  τής  άμαρτίας  ίγι- 

νεν  οίτία  νά  τοϋ  συγχωρηθή  ή  άμαρτία  καί  ό  έχθρός  βγτν€  πα¬ 

ρά  τήν  θέλησή1  του  εύεργέιτης.  Διόπ  πόσον  θά  έπρεπε  νά 

κοιοάοη  ό  τελώνης  νηστεύων,  κοιμώμενος  κάτω,  άγρυπνων, 

μοίράζων  τά  υπάρχοντά  του  είς  τούς  πτωχούς,  καθήμενος  μέ 

σάκκον  καί  στάχτην  παλών  χρόνον,1  διά  νά  ήμττορέση  νά  ά- 

τταλΧαγΛ  άπό  τά  άμαρτήματα  έκεϊνα ;  -Καί  τώρα  χωρίς  νά  κά» 

μνη  τίποτε  άπ’  α,ΰιτά,  μέ  &>ό  άπλάν  λόγον  δλην  τήν 
κακίαν,  Καί  οί  κατηγορίαι  καί  οί  ύβρεις  έκείνου,  ά  όποΤος 

ένόμκϊεν  δτι  τόν  ύδρίζε»,  τού  έδωσαν  στέφανον  δικαιοσύνης, 

χωρίς  Ιδρώτα  καί  κόπον  καί  πολύν  χρόνον.  Βλέπεις  δτι  καί 

άν  μδς  Ματηγορπ  κοινείς  δικαίως  Ε  κ.αϊ  δν  ήμεϊς  τά  όναγνω- 

ρίζωμεν,  καί  δέν  ύβρίσωμεν  αύτόν  πού  τά  λέγει,  άλλά  στε- 

νάζωμεν  μέ  πικρίαν  καί  παρακαλόσωμεν  τόν  θεάν*  διά  τά 

άμαρτήματό  μας  θό  ήμυτορέοιομεν  νά  άπαλλαγώμεν  ώτώ  δλα 

τά  άμαρτήμαια ;  "Ετσι  λοιπόν  έδιιοαιώθη  καί  αύτός.  Επειδή 
δέν  άνταπέόωσε  τήν  υθριν  άλλ'  έστέναζε  διά  τά  άμαρτήμα¬ 

τό  του,  χατηλθε  δΐΜααωμύν'ος  αύτός  καί  δχι  έκεϊνος. 
5,  Βλέπεις  πόσον·  κέρδος  φέρει  ή  δβρις  τών  έχθρων, 

δταν  τήν  ύττομοίνωμεν  μέ  μεγαλοψυχίαν;  Έφ’  <5σαν  λοιπόν 

0.  01  Λ·νβοθΜ·Μς  «φόροον  οοοτχοος  τριχΙιους  ΐμ·ιιρον  τό  οδμ»  τ*ν 
μ*  3<έχΤην. 
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μος  προξενούν  ώφέλειαν  μερικοί  καί  δταν  λέγουν  τ
ήιν  ύλή* 

βείον  μοΙ  δταν  ψεύδονται,  776  Α  διατϊ  νά  στενωχορούμεθα ; 

ΔίΛΐί  νά  έρεθυζώμεθα;  "Αν  δέν  βλάψικ  σύ  δ  ϊδιος  τδν  έαυτ
όν 

σου,  ϋ>  ίίνβρωπ*,  ούτε  φίλος,  ©&τ«  έχθρός,  ούτε  ό  ϊδι
ος  δ  δι¬ 

άβολος  0ά  ήμπορέση  νά  αέ  βλάφη.  Δ?άη  δταν 
 έκείνοι  οΐ  ό¬ 

ποιοι  μάς  υβρίζουν,  μάς  δημεύουν  τήν  περιο
υσίαν  και  επι¬ 

βουλεύονται  τήν  Ιδίαν  τήν  ζωήν  μας,  μάς  ώφελουν 
 κοϊ  οΐ 

μέν  μάς  πλέκονν  στέφανον  μαρτυρίου  δπχυς 
 έχομεν  όποδεί- 

ξει,  μ  δέ  άλλοι  μας  άιπολλάσπουν  άπό  τά  άμα-ρ
τήματα  και 

μάς  κάμνουν  δικαίους,  <5ΐΛ'>ς  συνέβη  μέ  τδν  τελών
ην,  δια  τκίον 

λόγον  νά  έξαγμίωνώμεβο  δνανιίον  του;  Ας  μή  λέγ
ιομεν  Λοτ* 

πδν  ό  δείνα  μέ  έζώργισεν  καί  ό  δείνα  Β  μέ  παρ
βκίνηρε  νύ 

εϊπω  αίσχρά  λόγια.  Ημείς  εϊμεθα  σϊτιοι  6ϊ  
δλα  αυτά.  Διότι 

άν  θέλωμεν  νά  δείξωμεν  μεγαλοψυχίαν,  ούτε  
ό  διάβολος  δέν 

θά  ήμπορέοη  νά  μάς  ιχαραχινήση  πμδς  την  
οργήν.  Καί  αυτό 

είναι  φανερόν  καί  άπό  πολλά  άλλα  καί  άπδ
  την  ίδιαν  την 

Ιστορίαν  του  Δαυίδ,  ιήν  όποιαν  ̂ χαμεν  έμπρός  μας  και  α>ν 

δποίαν  άξίζει  νά  άξετόσοιμεν  καί  σήμερον,  αφ
ού  υπενθυμί- 

αωμεν  εις  την  άγάτεην  σας  πού  εϊχαμεν  σταμα
τήσει. 

ΠοΟ  εϊοοαμεν  σταματήσει  λοιπόν;  Είς  την  άπολογ
ίαν  ιου 

Δαυίδ.  Λοιπόν  είναι  άνάγκη  κοί  σήμερον  νά  άναφέρ
ωμεν  τους 

λόγους  τού  Σαούλ  κοί  νά  ίδωμεν  τί  άπεκρίθη  οδτα
ς  εις  τήν 

όπσλογίαν  τού  Δαυίδ.  Διότι  τήν  άιρβτήν  ιού  Δαυί
δ  δεν  θά  τήν 

παρουσιάσωμεν  €  μόνον  σπδ  έκεϊνα  τά  οπαία  
εαυτόν  ό  Δαυίδ, 

όλλό  καί  άτώ  αύτά  τά  όποια  είπεν  ό  Σαούλ.  
Αν  φανΛ  βτ» 

αότδς  λέγει  κάτι  πράον  καί  ίμερον,  θά  άποδώ
σωμεν  την  αιτί¬ 

αν  τούτου  είς  τδν  Δαυίδ,  ό  όποιος  μετέβαλε  
τον  άνθροττπον. 

τδν  ̂ παιδαγώγησε  καί  διώρθωσε  τήν  ψυχήν  του.  Τί 
 λέγει  Αοι- 

ττδν  ό  Σαούλ;  Άφοΰ  ήκουσε  τον  Δαυίδ  νά  λέ
γη  ̂ δού  το 

Πίπβρύγιον  τής  διπλοίδος  έν  ιή  χειρί  μου»  (Α  
Βαα  2Λ  ϊΐ) 

καί  6λα  τά  άλλα  τά  όποϊα  εΐ'χεν  εϊπει  μετά  απ
  αυτά-  άιπή.ν- 

τησεν  τή  φωνή  σου  αΰτη  τόκνον  Δαυίδ;»  (Αυτόθι^
  24,  1Π- 

νΩ  πόση  μεταβολή  συνετελέιτθη  αυτομάτως!  Ε
κείνος  ό  ο¬ 

ποίος  δέν  ήνικίχετα  προηγου μένεις  νά  τδν  φωνάξη 
 <κιτε  με  ιό 

άνομό  του,  άλλα  έίμισουσε  άκάμη  καί  Ο  τό  άν
ομο,  τδν·  εκαμυ 

καί  οΐκεΐον  του  μέ  τδ  νά  τδν  άποκαλέση  υίόν  το
ν>,  Ποιος  είναι 

πιά  εύτυχής  άπδ  τδν  Δαυίδ,  δ  όποιος  £χανε  πατέρα
  τδν  φσνέα, 

πρόβατο ν  τδν  λύκον,  άγέμισε  ιήν  κάμινον  τής  όργή
ς  μέ  δρό- 

σσν',  ηρέμησε  τήν  τρικυμίαν  ικαιί  έΤ,ηφάντοκν  
δλσν  τό  φούσκω¬ 

μα  τοΰ  θυμού;  Διότι  εκείνοι  οΐ  λόγοι  τού  Δαυίδ
  είσηλθον  εις 

τήν  διάνοιαν  τού  Σαούλ  δ  όποιος  είχεν  άποθηριωθή
  καί  έκα¬ 

μαν  δλην  αυτήν  τήν  άλλαγήν,  πού  ή  μπορούμε 
 ν  νά  ίδωμεν 

άπό  τούς  λόγους  αύτούς.  Ε  Διότι  δέν  εϊϊτεν  
είναι  λόγοι  ίδι- 

5^  ΕΙΣ  ΤΟΠ  ΑΑΤ  Γ4  ΚΑΙ  ΤΟΝ  £Α01*Λ 

κοί  σου  αϋαοί,  τέκνον  Δαυίδ,  'Αλλά  τί  είικν;  «Η  φωνή  σου 

αΰιη,  τέκνον  Δαυίδ;»-  Κοί  άπδ  τούς  ϊδιους  λοιπόν  τούς  λό¬ 

γους  είχε  συγκίνησή.  Καί  όπως  ό  πατήρ,  δταν  υστέρα  άπό 

χρόνια  όκούση  τήν  φωνήν  τοΰ  παιδιού  του,  τδ  όποιον  εχει
 

έπιστρέψει  άπδ  κόπου,  συγκινεϊταί  άχι  μόνον  άττά  τήν  μορφήν 

άλλο  καί  άπδ  τήν  φωνήν,  έτσι  καί  ό  Σοουλ,  άφοΰ  είσήλθσν 

έντός  του  οι  λόγοι  τ»5  Δαυίδ  καί  έδιωξαν  ιήν  έχθραν,  άνε- 

γνώριοε  τδν  άγιον  καί  αφού  έδιωξεν  ένα  πάθος,  έδέχθη  άλλο. 

ΛιόίΓΐ  άφου  έ&ι^ε  τδν  θυμόν  έδέ.χθη  χαράν  κα4  συμπάθειαν 

Καί  δπως  κατά  τήν  νύκτα  πολλάς  φοράς  δέν  777  Α  άναγνωρί- 

ήομεν  τδν  φίλον  ό  όποιος  εΰρίσκεται  κοντά,  ένψ  χατά  τήν 

ήμέραν  άκόμη  καί  άν  τδν  ϊδειμεν  οπό  μαχρυά  τδν  άναγ-
νωρί- 

<ομεν,  έτσι  συμβαίνει  συνή&σς  καί  μέ  τήν  έχθραν.  "Οσον  
χρδ- 

νον  τήν  δυστηροϋμεν  δ  ένας  πρός  τδν  άλλον,  ή  φωνή  τοΰ  έχ- 

θροΰ  ήχε!  διατρορετικά  είς  τδ  αδχί  μας  καί  δέν  βλέπομε ν  κα¬
 

θαρά  οΰιε  τύ  πρόα»υηον.  νΟτα\  δμοχ;  διώξωμεν  τήν  οργήν, 

ή  φωνή,  ή  όποία  προηγουμένως  ήτσ  άντίπαλος  καί 
 έχθρίκή, 

μπ<;  φαίνεται  ήπία  καί  πολύ  γλυκεία,  καί  ή  έχθρίκή  καί  μι¬ 
σητή  όψις  ππβητή  καί  χσριιωμένη. 

ό.  Τδ  ίδιο  συμβαίνει  καί  μέ  τδν  χειμώνα.  Ή  συγκέν- 

ΐμωσις  των  νεφών  δέν  αφήνει-  τό  κάλλος  τοΰ  ουρανού  νά  ψα- 

νή.  Καί  δν  άκόμη  ή  δρασίς  μας  είναι  πάρα  πολίι  ισχυρό,  πά- 

\νν  δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  άντιληφθώμεν  τήν  άνω  λαμπρό¬ 

τητα.  "Οταν  δέ  έλθη  ή  θερμότης  τής  άκχίνος  κα!  Β  διαλύση 

ιό  νέφος  καί  δείξη  τδν  ήλιον,  φανερώνΈίαΐ  ηαβιν  ή  λαμπρό- 

«ης  τοΰ  ούρανοΰ.  Τδ  ϊδιο  γίνεται  καί  σέ  μας  δταν  όργιζώμεθα. 

Ή  έχθρα  στέκεται  ώς  πυκνδν  νώφος.έμπρδς  είς  τά  μάτια  καί 

τή  αότιά  μας  καί  κάμνει  νδ  μας  φαίνυίνται  δισφσρεττκαί  
αί 

φτιϊναί  καί  αί  μοοφαί.  "Οταν  δέ  μεγαλοψυχήση  κανείς  καί 

5»ώξπ  τήν  δχθραν  καί  σχίπη  τδ  νέφος  τής  λύπης,  τότε  θά  ϊδρ 

μέ  δνεπηρέαστον  λογισμόν  καί  θά  άκαύση  τά  πάντα,  πραγμα 

ιδ  όποιαν  συνέβη  καί  εις  τδν  Σαοόλ,'  Διότι  άφοΰ  €  έσχίε&η 

ιό  νέφος  τής  έχθρας,  άν^γνώρισε  τήν  φωνήν  τοΰ  Δαυίδ  και 

λέγει·  «ή  φωνή  οου  αΟτη,  τέκτνσν  Δαυ^;».  Ποια  ο&τη;  Ε>κεί- 

νη  ή  όποία  είχε  ρίψει  κάπυι  τον  Γολιάθ,  πού  είχε  σώσει  τήν
 

χώραν  άπό  τούς  κινδύνους  καί  εϊχεν  έπαναφέρει  είς  τήν 

όαφάλειαν  κοί  ιήν  έλευΑερίαν  δλαυς  έκείνους  σί  όποιοι  είχαν 

διαιρέξει  θανάοιμον  κίνδυνον,  Ή  φωνή  ή  όποία  καθησύχαζε 

τήν  μανίαν  του  καί  τοΰ  είχε  προσφέρει  πολλά  καλά.  Διόπ  η 

φΐιτνή  αυτή  οϊχε  ρίψει  κάπο  τδν  βάρβαρον  έκείνον.  Δέ
ν  είχε 

ρίψει  έναντίον  του  άπλώς  καί  μόνον  τδν  λίθον,  άΛΛδ  ιδν 
κατε νίκησαν  όφοϋ  εϊπεν  «σύ  ίρχη  πρός  ιιε  τοίς  Ο  θεοϊς 

οου  έγώ  δέ  έρχαμαυ  πρός  σέ  έν  όνόματι  Κυρίου  Σαβαώθ,  δν 
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ώνείδισας  σήμερον1*  (Α'  Βασ.  17,  45),  Καί  ή  φωνή  αυτή  κα- 
θαιδήγησε  τόν  λίθον,  ίδαλεν  είς  τήν  ψυχήν  του  βοιρβάρου 

τήν  άγωνίαν  καί  τσΟ  άψήρεσε  τό  θράσος.  Καί  διαχί  άπορβίς 
έάν  χα,ιαπραύνη  ή  φων  ή  τοΟ  δακαίου  τόν  θυμόν  καί  κστανυοά 
τούς  έχθρούς.  ήταν  άηοδιώκη  άκόμη  καί  δαίμονας;  Διότι  ώμκ 
λοϋσαν  μόνον  οί  απόστολοι  καί  έφευγον  δρομαίως  όλοι  αί 
άντίθεττοι·  δυνάμεις.  Ή  φωνή  των  άγιων  έσταμάτησε  πολλός 

φοράς  κα)  τά  στοιχεία,  τής  «ρύσεως  καί  μετέθαλε  τάς  ένερ- 
γειας  των.  Ό  Ίησοϋς  τοϋ  Ναυή  είπε  μόνον  «στήτω  ό  ήλιος 

και  ή  σελήνη*  (Ίτμτ  Ναυή  10,  12,)  και  έσταμάτησαν,  "Ετσι καί  ό  Μωϋσής  Ε  ̂ σταμάτησε  τήν  θάλασσαν  καί  τήν  διέσχισε. 

"Ετοι  καί  οί  τρεις  ττσίδες  έσβυσαν  τήν  δυναμιν  τοϋ  πυράς 
μέ  τούς  δμνους  έκείνους  καί  τή(ν  φωνήν  των.  Διά  τσϋτο  καί  6 

Σαούλ,  ουγκίνημένος  άπό  τήν  φωνήν  αυτήν,  έλεγεν"  «ή  φω¬ 
νή  σου  αΰτη,  τέκνσν  Δαυίδ;».  Τί  είχον  είπει  λοιπών  ό  Δαυίδ; 
«ΔοΟλός  σου.  Κύριέ  μου  βασιλεύ»,  Γίνεται  λοιπών  δμιλλα  καί 

φιλονικία  ποιος  θώ  πμήση  περισσότερον  τώ\’  άλλον.  Εκείνος 
τόν  έκαμεν  οίκεΐον  του  καί  αυτός  τάν  άττεκάλεττε  κύριόν  του. 

Εκείνο  δέ  τύ  όποίιτν  λέγει  είναι  τούτο;  "Ενα  πράγμα  ζητώ 
μόνον,  λέγει,  τήν  σωτηρίαν  σου  και  τήν  έπίδοσιν  είς  τήν 

άρετήν.  Μέ  ώνόμασες  τάκνον.  Έγώ  δέ  σέ  άγαπω  καί  φροντί¬ 
ζω  δι’  έσέ,  77%  \  μόνον  νό  μέ  έχης  δοΰλον  οου,  νά  δίωξης 
τήν  όργήν,  νά  παίκτης  νό  σκέπτεσαι  πονηρά  έναντίον  μου 
καί  νά  παύσης  νά  νομίζης  όπ  σέ  έπιβουλεύομαι  καί  είμαι 

έχθρός  οου.  Διότι  έφήρμοζε  τήν  άπχχχτολικήν  έκείνην  έντο- 
λήν,  ή  άποία  προστάζει  νά  παραχωρά  ό  ένας  χά  πρωτεία  τής 
τιμής  είς  τάν  άλλον  (πρβλ,  Ιόυμ.  10,  12)  καί  ύττερβάλλων  τάν 
έαυτόν  του  δέν  δκαμνεν  αύτό  που  κάμνουν  πολλοί,  συμιπιορι- 
φεράμενοι  χειρότερα  άιπό  τά  ζώα,  νά  μή  άνάχωνται  δηλαδή 

ούτε  νά  όμιλ  ήσουν  είς  τάν  πλησίον  των  πρώτοι,  έπειδή  νο¬ 
μίζουν  δτι  προσβάλλονται  καί  ύποτιμσϋνται  3ν  προσφωνή¬ 
σουν  κάποιον  άττλώς  και  μόνον  μέ  τό  όνομά  του. 

Τί  ιπώ  γελοϊσν  θά  ή  μπορούσε  νά  παοουοιαί^ή  άπώ  χήν 

τήν  όνοησίαν  αύτή.ν;  Τί  αίσχρότερον  άατό  τήν  υπερηφάνει¬ 
αν  καί  τήν  άναισθησίαν  αύτήν ;  Β  Διότι  τότε  άχείς  Υποτιμή¬ 
σει  τόν  έαυτόν  σου,  ιδ  άνθρωπε,  τότε  έχεις  άτιμασθή,  δταν 

άνσμείνης  νά  σέ  προσφωνήση  πρώτος  ό  πληοίον.  Διότι  τί  εί¬ 
ναι  χειρότερον  όιπό  τήν  άναισθησίάν ,  Τί  δέ  πιώ  γελαϊον  άπά 

τήν  υπερηφάνειαν  «π)  τήν  κενοδοξίαν;  *Αν  πρσσφωνήοης 
πρώτος,  θά  αέ  έπαινέ,αη  και  ό  θεάς,  πράγμα  τό  όττοϊον  είναι 

οημοντικώτερον  άπώ  άλα  τά  άλλα,  κα)  οί  άνθοωποί  θά  έγκρί- 
νουν  τήν  συμπεριφοράν  σου  καί  θά  λάβης  όλόκληρον  τόν  μι¬ 

σθόν  διά  ιήν  προσφώνιμτίν  ο«>υ.  "Αν  δμως  περιμένης  νά  σέ  τι- 
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μήσουν  πρώτον  δκά  νό  άνταποδώσης  τήν  τιμήν 
 όόν  άχεκ; 

ιτράξει.  τίποτε  τό  σημαντικόν.  Διότι  έκείνος  ό  οπ
οίος  άπύ- 

δωσε  πρώτος  τήν  τιμήν  »  λάΒη  €  κ<ύ  όλόκληρον
  τήνάντα- 

μοιβήν  διά  τήν  εδνοιαν  τήν  όηοίαν  έδειξεν.  Ας  μή
  άναμέ- 

νωμεν  λοιπόν  νά  τιμώμεθα  άπώ  άλλους  πρώτοι,  άλλα 
 ας 

σπεύδωμεν  νά  «άποδίδωμεν  τιμήν  πρύς  τόν  πλησίον 
 και  ας 

ιόν  π[χκ*ροΛθύμεν  πάντοτε  πρώτοι,  καί  δς  μή  ν^ιίζωμσν  δη 

τό  κατόρθωμα  αύτό  είναι  κάη  κοινόν  καί  χωρίς  άξίσν,  το 
 να 

γίνη  δηλαδή  κανείς  φιλάφρων  καί  προσηνής.  Π
ολλοί  φώίαί 

διεκόττησαν  όταν  ίλειψε  τούτο  καί  έδημιουργήθηραν
  πολλοί 

έχθραί,  όπως  καί  όταν  έτηρήθη,  έσταμότηοε  μακρ
οχρόνους 

πολέμους  και  συνέσψιξε  φιλίας,  αί  όποια ι  ύτιήρχο
ν  ηδη,  α¬ κόμη  περισοότεμον.  ,,  ,  .  ,  , 

Μή  παραμελής  λοιπόν,  άγαπητέ,  νά  φροντίζης
  οι  αυτίκ 

Αλλά  δν  είναι  δυνατόν  δς  δείχνωμεν  μέ  τάς  προσφωΝτμκ1
^ 

καί  μέ  κάθε  άλλον  τρόπον  τήν  άγύπιγν  μας  πρύς  άκεδνους 

ιούς  άποίους  συνα,ντωμεν,  όποιοι  καί  &ν  είναι.  Ο  Α
ν  <£ 

προλάβη  ό  άλλος,  καί  πάλιν  νά  τού  πρσίχρέρης  πι
ερίίπκιτέ- 

ραν  τιμήν,  Διότι:  αύτά  συνεβούλευοε  καί  ό  Παύλος  όταν
  εί- 

πεν  «άλλήλους,  ήγεισθε  Υπερέχοντας  έαυτων*  (Φτλυτ.  ̂  

3)  “Ετσι  έκαμε  καί  ό  ΔαυΤδ  καί  άπέδωσε  πρώτος  τήν  τιμήν.  Κ·ά 

άΦαν  πάλιν  έτιμήθη,  άπέδωσε  ιιεγαλυτέραν  τιμήν  μέ  τά  ν
ά 

ιίπη-  «δοΰλός  σου,  κύριέ  μου,  βασιλεύ».  Καί  πρόσεξε  πο
ιον 

κάρδος  άπεχόμισεν.  Διόΐι  «άφοΰ  είπε  τούτο  ό  Δαυίδ,  ό  Σαουλ
 

δέν  Λντ^ξε  Γοεριοσότερον  νά  άκούη  τήν  φωνήν  αύτήν  χωρίς 

νά  δακρύση,  άλλά  έθρήνηοε  πικρώς  «αί  έδειξε  μέ  τά  δά¬
 

κρυα  τήν  ψυχικήν  όγείαν  κςιΐ  τό  όγνάν  φρόνημα  τό  όπο
Τον 

είχεν  άμφυσήσει  εις  αύτάν  ά  Δαυίδ. 

7.  Ε  Τί  θά  ή  μπορούσε  νά  νίνη  περισσότερον  μακάριον  άττΰ 

τάν  προφήτην,  ό  ώτιοΐος  έντάς  μικρού  χρονικού  διαστήματος, 

ήλλαξε  τόσον  πολύ  τόν  έχθρόν  τον  καί  ένφ  παρέλαβε  ψυ¬ 

χήν  ή  άποία  έδιψοϋσε  δι’  αίμα  και  σφαγήν,  τήν  έκαμε  νά 

ξεσπάση  είς  θρήνους  και  κοπετοίις ,  Δέν  θαυμάζω  ιόσον  τόν 

Μωϋσή  διά  τό  ότι  έκαμε  νά  τοέξουν  πηγα1  6πό  ξηοόν  βρά¬ 

χον,  ΰοσν  θαυμάζω  τάν  Δαυίδ  διά  τά  δτι  άπό  όφθαλμούς,  οί 

όποίοι  ήοαν  σκληροί  ώς  πέτοα,  έκαμε  νά  τρέξουν  πήγα!  δα- 

κρΐχιΐν.  Διότι  έκείνος  μέν  έ\τκησε  χήν  φύσιν,  ένφ  αύτός  ύ- 

πκρίαχυοε  τής  θελήσεως.  779  Α  ΈκεΤνος  έκτύπησε  μέ  τήν 

ράβδον  τάν  βοάίχον,  ένω  αύτάς  έκτύπησε  μέ  τάν  λόγον  τήν 

καρδΙάν,  6χι  όιά  νά  τήν  λυίϊήση,  άλλά  διά  νά  τ,ήν  κάιιπ  κα¬ 

θαρόν  κα)  ί]τιίαν_  πρά^ηια  τό  όποιον  καί  κατώρΛυσε.  Κοί  ή 

εύεργεσία  του  αύτή  ή  το  μεγαλύτερο  άιτό  τήν  πρώτην.  Διότι 
είναι  μέν  άξιέπαινον  και  άξιο^ιύμαοτον  τό  νά  μή  βυθίση  τά 
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ξίφος  καί  γο  νά  μή  άπαχόψη  τήν  κεφαλήν  τον  έχθροΰ,  άλλά 
άξίζει  πολύ  περισσοτέρους  στεφάνους  τά  νά  μεταβολή  καί  τ6 

ίδιον  τό  φρόνημα  τον  έχθρού,  νά  τό  κόμη  καλύτερον·  καί  να 
τό  μετατρέψη,  ώστε  νά  γίνη  μεγαλόψυχον  άπένανιί  τον 
Αύτή  ή  ευεργεσία  είναι  μεγαλυτέρα  άπό  έκείνην.  Διότι  δέν 
οίνοι  τό  ίδιον  νά  χαρίσης  τήν  ζωήν  Β  καί  νά  όδηγήσης  είς  τά 
όρθόν  φρόνημα,  Δέν  είναι  τό  ϊδισν  νά  άτπαλλάξης  άττύ  θυμόν 
ά  όποιας  έπηιζητεί  άδικον  φόνον,  νά  άπαλλάξης  από  σφαγήν 

καί  νά  άπαλλάζης  άτώ  μανίαν·  ή  όποία  βαδίζει  «πρός  6ν  τόσον 
μέγα  κακόν.  Διότι  μέ  τό  νά  έμηοδίοη  τούς  στρατιώτας  του 
νά  τάν  φονεύσουν,  τού  ιταρέσχεν  ώφέλειαν  εις  τήν  παρού- 
οαν  ζωήν,  ένφ  μέ  τό  νά  έ«διώξη  ιήν  κακίαν  της  ψυχής  του 
ΐιέ  τούς  λόγους  τής  μεγαλοψυχίας  τον  του  έχάρισε  τήν  μέλ- 
λουοαν  ζωήν  καί  τά  αίώνκι  άγαθά,  δοον  ήμποροΰοε,  φυσικά, 

νά  τό  πράξη.  "Οταν  λοιιπάν  τόν  έπαινέσης  διά  τήν  Ιδικήν  του 
πραότητα,  νά  τόν  θαυμάσης  τίαρισσότερον  διά  τήν  μετά  8ο- 
λήν  τοΰ  Σαούλ,  έπειδή  είναι  πολύ  σημαντικώτερον  άτιό  τό 
νά  συγκρατήσης  τά  Ιδικά  σου  πάθη,  €  τά  νά  κατανίκήσης 
τήν  μανίαν  των  άλλων,  νά  καθησυχάσης  φλογισμένην  καρ- 

δίαν,  νά  δημκουργήσης  τόσην  γαλήνην  άτιό  τόσην  παραζά- 
λην  καί  νά  γεμίσης  μέ  θερμό  δάκρυα  οφθαλμούς  οί  όποιοι 
είχαν  Εντός  των  ζωγραφιαμένσν  τόν  φόνον,  Αύτά  είναι  έκεϊ- 
νο  τά  όποίον  προκολεί  μεγάλην  «κπληξιν  καί  είναν  πραγ¬ 
ματικά  θαυμαστόν.  Διότι  έάν  ό  Σαοήλ  ήτο  Ενας  ήπτος  καί 

λογικός  άνβρίιπσς  δέν  θά  ήτο  πολύ  σημαντικόν  να  ιόν  έπα- 

ναφέρη  ·ε!ς  τήν  ένάρείον  κατάκτιασιν.  Τό  νά  όξαφανίση  ό¬ 
μως  έντός  μικρού  χρονικού  διαστήματος  ύλην  ιήν  κακίαν  άιπό 
αΰτάν  ά  όποιος  εϊχεν  άποθηριωθη  καί  είχε  γλυστρήσει  εις  τά 
Εσχατον  δριον  τής  κακίας  καί  έπεδίωκε  μέ  πόθος  τόν  φόνον, 

ποιον  άπό  Εκείνους  οΐ  όποιοι  δχουν  γίνει  όπό  Ανέκαθεν  ξα¬ 
κουστοί  δια  τήν  φιλοσοφίαν  των  δέν  θά  έπεσκίιαζεν ; 

Καί  σύ  λοιπόν  Β  δτταν  συλλάδης  τόν  Εχθρόν  σου,  μή 
άπιδνίικης  νά  τάν  δίωξης  άφου  θά  τόν  Εχης  άνπκοούσει  καί 
θά  τον  έχης  περιλούσει  μέ  μυρίας  κατηγορίας,  άλλά  νά  τού 

φερθής  μέ  άγάττην  »α1  νά  τόν  έπαναφέρης  είς  τήν  μεγαλο¬ 
ψυχίαν.  Καί  νά  ιιή  παύσης  νά  κάιινπς  καί  νό  Χάγης  ιό  κάθε 

ϊί  προτού  κστανικήιπης  μέ  τήν  πραάπητά  σου  τήν  όγριότητα· 
Εκείνου.  Διόπ  δέν  υπάρχει  τίποτε  ΐσχυρότερον  άπύ  τήν  με¬ 
γαλοψυχίαν.  Διά  νά  φανέρωση  τούτο  έλεγε  κό ποιος  δη  «λό¬ 
γος  άτταλύς  ιτυγκλάσει  όστα»  ίΠαροψ.  25.  15)-  Και  τί  είναι 

σκληρότερον  άπ,ά  τά  όστά:  “Ομως  καί  δν  άκόμη  είναι  κα¬ 
νείς  τόοον  οχληράς  και  άλύγιστος,  Ε  εύκολα  θά  ήμτιορόση 

νά  τόν  νικήση  αύτύς  πού  θά  τόν  μεταχείρισή  μέ  μεγαλο- 

5ϊ 

ψυχίαν.  Άλλου  πάλιν  λέγει:  «άπόκρκτις  ύποπίπτουσα  άϊΐσ- 

οτρέκρει  όργάς*  (Π«ροιμ.  15,  1).  Επομένως  είναι  φανερόν 
διι  τά  νά  άλλάξη  στάσιν  6  Εχθρός  και  νά  συμφιλιωθώ,  έξαρ- 
τάτρι  περισσότερον  άπό  έοέ  παρά  άπό  Εκείνον.  Διότι  είς  ή- 
μάς  καί  όχι  εις  αυτούς  οΐ  όποϊοι  έχουν  όργισθή  έναπόκειταΓ 
τά  &ν  θά  σ&εσθ^  ή  δν  θά  βγάλη  μεγαλυτέρα\·  φλόγα  ό  θυμός 
των.  Τούτο  άκριβώς  τό  έφανόρωσεν  αύτάς  ό  όποιος  είπιε  καί 

τά  προηγούμενα  μέ  ένα  κοινόν  παράδειγμα.  ’  Οπως,  λέγει, 
είς  σπίθαν  φωτιάς  άν  μέν  φυσήοης  θά  άνάφης  780  Α  φλόγα, 
έάν  δέ  πτύσης  θό  τήν  σβύσης  [  καί  τά  δύο  δέ  αύιά  δύνασαι  νά 

ιά  πράξης,  διότι  λέγει-  «άίμφότερα  έκ  τού  στόματός  σου  πο¬ 

ρεύεται»^  ('ΕΛ<κλ.  28,  14)],  τά  ίδιο  συμβαίνει  καί  μέ  τήν  έχ- θραν  τού  πλησίον,  Αν  μέν  προφέρης  λόγους  ύπερηφάνους 
καί  άλαζονικούς,  τού  όνάιβεις  ιήν  φωτιάν  καί  φουντώνεις  πε- 

ριοσότορον  τά  κάρβουνα.  "Αν  δέ  φιλόφρονας  καί  ταττιεινό- 
φρονας  λόγους  προτού  δυναμώση  ή  φωτιά,  τού  έσβυοες  άλην 
τήν  όργήν.  Μή  λέγης  λοιπόν  ότι  έπαθα  αύτά  καί  αύ>τά  καί 
ήκουσα  αύτά  καί  αύτά,  διότι  άτιό  σέ  έξαρτώνται  άλα  αύτά- 
Οπωι;  έπίοης  έξαρτάται  άπύ  οέ  τύ  νό  οβόοης  καί  νά  άνάψης 
ιήν  σπίθαν,  έτσι  χαί  τό  νά  δυναμώσης  ή  νά  σ6ύσης  τόν  θυ¬ 

μόν  πάλιν  άπύ  σέ  έξαρτάται,  “Οταν  ϊδης  ένθρόν  ή  Ελθουν 
υίς  νοΰ  σου  δοα  κακά  ήκουσες  Β  και  Επαθες,  δς  τά  ξεχνάχ; 
δλα,  Έάν  δέ  τά  ένθυμηθμς  νά  θεωρης  δπ  σαυ  τά  έκαμεν  ό 
διόΛολπς,  Νώ  μαζεύης  δέ  δ, π  καλάν  οσϋ  Εχει  είπει  ί)  σοΰ 

Εχει  κάμει  ποτέ.  Καί  άν  τά  έΛ'θυμήσαι  διαρκώς  αύτά,  γρήγο¬ 
ρα  θά  κατανικήοης  τήν  Εχθραν,  Καί  δν  πρόκειται  νό  τόν  κα- 

ιηγορήσης  ή  νό  συνομιλήστε;  μαζί  του.  νά  ιού  ζητήοης  εΰ- 

θυνας  καί  νά  τόν  έλέγξης,  )ΐόνον  άφού  δίωξης1  πρώια  τό  πά¬ 
θος  καί  σδύσης  ιάν  θυπόν.  ’Έτσι  θά  ήμπορέσης  νά  υ'περι- 
σχι>0(|€;  μέ  ευκολίαν.  Διόιι  όταν  εϊμεθα  θυμωμένοι  δέν  θό 

ή^ιπορέσοιμεν  ούτε  νά  εϊίπωμεν  ούτε  νά  άκσύσωμεν  κάτι  σώ¬ 
α  ιό.  Όταν  δμως  άπαλλαγώμεν  άηό  τό  πάθος,  ούτε  οί  ίδιοι 
θά  εϊπιομεν  ποτέ  βαρύν  λόγον,  Ο  ούΐε  θά  θεωρήσωμεν  αύτά 
ποί)  θά  σας  ειππουν  οί  άλλοι  ώς  τέτοια.  Διότι  αυνή&υς  δέν 
[ΐάι;  έξαγριώνουν  αύτά  που  λέγονται,  άλλα  ή  προκατάληψις 

πού  προέρχεται  άττα  τήν  Εχθρόν.  Πολλάς  φοράς  έντρ  όχού- 

«Τΐεν  ιάς  ιδίας  ·κα.τηγορίας  άπά  φίλους,  οί  όποιοι  μάς  πειρά¬ 

ζουν  ή  αστεΐζονται,  ή  άπά  μικρά  .παιδιά,  όχι  μόνον  δέν  πα- 
θαίνομεν  τίποτε  τά  δυοάρεοτον  ούτε  έξαγριωνόμεθα,  αλλά 

καί  γελώ^ιεν  καί  διαιηοεδάζομεν,  διότι  δέν  τά  ώκπυιηιεν  ·μέ 

δίεστραμμένην  γνιόμηη',  ούτε  μέ  ψυχήν  προκατειλημμένην 

όπά  τόν  θυυόν  “Ωστε  καί  |ΐέ  πώς  Εχθρούς,  δν  σβύσης  ιάν 
θυμόν  και  έκδιώξης  ιήν  έχθραν.  δέν  θά  ήμπορέση  νό  αέ  λι>- 
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πήκτη  τίποτα  όιπά  αύτά  πού  θά  οού  εϊπουν. 
8.  Ο  Καί  διατί  νά  όμιλο»  διά  τά  λόγια;  Ούτε  κανένα  άπό 

ιό  γεγονότα  Βά  σέ  λυπήςτη,  δηως  συνέβη  μέ  τόν  μακάριον 

αυτόν,  ό  όποιος  βλέττων  τόν  έχθρόν  νά  έιαβουλεύετοα  τήν 

ζωήν  του  καί  νά  κίνή  τά  πάντα  πμός  τόν  οκοπόν  αύτόν,  δ» 

μόνον  δεν  έξηγριώνετο,  άλλά  καί  ιόν  συμπαθούσε  ττερισσό- 

τέραν.  "Οσον  περισσότερον  τόν  έπεβουλεύετα,  τόσον  περισ¬ 

σότερον  έδάκρυζε  6ι’  αότόν  Επειδή  έ  γνώριζε  —  καί  έγνώ- 

ριζε  καλϋχ;  —  δτι  δχι  ό  άδιχ-ούμενος  άλλά  ό  άδικών  είναι  5- 

ξιος  δακρύων  καί  Θρήνων,  διότι  βλάπτει  τόν  έαυτάν  τον.  Διά 

τόν  λόγον  αύτόν  τον  άπηύθυνε  μακράν  Ε  άπολογίαν  καί  δέν 

έσταμάπησε  μέκρις  δτου  τόν  έκαμε  καί  αύτόν  νά  άπολογηθή 

μέ  δάκρυα  καί  θρήνους.  Άφοϋ  λοιπόν  έθρήνησε  καί  δκλαυ- 

σε  πίκρως,  καί  έξέβαλε  γοεράς  κραυγάς,  όκουσε  τί  λέγει  : 
«Δίκαιος  σύ  ύπάυ  έμέ,  δτι  σύ  άνταπέδαικάς  μαι  άγαθά,  έγώ 

δ'  άνταπέδωκά  οοι  κακά»  (Α'  Βασ.  24,  1θ).  Βλέπεις  πώς  κα¬ 

τηγορεί  τήν  κακίαν  του  καί  έξυμνεϊ  τήν  όρετήν  του  δικαίου 
καί  όττολογείταί  ένώ  δέν  τόν  έξαναγκάζει  κανείς; 

νΕτ<π  νά  κάμνης  καί  σύ.  "Οταν  πιάσης  τόν  έχθρόν  σου 

μή  τόν  κατηγορήσης,  Α  άλλά  άπολογήοου  διά  νά  τόν 

κάμνης  νά  κατηγορήση  ό  ίδιος  τόν  έαυτόν  του.  Διόπ  άν  μέν 

τόν  κατηγσρσΰμεν  όμεϊζ,  όογίζΐίΐ'αι.  "Αν  όμως  άιπολογηθω- 
μεν,  επειδή  Θά  έντράπό  άπί>  τήν  μεγαλοψυχίαν  μας.  Θά  κα 

τηγορήση  ά  ΐδιος  τόν  έαυτόν  του.  Καί  έτσι  καί  0  έλεγχος  γί¬ 

νεται  χωρίς  νά  τόν  ύποψιαάθΡί  καί  έκείνος  άπαλλάσσεται  ά- 

πό  δλη.ν  τήν  πονηρίαν  του.  Τούτο  συνέβη  καί  είς  τήν  τσερί- 
ιττωσιν  αύτήν.  Αυτός  ό  όποιος  είχεν  άδικήσει,  έκατηγάρησε 
μέ  πολλήν  σφαδρότητα,  όνφ  αυτός  ό  όποιος  £Ϊκ«ν  άδικηθή 
έσιώπα.  Διόπ  δέν  είπεν  διπλώς"  μέ  έχεις  ευεργετήσει,  άλλά 

«άνταπέδωκάς  μοα  άγαθά»,  δηλαδή"  άνι)  διά  τήν  έτπβουλήν, 

διά  τήν  φονικήν  μανίαν  καί  διά  τά  άλλα  μύρια  κακά,  μου  έ- 

χεις  προσφέρει  ρεγάλας  ευεργεσίας  Έγώ,  όμως  δέν  έγινα 

Β  καλύτερος  ούτε  μ'  αΰπά,  άλλά  έπέμεινα  είς  ιήν  κακίαν 

μου  καί  μετά  άπά  τάς  ευεργεσίας  αύιάς.  Ένφ  σύ  δέν  άλλα¬ 

ξες  παρ'  δλα  αυτά,  άλλά '  έξηχολσύθησες  νά  φέρεσαι  κατά τόν  αυτόν  τρόπον  καί  νά  εύεργετής  πάλιν  έμέ,  ό  όποιας  σέ 
έπεβουλευόμουν. 

Πόσους  δέ  στεφάνους  δέν  ήξιζε  νά  λάδη  διά  καθένα 

άπό  τούς  λόγους  αότούς  ό  Δαυίδ;  Διόπ  άν  καί  αύ*τά  τά  δλε- 
γε  τό  στόοα  του  Σαούλ,  ή  σοφία  καί  ή  έππδεξιότης  τού  Δαυίδ 
ήσαν  άκεϊναι  □!  όποιοι  είχαν  βάλει  τούς  λόγους  αυτούς  είς 

[ήν  ψυχήν  ιού  Σαούλ.  «Καί  άπήγγειλάς  υοι  σήμεοον,  λέγει, 
δ  έποίηοάς  μσι  άγαθά.  ώς  άπέίκλεισέ  ·μο  Κύριος  σήμίερον  είς 
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τάς  χώράς  σου  καί  ούκ  όπέκτεινάς  με»  (Α'  Βαα  24,  10).  € 
Αναφέρει  άπίσης  καί  μίαν  άλλην  του  άρβτήιν,  τά  ότι  δι*λα- 
^4  άφου  τόν  εύηργέτηρε,  δέν  έσιώπτρεν  οΰτιε  τόν  τιεριε- 
φρόνησεν,  άλλά  ήλθε  καί  τού  τό  είπεν,  όχι  διά  νά  έπιόείχθή, 
άλλά  έπειδή  ήθελε  νά  τού  δείζη  καί  νά  τού  άποδείξη  μέ  τάς 
πράξεις  του  αύτάς,  δτι  αύσά  τά  κάμνουν  έκεΐνοι  πού  άνδια- 
φέρονται  διά  κάποιον  καί  τόν  άγαπούν  καί  όχι  έκεΐνοι  πού 

έτοβουλεύονιοι  καί  δχουν  κακούς  σκοπ*χ>ς.  Διότι  έππρέπε- 

ται  νά  λέγπ  κανείς  τάς  εύεργεσίας  του,  δίαν  προκύπτη  άΐηώ 
τό  γεγονός  αύτά  μεγάλη  ώφέλεια,  ένφ  όταν  δέν  ύπάρχη  κα¬ 

νείς  λόγος  δι1  αύτά  καί  τάς  παροτ-σιάήη  καί  τάς  δίακηρύσση, 
δέν  φέρεται  καλύτερα  άπό  έκείνους  οΐ  όποιοι  κατηγορούν. 

'Όταν  δμως  Ο  πρόττη  τούτο  έπειδή  θέλει  \ά  πείση  αύτόν 
πού  είναι  διεφθαρμένος  καί  έχει  πονηρός  διαθέσεις  ένσντί- 
ον  του,  άποδεικνυεται  στοργικός  καί  ευεργέτης  του.  Τούτο 
λοιπόν  έτοοαξε  καί  6  Δαυίδ,  όχι  έπειδή  τυχόν  ήθελε  νά  δο- 
ξασθή  άπό  αύτόν,  άλλά  έπειδή  ήθελε  νά  ξεριζώοη  τόν  θυ¬ 

μόν,  ό  όηοίος  είχε  ριζώσει  είς  τήν  ψυχήν  του.  Διά  τούτο  δέ 
καί  τόν  έπήνεσεν  ό  Σαούλ,  καί  έπειδή  τάν  εύηργέτηοε  καί 
έπειδή  τοΰ  άνέφερε  τήν  εύβργεσίαν, 

"Έπειτα,  ποοστοαθΦν  νά  τού  άντατκδώση  τήν  εύνπιαν 
καί  μή  εύρίοκατν  καμμίαν  όμοτδήν  άνταξίαν  π&ν  εύεργ«σιών 
του,  άναθέτει  τήν  όφειλήν  του  αύτήν  είς  τόν  θεόν  λέγων 

ιά  έξης:  «"Οτι  εί  εΟοοι  τις  τόν  έχθρόν  αυτού  έν  θλίψει  καί 
άκ7τέμψει  αύτόν  έν  όδφ  άγαθζί,  καί  Κύριος  άνταποδφ  αύαφ 

άγαθά  καθώς  πεποίηχας  σύ  σήμερον  »  (Α'  Βασ.  24.  20).  Διό¬ 
τι  τ|  Θά  ήμποοοϋσε  νά  τού  δώσπ  άντάξιον.ποός  τάς  εύεργε- 
σίας  του,  Ε  έστω  καί  άν  ταύ  έδιδε  τήν  βασιλείαν  του  καί  δ- 

λας  τάς  πόλεις;  Ό  Δαυίδ  είχε  χαοίσει  είς  αύτόν  όχι·  μό^ν 
τάς  πόλης  καί  τήν  βασιλείαν,  άλλά  καί  τήν  ιδίαν  τήν  ζωήν 
του.  Λ.ύτός  δέ  δέν  ήμττορούσε  νά  τού  δώοη  άλλην  ζωήν.  Διό 
τόν  λόγον  αύτόν  τόν  παραπέμπει  είς  τον  Θεάν  καί  τόν  άντα- 

(ΐείβει  μέ  τάς  ουρανίας  άμο'βάε.  έπαινών  αύτόν  καί  διδά¬ 
σκων  όλους  ήυάς.  δτι  τόπε  Θό  λόβωαεν  μεναλι/τέσας  άντα- 
μοιβάς  άπα  τόν  Θεόν.  όταν,  ένφ  ϋχυπιεν  κάοει  η.ύπια  καλά 

είς  τούς  έχθοούς.  λάϊβωμεν  όιπά  αύπούε  κακά.  "Επειτα  λέγει 
δπ  «ΐδοιύ  ένώ  γινώσκω  ότι  βοσιλεύων  βασιλείιΜτ«Ίς  καί  στήσε- 
ται  ά  βοσιλείο  Ίσοαόλ  έν  χει.αί  σου.  Καί  νϋν  δ*τασόν  μοι 

Ή*  Α  κατά  τοΰ  Κι*οίου.  7νο  μά  έίολοθοεύσπς  τό  σπέοιιο  μου 

όπίσοι  μου,  καί  υΛ  άτυανίσης  τό  όνομά  που  έκ  τοΰ  οΐκπυ  τού 

πατσάς  που»  (Α '  ίνισ.  21.  22).  Καί  —  πέη  υου  —  ττώς  τό  ννπν 
«ίΓεις  τοΰτο·  Σύ  έχεις  τάν  στοατόν.  σύ  τά  χοΛποτα,  σύ  τά 
όπλα,  τάς  πόλεις,  τχχίις  στοατιώτας  καί  5λην  τήν  δύνσμιν  τής 
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βασιλικής  προετοιμασίας.  Αυτός  δέ  είναι  Ερημος  καί  γυμνός, 

χιυρϊς  πατρίδα  καί  χωρίς  έστίαν,  χωρίς  σϊχογένειαν,  'Λιηό 
πσΰ  λοιπόν  τά  λέγεις  αότά;  Πές  μου.  Κατά  τόν  Ακόλουθον 
ουλλογιομόν :  Δέν  θό  μπορούσε  νό  6χη  ύπερισχύσει,  ένψ 
ήτο  γυμνός  καί  άοπλος,  έμού  ό  όποιος  ή  μην  ώπλιαμένσς  καί 
εΐκον  τόσην  δύναμιν,  έάν  Β  δέν  είχε  τόν  θεάν  μαζί  ίου.  Ε¬ 
κείνος  δέ  ό  όποιος  έχει  τόν  θεόν  μαζί  του  είναι  ίσχυρότε- 
ρος  άπό  δλους.  Είδες  πώς  σκέπτεται  μετά  τήν  άτηδουλήν  ταυ 
ό  Σαούλ;  Είδες  πώς  είναι  δυνατόν  νό  άηοβάλη  κανείς  δλην 

τήν  κακίαν  του  καί  νό  μεταβληθή  καί  νά  έπιστρέψη  πρός  ιά 
καλύτερον; 

9.  "Ας  μή  χόνωμεν  λοιπόν  έξ  αιτίας  τής  άπροθυμίας  μας 
τί)τν  σωτηρίαν.  Διότι  καί  δν  άχάμη  κατέλθωμεν  είς  τά  έσχα¬ 
τα  όρια  της  κακίας,  είναΐι  δυνατών  νό  εύρωμεν  πάλιν  τούς 
έαυτούς  μας,  νά  γίνωμεν  καλύτεροι  καί  νό  έκδιώζωμεν  δλην 
τήν  κακίαν. 

Κατόπιν  τί  λέγει;  «"Ομοσόν  μοι  κατά  τοΰ  Κυρίου,  ΐνα 
μ  ή  έζολοθρεύσης  τό  σπέρμα  μου  άπίσω  μου,  καί  μ  ή  ώφανί·· 
σης  τό  όνομά  μου  έκ  τοΰ  οίκου  του  πατρός  μου*.  €  Ό  βασι¬ 
λεύς  παρακαλεϊ  τών  άπλόν  ύπήχοσν!  Εκείνος  ό  όποιος  φο- 
ρεϊ  τό  διάδημα  παρακαλεϊ  τον  δρ απάτην  διό  τό  παιδιά  τουΙ 
Καί  αύτό  όκόμη  άποτελεϊ  άπόδειζτν  τής  άρείής  τοΰ  Δαυίδ, 
τό  δτι  παίρνει  τέτοιο  θάρρος  ό  Εχθρός.  Έόν  δέ  ζηιτ$  όρκον 
τό  πράττει  δχι  διόπ  δέν  είχεν  Εμπιστοσύνην  είς  τόν  Δαυίδ, 

άλλά  όπονοων  δσα  κακό  του  είχιε  κάμει.  «ΜΟμοο6ν  μοι  μή 
άφανίσαι  τό  σπέρμα  μου  όπίσω  μου».  Κάνει  τόν  Εχθρόν  Επί¬ 
τροπον  τών  παιδιών  του  καί  θέιτε)  εις  τός  χιεήκις  τοι>  τούς  ά- 
πογόνους  του.  Μέ  τούς  λόγους  αυτούς  είναι  ωσάν  νό  τά 

παίρνη  μέ  τήν  δεξιάν  χιεΐοα  και  νά  τοΰ  τά  παραδίδη,  Ο  θά·- 
ζων  ώς  μεσίτην  εις  ούτό  τόν  θεόν. 

Τί  έκαμε  λοιπόν  5  Δαυϊδ;  Μήπως  τόν  είρωνεύθη  δι' αύτό;  Καθόλου.  Απεναντίας  έδέχθη  όμέσως  και  έδωαε  τήν 

όπόσχεσιν.  Καί  όταν  άπέθανετν  ό  Σαούλ,  δχι  μόνον  δέν  έφό- 
νευσε  τούς  ώττογόνους  του,  άλλό  έκαμε  καί  περισσότερα  άπό 
δσα  είχεν  ύχτοσχεθή.  Διότι  τόν  όπόγονόν  ταυ,  ό  όποιος  ήτο 
κουτσός  καί  άνάπηι[Κ»ς  κατά  ιό  ένα  πόδι,  τόν  πίτοε  είς  τήν 
οίκίαν  του,  τόν  Εβαλε  νά  καθίση  είς  τό  ϊδισν  τραπέζι  μαζί  του 

καί  του  έχορήγησε  τήν  μεγαλυτέραν  τιμήν.  Καί  δέν  Εκοκ- 
κΚ'ΐζεν  ούτε  έντρέπχπο,  οΰτε  ένόμιζεν  δη  έντοοτπάζετο  ή 

βασιλική  τράπεζα  άπό  τήν  Αναπηρίαν  του  παιδιού,  όλλά  έ- 
καυχδτο  καί  ύπιειρηφανεύετο  περισσότερον,  Ε  διότι  καθένας 
άπό  τούς  σχτνδαιιήμονάς  ταυ  Εφευνεν  άκρου  είχε  .πόση  ένα 
ώραίσν  μάθημα  πραγματικής  μεγαλοψυχίας.  Διότι  δλέπων 
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τών*  άπό  γόνυ ν  τού  Σαούλ,  ό  όποιος  είχε  κάμει  τόσα  κακά  είς 
τόν  Δαυίδ,  νό  άπολαμβόνη  τάσην  τιμήν  άπό  αύτόν,  «αΐ  όν 
άΐκόμη  ήτο  άγ,ρυώτερος  όπό  όλα  τά  θηρία,  συνεφιλιώνετο  μέ 
τούς  Εχθρούς  του  κόκκινος  άπό  έντ  ροπήν.  Καί  άν  όκόμη  είχε 

δώσει  έντολήν  νά  τρέφεται  κάπου  άλλοΰ  καί  τοΟ  ώριζεν  άρ- 
κετών  σιτηρέσιον,  θά  ήτο  καί  τοΰτο  σημαντικόν.  Τό  δτι  δέ 
τόν  ώδήγησεν  είς  τό  ίδιο  τό  τραπέζι  ιου  δείχνει  ύφηλόν  βαθ¬ 
μόν  έμφιλοσόφου  φρονήματος.  Διότι  γνωρίζετε  βεβαίως  δτι 
δέν  είναι  πολύ  εύκολσν  νά  άτγαπφ  κανείς  τά  παιδιά  τών  Εχ¬ 
θρών.  Τί  λέγω  νό  άγαπά;  7Μ  Α  Νά  μή  μίση  καί  νό  μή  κα- 
ταδιώκη,  Πολλοί,  άφοϋ  άτιέθανον  οί  Εχθροί  των,  άφησαν  νό 

ξεσπάσπ  ή  όργή  ιων  είς  τά  παιδιά  των.  Ό  γενναίος  όμως 
αυτός  δέν  έκαμε  κάτι  τέτοιο,  άλλό  καί  δψησε  ζωντανών  ιόν 
Εχθρόν  του,  καί  δταν  άπέθανεν  έδειξε  τήν  στοργήν  πού  είχε 
δείξει  πρύς  αύτόν  καί  πρός  τά  παιόιά  ταυ.  Τί  θά  ήμπσροΰσε 

νά  ΰπάρ^η  άγτώτερον  άπό  τό  τροβπέζι  έκείν'ου,  τό  όποιον  πε- 
ριεχύκλωναν  παιδιά  άχθροϋ,  καϊ  μάλιστα  έχθροΰ  μέ  (ρονικάς 

προθέσεις  ,  Τί  θά  ήμπορο&σε  νά  είναι  πνευματικώτερον  άπό 
τήν  εύωχίαν  αύτήν,  είς  τήν  άποίαν  ύπήρχον  τόσαι  εύλογίαι , 

Λΰτό  ή  ίο  τραπέζι  άγγέλων  μάλλον  καί  όχι  άνθρώπων,  Διότι 
τό  νά  ύποδέχεται  μέ  φιλοςφουύνην  καί  νά  άγαπςί  τό  παιδιά 
έκείνου,  ό  όποιος  πολλάς  φοράς  Β  είχεν  έπιχειρήσει  νό  τον 

Φονεόση  καί  ό  όποιος  είχεν  άποθάνει  μέ  τήν  πρόθετην  αυ¬ 
τήν,  τόν  τοποθετεί  εις  τός  τάξεις  τών  αγγέλων. 

Αύτό  νό  πράξης  καί  σό,  άγππηιτέ,  καί  νά  άγαπ^ς  ιό  παι¬ 
διά  τών  Εχθρών  σου  καί  έν  όσω  ζουν  αυτοί  καί  άψοΰ  ά- 
ποθάνουν.  Κεά  έν  δσΐ|]  μέν  ζσυν,  διό  νά  ουμφιλιωθής  μέ  ιόν 

τρόπον  αύτόν  μέ.  τούς  ίδίους.  Αφού  άττοθάΥουν  δέ  αότοί  νά 
άγαπρς  τά  παιδιά  των  διό  νό  κεμδίυης  πλουσίαν  τήν  χάριν 

τοΰ  θεού,  νά  στεφανωθείς  μέ  μυρίους  στεφάνους  καί  νά  δε- 
νθής  άπό  δλοιχ;  μυρίας  εύχός,  όχι  φόνον  άιτό  έκείνους  πού 
εύεργετοΰνιαι,  άλλό  χαΐ  οπό  αύτοάς  πού  βλέπουν,  ^  Αύτό 

θά  ππρουοιαοθίή  ύύΐέρ  σου  κατά  τήν  ή  μέραν  έκείνην,  σ\  άχ- 
θροϊ  τού<;  όποίους  θό  ήχης  ευεργετήσει,  θό  είναι  οί  μεγάλοι 
ύπερασπισταί  οου  κατά  τήν  πυγμήν  ιής  κρίσεως  καί  θό  ά- 

παλλαγής  άπό  πολλής  σου  όμαμιίας  καί  θό  ζητήσης  άντα- 
μοίβήν  δΓ  αύτό.  Καί  άν  όκόμη  έχης  κάμει  μύρια  αμαρτήμα¬ 

τα,  δταν  άναφέρης  τήν  προσευχήν  Εκείνην  ή  όπυία  λέγει* 
«άφετε  τοίς  έχθροϊς  ΐηιιΐιν  καί  ό  Πατήρ  υμών  άφήοει  ύμϊν 

τό  παραπτώματα:  ίηιών»,  μέ  πολύ  θάρρος  θά  λάβης  ουγχώ- 
ρησιν  δλα?ν  τών  άμαρτιών  σου  καί  είς  τήν  πα|Κ)ΰοαν  ζωήν 

θά  ζήσης  μέ  τήν  καλήγ  έληώα  της  άμοιίβης  καί  Ο  δλσι  θό 
τρέφουν  καλός  διαθέσί:ι<:  διό  σέ.  Διότι  Εκείνοι  οί  όποϊοι  βλέ- 
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πονν  δη  άγαττφς  τούς  έχθρούς  καί  τά  τέκνα  των,  πώς  δέν  θά 
θελήοουν  νά  γίνουν  φίλοι  σου  καί  νά  πάθουν  τά  πάντα  πρός 
χάριν  σου ;  "Οταν  λουπών  άπολαύοης  τέτοιαν  εύνοιαν  άπό 
τόν  θεών  καί  δλοι  σοΟ  εΰχωνται  άλα  τό  αγαθά,  τί  θά  ήμπ»- 
ρέ»η  νά  οέ  λυηήοη  καί  πώς  δέν  θά  είναι  εύτσχεστέρα  ή  ζωή 
σου; 

λύτά  δς  μή  τά  θαυμάζισμεν  μόνον  έδώ,  άλλά  καί  όταν 

•σςέλθωμεν  άπ'  έδώ,  δς  τά  τηροΰμεν  Ε  Καί  άφσϋ  άναζητή- σωμεν  καί  άναχαλυψωμεν  ό  καθένας  τούς  έχθρούς  του,  5ς 
συμψιλκυθώμεν  μέ  αυτούς  ιού  δς  τούς  κάμωμεν  είλικρινεΤς 
μας  φίλους,  Καί  δν  πράττει  νά  άττολσγηθώμεν  καί  νά  τούς 
ζηιτήσταμεν  συγγνώμην,  άς  μή  έγχαταλείψωμεν  τήν  προσπά- 

βοα-ν,  έστω  «αί  δν  ήμείς  εϊμοθα  οί  Αδικημένοι.  "Ετσι  ή  ά,ντα- 

μουβή  μας  θά  είναι  μεγαλυτέρα  καί  μεγολύτερσν  τά  θάρρος 

μας  νά  πορουσιαςθώμεν  είς  τόν  θεόν,  καί  &τπ  θά  κερδίσω- 
■μεν  τήν  βασιλείαν  παν  ουρανών  διά  τίίς  χάριτος  καί  της  ς>ι- 
λανθρωπίας  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  είς  τάν  όποϊσν 

μαζί  μέ  τάν  Πατέρα  καί  τό  "Αγιον  'ΠνεΒμα  Ανήκει  ή  δόξα,  ή 
δάνα,μις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  άτελευτή- 
πους  αίτνας.  Αμήν. 

326  Α  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΗΛΙΑΝ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΧΗΡΑΝ 

ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ 

1,  Κατά  τάς  ήμέρας  της  καινής  νηρτείας,  ένψ  πολλάς 

ροράς  είχαν  ιήν  έπιθυμίαν  νά  άμιλήσω  περί  έλεημοσύνης. 

άέν  τό  έπραπον  έπειδή  ήρχετο  ή  έσπέρα  καί  μάς  διέκσπτε 

τήν  πορείαν  τοΰ  λόγου.  Τούτο  δέ  συνέβαινεν  έπειδή  ό  θεός 

έκανάνιζε  τά  πράγματα.  συμςκόναχ:  ττράς  τά  συμφέρον  μας, 

διά  νά  μεταθέση  τόν  περί  Ελεημοσύνης  λόγον  είς  τήν  ση¬ 
μερινήν  συνάθροισιν.  Διά  νά  παρατβθή  είς  δλους  σας  σήμε¬ 

ρα  ή  τράπεζα  τής  Ελεημοσύνης  Β  τώρα  πού  δέν  είσθε  χω¬ 

ρισμένοι  είς  τούς  διαφόρους  ναούς.  νΟχΐ  Επειδή  τυχόν  Εγώ 
■έχω  νά  σάς  εϊπω  κάτι  μεγάλον  καί  φοβερόν  σήμερον,  άλλά 

Επειδή  ή  δύναμις  της  Ελεημοσύνης  είναι  μεγάλη  καί  φοβε¬ 
ρά  καί  έπειδή  ή  παρρησία  της  είναι  πολύ  μεγάλη  Ενώπιον 
τού  θεού.  Καί  δπως  μία  βασίλισσα  τής  γής,  έτσι  συνηθίζει 

καί  αύτή  νά  είοέρχεται  μέ  παλλήν  άφοβίσν  εις  τάς  άψίδας 

τοΰ  ουρανού.  Α1  δυνάμεις  δέ  αΐ  άποϊαι  φυλάσσουν  τάς  πά¬ 

λας  ιών  ούρονών,  δν  μέν  Ιδουν  τάς  άλλας  άρετάς  νά  έρχων- 

τοι  μαζί  μέ  τήν  Ελεημοσύνην,  Ανοίγουν  μέ  πολλήν  πμήν 

τής  θύρας  καί  είς  τάς  άλλος  άρετάς  πρός  χάριν  τής  έλεημο- 

σύνης,  "Αν  δμως  τάς  Ιδουν  Ο.  νά  έρχυνται  χωρίς  τήν  έλεη- 

μοσύνην,  κλείουν  πρό  αύτών  τάς  θύρας,  Αυτό  -δέ  γίνεται  πε¬ 
ρισσότερον  κατανοητόν  άπό  τό  έπεισόδισν  ιών  παρθένων  Ε¬ 
κείνων,  αί  άποϊαι  άιπεκλείοθησαν  άπό  τόν  ιερόν  γάμον,  Επει- 

δή  δέν  συνετή  ρουν  διαρκώς  μέ  έλαιο*·  τάς  λαμπάδας  παν. 
Παρατήρησε,  παρακαλώ  τήν  διαφοράν.  Ή  έλεημοσύνη  μέν 

χωρίς  τήν  παρθενίαν  είσήγαγεν  είς  τάν  ουρανόν  αυτούς  πού 

τήν  άχαλουθουσαν,  ένψ  ή  παρθενία  χωρίς  τήν  Ελεημοσύνην 

δέν  τό  χοτώρθώσειν.  Επειδή  λοστόν  ή  δύναμις  της  Ελεη¬ 

μοσύνης  είναι  τόσον  μεγάλη,  άς  δεχώμεθα  μέ  πολλήν  προ¬ 

θυμίαν  αύτά  πού  λέγονται  δι’  αύτήν.  Ή  διδασκαλία  δέ  περί 
Ελεημοσύνης  θά  έγίνετο  καί  σύντομος  καί  άρίστη,  Β  δν  Ε¬ 

φερα  μπροστά  σας  τό  παράδειγμα  τής  χήρας  τών  Σαρεφθών 

της  Σιδώνος-1  Λιότι  είναι·  τπώ  άζιόϊϊκττοι  σί  διδάσκαλοι  πού 

7.  1άρ*ητα  ΐ  Σάρ*ΐ(0*.  Αρχαία  πίλις  τ1]ς  Φοινίκης  είιριοκομίνη  15 

•χλμ.  *Μί«ς  τίίί  2ι&Λνος.  Παρίμκινιν  δνομκσχή  ί-ξ  «Ιιίαις  τ(]ς  χήρ«ί  «λ* 
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παιδαγωγούν  μέ  έργα  άπό  έκείνους  πού  συμβουλεύουν  μέ 

λόγους.  Διά  τούτο  καί  ή  χήρα  θά  γίν'η  δΓ  ήμάς  ό  καλύτερες 
διδόσχολος  του  πράγματος  τούτου.  Διόη  ήμεϊς  μέν  συμβου- 

λευσμεν  μέ  τον  λόγον,  έκ*ίνη  δέ  θά  ήμπορέοη  νά  μάς  παι- 

δαγωγήση  μέ  τά  έργα,  δχοιτσα  ώς  συμπαραστάτην  τήν  όμοί- 

αν  της  χή.ραν  τής  Καινής  Διαθήκης .  Διότι  δύο  είναι  αυτοί 

αΊ  χήροι,  Μία  είς  ιήν  Καινήν  Διαθήκην,  έκείνη  ή  άποία  £- 

δακιε  τά  δύο  λεπτά  καί  μία  είς  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  έ- 

κείνη  ή  άποία  έγινεν  άξία  της  τιμής  νά  ύποδεχθή  τόν  προ¬ 

φήτην.  Καί  αΐ  δύο  329  Α  ήφθασαν  είς  τήν  Ιδίαν  άρετήν  τής 
αληθινής  φιλοσοφίας  καί  έπόδειξαν  τήν  Ιδίαν  φιλοφροσύ¬ 

νην,  δεικνύουσαι  είς  ήμάς  μέ  τή·ν  όμοιάτητα  των  κατορθω¬ 

μάτων  τήν  συγγένειαν  των  Διαθηκών,  Διότι  όπως  οΐ  υψηλοί 

σκόπελοι  πού  περιβάλλουν  τά  λιμάνια,  καί  τούς  όποίους  συ¬ 

νηθίζουν  νώ  όνομάζουν  φόρους,  διατηρούν  καθ'  βλην  τήν 
διάρκειαν  τής  νυ  ιστός  Δς^εστον  πυρ  καί  μέ  τήν  λάμψιν  των 

όδηγοϋν  τούς  χαμένους  είς  τά  πέλαγος  εις  τήν  όσφάλειαν 

του  λιμανιού,  έιαι  καί  αύταί,  σάν  νά  είναι  λιμάνια  ένόεδυ- 

μέναι  μέ  τήν  φιλοφροσύνην,  μέ  τά  φώς  τής  μεγαλοψυχίας 

πσν  καλούν  πρός  τήν  άσφάλειάν  των  έκείνους  πού  πλανων- 

τοι  είς  τό  πέλαγος  τής  φιλαργυρίας  μέσα  είς  τήν  ιαό  θ αθεΐαν 

νύκτα  —  Β  διότι  ή  ζωή  μας  δέν  είναι  καλυτέρα  άπό  νύκτα, 

όπως  λέγει  καί  ό  Παύλος,  ότι-  «ή  νύξ  προέκοψεν,  ή  δέ  ημέ¬ 

ρα  ήγγικε*  (Ρωμ.  13,  12)  —  καί  πρόκειται  νά  καταποντι- 

οθούν,  διότι  αύταί  διατηρούν  άσβεστον  τήν  φλόγαν  τής  φι¬ 

λανθρωπίας  καί  διασώζουν  τό  αιώνιον  φώς  τής  έλεημοσύνης, 

2.  Αλλά  περί  μέν  τής  χήρας  τής  Καινής  Διαθήκης  θά 

άμιλήοωμεν  είς  άλλην  περίστασιν.  Σήμερον  δέ  θά  σάς  δμι- 

λήσωμεν  δι’  έκείνην  τής  Παλοιάς.  Πάντως  καί  καθ’  δν  χρό¬ 
νον  έγκωμιάζεχαι  αύτή,  πλέκονται  οί  στέφανοι  των  έγκοχ 

μίων  καί  έκείνης,  διότι  έκείνων  των  όποίων  είναι  δμσισ  τά 

κατορθώματα,  καινοί  είναι  καί  οί  λόγοι  τών  έγχωμίων, 

Ο  Συνέβη  λοιπόν  κατά  τούς  χρόνους  έκείνης  πείνα  φο¬ 

βερόν  Δέν  είχε  τυχόν  καυρααθή  ή  γή  καί  δέν  ώπέδιδε  καρ¬ 

πόν,  άλλά  τά  άμορτήματα  τών  άνθρώπαιν  είχαν  άπσιιαχρύ- 

νει  τήν  δωρεάν  τοΰ  θεού.  Συνέβη  λοιπόν  φοβερά  πείνα, 

πείνα  φοβερωτέρα  άπό  δλας  τής  άλλας.  Καί  τήν  πείναν  αυ¬ 

τήν  τήν  είχε  πρσκαλόοει  ά  'Ηλίας,  ό  όποιος  τήν  έχρησιμο- 
ποίησε  σάν  κάποιον  φοβερόν  ύπηρέτην,  διά  νά  συν  ετίση 

τούς  όμοδούλους  του.  οί  ότκΛΟΐ  ύβριζαν  ιόν  θεόν.  Μάλλον 

=<)ί,  ΐήν  όπεία^  έπβίκέφθη  δ  ’Ηλκας.  Τό  οχ»ΤΜΐόν  «ριοταίιχό·» 
-αι  ε'.ς  ΐό  Γ'  ΒιαιλϊΐιΛν  ΪΤ.  9-24. 
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δέ  τήν  πείναν  τήν  είχαν  προκαλέσεΐ'  τά  άμορτήματα  των 

Ιουδαίων  καί  τήν  είχε  φέρει  τό  στόμα  τού  προφήτου,  ό  ό¬ 

ποιος  βίττε’  «ζή  Κύριος  ά  θεός,  Ο  εΐ  έσται  ύετός,  εί  μ  ή  διά 

στόματός  μου·  (Γ'  Βασ,  17,  1). 
Ήτο  λοιπόν  άφόρητον  τό  κακόν.  Διόπ  δέν  είχε  κάμει 

μόνον  τήν  γην  άκαρπο ν  ή  φοβερό  φωνή  τοΟ  προφήτου,  άλ¬ 

λά  όκαμάτησε  καί  τό  ρεύμα  των  ποταμών  καί  ώτεζηράνθη- 
σαν  όλοι  οί  χείμορροι.  Καί  δτχως  δταν  πόση  είς  τό  σώμα  άπό- 

ΓσμΟς  υψηλός  πυρετός,  δέν  όπίαξηραίνει  μόνον  τήν  έπιφά- 
νειαν,  όλλά  προχωρεί  καί  είς  τό  βάθος  καί  άποξηραίνε»  καί 

τά  Ιδια  τά  όστδ,  έτσι  καί  ή  ξηρασία  πού  έπεχράτηαε  τότε,  δέν 

κατόκαυοε  μόνον  τήν  άτοφάνεΐαν  τής  γής,  άλλά  είσήλθε  καί 

μέχρι  τά  βάθη  τίμ;  γής  καί  όξηφάνισε  κάθε  υγρασίαν,  Διατί 
λοιπόν  λέγει  ό  θεάς  πρός  τόν  προφήτην,  Ε  ώνάστηθι  καί 

πορευθτ,τι  είς  Σαρεφθά  τής  Σιδώνος*  έχεϊ  έντελούμαι  γυναι- 

ιά  χήρο  τοΰ  δίαθρέψω  σε*  (Γ'  Βασ.  17,  ;  Τί  σημαίνει  αύ- 
τ<Γ;  Ένψ  δέν  εϊνοιΐ  εύιπρόσδεχτος  είς  τήν  πατρίδα  του,  τόν 

στέλνεις  είς  ξένην  χώραν  καί  μάλιστα  πρός  γυναίκα  χήραν; 

Δήότι  καί  δν  άχόμη  ήτο  εύπορος,  3ν  ήτο  πολύ  πλουοία,  3ν 

ήτο  σύζυγος  βασιλέως,  καί  δν  είχαν  όιποθήχας  γεμάτας  άίπό 

καρπούς,  δέν  θά  τής  ήμπόδιζε  πάλιν  τήν  καλήν  διάθεσιν  ό 

φόβος  τής  πείνης;  Διά  νά  μή  τά  λέγη  λοιπόν  αύτά  ό  προ¬ 
φήτης  ούτε  νά  τά  σκέπτεται,  τόν  είχε  θρέψει  προηγουμένως 

μέ  τούς  κόρακας  (Γ'  Βασ.  17,  β),  σάν  νά  ήβελ«  νά  εϊπη 
είς  αύτόν  330  Α  μέ  αύτά  πού  έγιναν  δπ'  έάν  προητοίμασα 
τήν  άλογον  ιρ/ύοιν  νά  σέ  διαθρέψη.  πολύ  περισσότερον  θά 

πβίε^ίί  ή  λογική  νά  πράξη  τούτο. 
3.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  μετά  τους  κόρακας  έρκαταί  ή 

χήρα.  Καί  ή  μπορούσε  νά  Ιδη  κανείς  τόν  προφήτην  νά  άνο¬ 

μέ  νη  τήν  κρίσιν  γυναικός"  τήν  αύρανομήκη  έκείντγν  καί 

θείαν  ψυχήν,  τόν  γενναΐον  καί  ύπιέροχον  'Ηλίαιν  νά  έρχεται σάν  δνας  περιπλανώμενσς  ζητιάνος  είς  τήν  θόραν  τής  χήρας, 

καί  τό  στόμα  πού  είχε  κλείσει  τόν  ούρανόν  νά  λέγη  αύτά  τυσύ 

λέγουν  οί  ζητιάνοι:  Δώσε  μου  νερό,  δώσε  μου  ψωμί,  διά  νά 

μάθης  έσύ  δτι  τίποτε  δέν  είναι  τόπον  κατάλληλον  δσον  οί- 

κία  γυναικός  χήρας  Β  καί  σκηνή  π,άμπτωχος,  πού  εϊναη  ά- 

πηλλαγμένη  άυτό  τόν  πλούτον  καί  τά  κακά  του.  Διότι  ό  τό¬ 
πος  έκεϊνος  ήτα  άιπηλλαγμένος  όπό  ταραχάς,  γεμάτος  άπό 

κάθε  άρετήν  καί  πιό  ήρεμος  άπό  κάθε  ληιόνι.  Τέτοια  δέ  κα¬ 
ταλύματα  κυρίως  άναζητοΰν  αί  ψυχαί  των  άγίων. 

Ό  προφήτης  λοιπόν  πήγαινε  πρός  τήν  χήραν,  ή  όποία 

ώπρόκειτο  νά  όποτελέση  έΐλεγχον  καί  κατήγορον  τής  Ιου¬ 

δαϊκής  άψιλοξενδας,  Πήγ'αινε  πρός  τήν  χήραν,  διδάσκων  τούς 

( 
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πόντιας  δτι  τήν  τιμωρίαν  τής  ττείνης  δυκαίυχ;  τήν  ύπβμέ.νσυν 

οί  Ιουδαίοι.  Διότι  δταν  πρόκειται  νά  πμωρήοη  ό  θεός,  δέ>ν 

τιμωρεί  είκτί  καί  ώς  βτυχςν,  ούτε  άρκεϊται  μόνον  είς  τήν  ά- 
πόφάσιν  τής  κρίσεώς  του,  άλλά  μέ  τά  πράγματα  όττςλσγείται 

είς  τούς  άνθρώπους,  Ο  ώσάν  νά  κρίνεται  είς  διχαστή  ρχ>ν  άπό 

τάς  υποψίας  τών  πολλών.  Καί  δπως  οί  δικασταί,  δταν  πρόκει- 
ται  νά  καταδικάσουν  κάποιον  είς  θάνατον,  άκρου  καθίσουν 

προηγουμένως  είς  υψηλόν  δήμο  καί  δώσουν  έντολήν  νά  ά- 
νοίξσυν  τά  παραπετάσματα  καί  άφοΰ  καλέσουν  γύρω  των 

δλον  τόν  λαόν,  διεξάγουν  τήιν  διαδικασίαν  ένώιπον  δλα»ν.  δ 

ρωτούν  έτώπισν  όλων-  άφσΰ  δέ  ακούσουν  τάς  άποκρίσεις,  δί¬ 

δουν  εντολήν  νά  άναγνακΛσΰν  πρακτικά  περί  ιών  όγκλημά- 

των  των  κατηγορουμένων ,  καί  άφοΰ  κάμουν  τόν  κατηγορού¬ 

μενον  Ι>  νά  κατηγορήση  ό  Βιος  τόν-  έαυπών  του  διά  τά 
όγκλήματά  του,  τότε  έκφέρουν  τήν  άπόφαισιν,  έτσι  καί  ό 

θεός,  άφοΰ  χαθίση  προηγουμένως  εϊς  τά  υψηλόν  βήμα,  τά 

κήρυγμα  τής  Γραφής  δηλαδή,  καί  χαλέση  γύρω  του  δλην 

τήν  οΙκουμένην,  έξετάζει  τά  άμαρτήματα  ύπό  τά  βλέμματα 

καί  τά  αυτιά  δλων,  καί  δέν  δίδει  έντολήν  νά  όναγνακΛοϋν 

ύπομνήματα  ή  νά  προσκομισθούν  δλλα  γραπτά  στοιχεία,  άλ¬ 

λά  παρουσιάζει  είς  ήμάς  τούς  ϊδίους  τά  άμαρτήματα  ιών  κα¬ 
ταδίκων. 

4  "Οττιν  λοιπών  έπράκΕΐτο  νά  .ρίψη  έναντίον  τών  κατοί¬ 

κων  τών  Σοδόμων*  τούς  φοβερούς  του  κεραυνούς  καί  νά  έ- 
ξαφανίσμ  άπό  τήν  χώραν  μέ  τήν  φοβεράν  έκείνην  φλόγαν 

δλα  τά  χωρία  καί  τάς  πόλεις,  όταν  άφησε  Ε  νά  πόση  είς  τήν 

γήν  ή  νέα  καί  παράδοξη  δκείνη  βροχή,  ή  όποία  ήτο  τπό  φο¬ 
βερά  άπό  τήν  πρώτην  έκείνην  βροχήν  πού  τήν  εϊχον  Βει 

πράασ ς  καί  μόνος  ό  ήλιος,  προτού  ότοβάλη  τήν  τιμωρίαν 

αύτήν  μάς  δδειξιε  τήν  πονηρίαν  έκείνων  πού  άπρόκειτο  νά 

τιμωρηθούν,  δχι  μέ  τήν  άνάγνωσιν  γραπτών  στοιχείων  άλλά 

μέ  τά  ϊδια  τά  άμαρπήματά  των  πού  τά  παρσυσίοσεν.  Διά  τού¬ 
το  ϊαιείλε  καί  τούς  αγγέλους,  όχι  μόνον  διά  νά  όδηγήσουν 

τάν  Λώτ  ίξω  ώπό  τήν  πόλιν,  άλλά  καί  διά  νά  σου  δείξουν 

τήν  παρανομίαν  έκεΡνων,  δπως  καί  έγινε. 

Επειδή  δ  Λώτ  τούς  είχε  φιλοξενήσει  είχαν  πολιορκή¬ 

σει  Ολοι  τήν  οικίαν  ταυ  άπύ  δλας  τάς  πλευράς.  *31  Α  Α^ία 

δέ  τής  πολιορκίας  αυτής  ήτο  παρά  φύσ»ν  σαρκικός  έρως,  έ- 
ιπθυμία  παρανόμου  σαρκικής  έποψής,  ή  άποία  ξεΠερνο&σε 

τά  δρια  χοΐ  τής  φύσεως  καί  τής  ήλκκίας.  Διότι  δέν  είχαν 

8.  ΒΧ*π·  Ή]ί  ωΐΜΐιφ  άφήγιμίΊ  ιίς  19»*  κ*^4λ*ΐον  τΤίς
  Γ*νΙ- «ιιος. 

προστρώξει  μόνον  νέοι  άλλά  καί  γέροντες.  Καί  ούτε  αΐ  λευ 
καί  τρίχες  τής  κεφαλής  είχον  καταπαύοει  τήν  λύσσαν,  ούτε 
τό  γήρας  είχε  <όόσει  τήν  μανίαν,  άλλά  ή  μπορούσε  κανείς 

νά  ϊδη  ναυάγισν  μέσα  είς  τό  λιμάνι,  παράνομον  άταθυμίαν 
είς  τό  γήρας.  Καί  δέν  έσχαμότησαν  ούτε  είς  αΰιά  τό  σημεϊον 

τής  παρανομίας,  άλλά,  ένψ  ό  Λώτ  ύπέσχετο  νά  παραδωση 
είς  ούτούς  ιός  θυγατέρας  του,  δέν  δφβυγαν  άλλά  έπέμεναν 
καί  έλεγαν  δη  δέν  έπρόκειτο  νά  φύγουν  προτού  πάρουν  μα¬ 
ζί  των  τούς  άνδρας.  Καί  άπειλκΛοαν  νά  προξενήσουν  μεγά¬ 
λα  κακά  είς  έκεΓνον  ό  όποιος  ύπέοχετο  νά  τούς  δώση  τάς 

θυγατέρας  του  διά  νά  σώση  τήν  τιμήν  τών  φιλοξενούμενων 
ιου.  Β  Είδες  δη  πρώτα  έδειξε ν  άπό  δλας  τάς  πλευράς  τήν 
κακίαν  τών  Σοδομιτών  καί  μετά  όπόβαλε  τήν  τιμωρίαν ; 

Διά  νά  μή  στεναχωρηθής  λοιπών  διά  τά  μέγεθος  τής  κα¬ 
ταστροφής,  δταν  τούς  ίδης  νά  τιμωρούνται,  καί  διά  νά  μήν 

κατηγορής  τον  θεόν,  άλλά  νά  τούς  κα,ταδιχάζης  μαζί  μ’  έ- 
κεϊναν,  όπρόλαβεν  6  θεός  μέ  τό  νά  δείξη  τήν  πονηρίαν  των 
καί  τούς  άχρήρεσε  κάθε  αίτίαν  «Λαού  καί  μάς  άπεμά*φυνεν 

άπό  ιό  νά  δείξωμεν  συμπάθειαν  πρός  αύτοός.  Τοΰτο  λαπάν 
δκομεν  καί  είς  τήν  περίτττωσιν  τού  προφήτου.  Διά  νά  μή 

λυπάσαι  τούς  Ιουδαίους  δταν  τούς  βλέπης  \ά  άποδεκατί- 
ζωνται  άπό  τήν  πείναν,  οοϋ  δείχνει  τήν  άπανθρωπίαν,  τήν 

ώμότητά  των  €  και  τήν  δλλειψιν  φιλσξένου  διαθέσεις.  Διό¬ 
τι  όχι  μόνον  δέν  ύπεδέχθηΟαν  τόν  προφήτην,  άλλά  καί  ά- 
πειλοΓισαν  νά  ιόν  φονεόσουν,  Τοΰτο  δέ  είναι  φανερόν  άπό 

τούς  λόγους  τού  θεσΰ.  Δέν  είττςν  βάναχώ ρήσον»  μόνον  άλ¬ 

λά  καί  «κρύβηθί»  (Γ'  Βαο.  17,  3).  Δέν  οοΰ  άρκεΐ  διά  νά  σω- 
θζίς  'μόνον  ή  φυγή,  άλλά  πρέπει  καί  νά  κφυθής  μέ  πολλήν 
φροντίδα,  διότι  ό  Ιουδαϊκός  λαός  είναι  λαός  ό  όποιος  διψά 

διά  τό  αίμα  τών  προφητών  καί  έχε»  συνηθίοει  είς  τάς  Οφα- 
γάς  άγίων  άνθρώπων,  Οΐ  Ιουδαίος  έχουν  ματώσει  πάντοτε 

τάς  χείρας  των  μέ  αίμα  προφητικόν.  "Ετσι  δταν  μέν  τόν  ά- πόστειλεν  έξω  άπό  τήν  Ιουδαίον  τού  είιπεν  βδιπελΘε  «αΐ 

κρύβηθι»,  δταν  δέ  τόν  έστελνε  πρός  τήν  χήραν  του  βΓηιεν1 

«έγώ  έντελούμαι  αύτή>  (Γ'  Βσσ.  17,  9).  ϋ  Βλότυεις  δτι,  δ- 

τον  μέν  φεύγη  άπ’  έκΐεϊ  τών  διατάζει  νά  τό  πράξη  μέ  πολλάς 
προφυλάξεις,  ένφ  δταν  καταφεύγη  είς  τήν  χήραν  τόν  προ¬ 
στάζει  νά  πσρευθή  μέ  πολλήν  παρρησίαν  καί  θάρρος; 

5.  "Οχι  δέ  μόνσγ  αύιτό  άλλά  καί  κάτι  άλλο  προνοεϊται 
καί  παρουσιάζεται  άπό  τήν  έλουσιιν  του  προφήτου  είς  τήν 

χήραν.  Δ»ά  νά  μή  απορούν  καί  διερωτώνται  καί  νομίζουν  δη 
είναι  άπίστευτον  τό  πράγμα,  δταν  βλέπουν  τόν  Χριστόν,  ύ¬ 
στερα  ώπό  τάς  πολλάς  καί  μεγάλος  εύεργεσίας  τάς  όποιας 
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έκαμεν  είς  τήν  '  Ιουδαίον,  ύστερα  άπό  τούς  μυρίους  νεκρούς 
πού  άνέστησε,  τούς  τυφλούς  είς  τούς  όπσίσυς  ξαναέδωσε  τό 

φως,  τούς  λεπρούς  πού  έθεράπευσε,  τούς  δαίμονας  πού  έζε- 

δίωξε,  Ε  υστέρα  άπό  τήν  υπέροχο ν  καί  σωτήριον  διδασκα¬ 
λίαν,  νά  διώκεται  μέν  ·άάτό  έχείνους  πού  είχεν  ςύεργετήοει 

ιοοί  νά  τιμάται  άπό  τούς  είδωλολάτρας,  οΐ  άπαΤοι  ούτε  έγνα>- 
ριζαν  ούτε  είχαν  άκσύσει  κάτι  παρόμοιον  προηγουμένως,  Μέ 

τό  παράδειγμα  των  δούλων  μας  διδάσκει  άπό  πολύ  παλαιά- 
τιερα  τήν  Αγνωμοσύνην  ττΰν  Ιουδαίων  καί  μας  προετοιμά¬ 

ζει  είς  τήν  φιλοφροσύνην  των  είδωλολαορων.  "Ετοπ  λοιπόν 
τόν  Ιωσήφ,  ό  όποίος  έπράκειτο  νά  τούς  διοθρέψη  Επιχεί¬ 

ρησαν  νά  τόν  φονεύαουν.  132  Α  "Ενας  βάρβαρος  δέ  άνθρω¬ 
πος  τόν  πιεριέβαλε  μέ  τήν  ύψίστην  ημήν.  Κατά  τόν  Ιδιον 
τρόπον  οί  εύεργετηιθέντες  Ιουδαίοι  είχαν  έκδιώξει  τόν 

Μωϋσή,  τόν  ύπεδέχθη  δέ  ένας  βάρβαρος  άνθρωπος,  ό  Ίω- 

θώρ,  καί  τοϋ  έφόρθη  μέ  μεγάλην  φιλοφροσύνην.  "Ετσι  καί 
ό  Σαούλ  έξεδίωξε  τύν  Δαυίδ  μετά  τήν  νίκην  του  κατά  τού 

Γολιάθ,  μετά  τούς  μυρίους  κινδύνους  άπό  τούς  όποίους  εΐ- 

χεν  άηαλλώξει  τήν  χώραν.  Τόν  ύπεδέχθη  6έ  ό  Άγχους*  ό 
βασιλεύς  τίτν  βαρβάρων  καί  του  ηροσέφερε  πολλάς  ημάς. 

"Ετσι  λοιπόν  καί  τόν  Ήλίαν  τόν  έξεδίωξαν  μέν  οΐ  Ιουδαίοι , 
τόν  ύπεδέχιθη  δέ  ή  χήρα. 

"Οταν  Ε&ης  Επομένως  τόν  Χριστόν*  νά  Εκδιώκεται  μέν  Λιτό 
αύτοάς,  νά  τόν  ύπαδέχωνται  δέ  οί  «Ιδωλολάτραί,  άφού  θά 
όχης  τά  προηιγηθέντα  ώς  παράδειγμα,  μ  ή  όποοήσης  διά  τήν 

άλήθειαν  τού  πράγματος.  Β  "Εχεις  άκοόσει  δέ  καί  σήμερα 
τόν  Χοιστόν  νά  λέγη  καί  νό  υπαινίσσεται  τούτο,  δτον  £λε- 

γιεν,  όμιλών  πρός  τούς  Ιουδαίους,  οί  όποιοι  τόν  έ στενοχω¬ 
ρούσαν,  δπ·  «πολλοί  χήραι  ήσαν  έν  ταίς  ήμάραις  Ήλιού  καί 
πρός  ούδεμίαν  άπεστάλη  Ήλίας,  εί  μή  πρός  τήν  χήραν  τήν 
έν  Σαρεφθοίς  της  Σιδώνος»  (Λουκ.  4,  25). 

"  Ισως  όμως  διορωτηθή  κανείς,  διατί  έπάτρεψεν  ό  θεός 
νά  στενοχφρήται  καί  νό  ύποφέρη  Εκείνος  ό  όποϊος  είχε  δεί¬ 
ξει  τέτοιον  ζήλον  διό  τήν  δόξαν  τού  θεού,  μέ  τό  νά  τόν  στέλ- 
νη  πάτε  εις  τόν  χείμαρρον,  πότε  πρός  τήν  χήραν,  άλλοτε  δέ 

είς  άλλον  τόπον  καί  νό  τόν  κόμη  νό  περιπλαναται  σάν  μετα¬ 
νάστης  άπό  τόπου  είς  τόπον.  Διά  τό  άτι  δέ  άλυπεϊτο  καί  έοτε· 

νοχωρεϊτο  Ο  όχουοε  τόν  Παύλον  όταν  λέγη'  «πεοιήλθον  έν 
μηλωταϊς,  έν  σίγείοις  δέρμασιν,  υστερούμενοι,  θλιβόμενοι. 

6.  *Ηιο  ίαοτλΕβς  τΙ)ς  Γί9,  θ!6;  τώΐΐ  ΆμμΑ*  χαΐ  Ιγινε  φίλος  -.<$ 
ΔαίίΜ  (λ'  Β*ο.  21,  10-15.  27,  1-12,  26,  1  ».  χκΐ  2&,  1-11.  Πιθανή 
>Α  »Ιν*ι  '6  πδι4ν  τ.ρίοκπσ»  μ»τΑ  τοΟ  ίμφβνιίομένοο  **τ*  τήν  Αρχήν 

τής  «πσιλίίχς  τοΟ  ΣολομΟντος  (Γ'  Καο.  δ,  39). 
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κακουχούμονοι*  (’Εβρ.  11,  37).  Διά  ποϊον  λόγον  λοιπόν  έπέ- 
τρεψεν  ό  θεάς  νά  θλίβεται;  "Αν  μόν  είχε  ζητήσει  νά  τιμω¬ 
ρηθούν  οί  Ιουδαίοι  διά  τί*  πρός  αύτόν  κακός  των  πράξεις, 
θά  δλεγε  κανείς  εάλόγως  όη  μέ  τός  ταλαιπωρίας  έλάμβαινε 

πείραν  τής  θλίψεως,  ώστε  νά  γίνη  πιό  πράος  καί  νά  άποβά- 

λη  τήν  άγριότητα.  "Αν  όμως  είχε  προξενήσει  εις  τούς  Ιου¬ 
δαίους  τήν  συμφοράν  αυτήν,  όχι  έπειδή  τυχόν  έμνηοιχακοΰ- 
<«σν  Εναντίον  των  δι’  αύτά  πού  τοΰ  είχαν  κάνει,  όλλά  Ετοευδή 
άκαίείο  άπό  τήν  άσέβειαν  καί  τήν  ύπερηφάνειάν  τυιν  δνανπ 

θεού,  διό  ποιον  λόγον  ύφίσταταί  καί  αύτός  τά  δεινό  Π 
άνπΐ  νό  άπολαμβάνη  όνεσιν  καί  άσφάλειαν ;  Επειδή,  δν,  ένφ 

οί  άλλοι  ύπέφερον  άπό  τός  κακουχίας  καί  κατεστρέφοντσ 
άπό  ιήν  πείναν,  έκεϊνος  άπελόμβανε  πλουσίας  τραπδζης  καί 

έζη  άνέτως,  ϊσως  ένόμιζε  κανείς  δτι  αότό  πού  είχε  γίνει  ώ- 
ψείλετο  είς  τήν  άγριότητά  του.  Διότι  θέν  όφαίνετο  καβάλου 
περίεργον  νά  χαίρεται  μέ  τά  δεινά  των  άλλων,  άνψ  ό  Ιδιος 
Θό  έζη  εύτυχής.  Διά  τούτο  καί  6  θεός  έπέτρεψε  νό  ύποστό 

τήν  συμφοράν  καί  νά  λάβη  πείραν  των  δεινών  πού  συνέβαι- 
ναν,  διό  νό  μάθης  δτι  δέν  ΰπέφερεν*  άπό  τήν  πείναν  άλλό 
άπό  τόν  θεΐον  ζήλον.  Δαάτι  δέν  &ά  όπέιμενεν,  ένφ  ύπδφερε 
ιόσον  κα)  ύστεμεΐτο  καί  έλυπείτο  καί  έταλαπτιυρεΐτο,  νό  μή 

λ  όση  τήν  άπειλήν,  έάν  δέν  είχε  παραχινηθή  άτιό  θειον  ζή¬ 
λον  νά  έκστσμίοη  Ε  τούς  μακαρίους  εκείνους  λόγους.  Διό 

τούτο  βεβαίως  καί  έπρο τιμούσε  νά  ύποφέρη  καί  νά  τούς  βλέ- 

πη  νό  οωφρονίζωνται,  παρά  νά  άπαλλατγή  άπά  τός  κακου¬ 
χίας  πού  έπρόκειτο  νό  άκολουθήσουν  καί  νό  τούς  56η  νά  έτπ- 
στρέφουν  είς  τήν  προηγουμένην  των  άσέβειον. 

β.  Τέτοιοι  είναι  παντού  αΐ  φυχαί  τών  άγίων.  Δέν  ύπο- 

λογίζουν  τήν  προσωπικήν  των  άσφάλειαν  προκειμένου  νά 
διορθώσουν  τούς  άλλους.  Διά  νά  μή  λέ^Τ)  λοιπόν  κανείς  &π 
άπό  σκληρότητα  έδυνάμωσε  τήν  πείναν,  δπέτρεψεν  ό  θεάς 

νό  ύποφέρη  καί  ό  Ήλίας  τήν  πείναν,  διά  νά  μάθης  τό  ΦΡό- 
νημο  τού  προφήτου,  333  Α  Καί  έκιός  τούτου,  Επειδή  συνη¬ 
θίζεται  κάπως  ή  φύσις  τών  θαυμάτων  νά  κάμνη  αύτούς  πού 

θαυματουργούν  νά  όπεριιφανεύωνται  καί  Εκείνους  πού  τά 
θλόπιουν  νά  τούς  κάμνη  νά  φαντάζυινται  &π  οί  θαυματουρ¬ 
γού  ντες  είναι  άνώτεραι  άπό  τήν  άνθριαπίν'ην  φύστν,  ό  θεός 
τά  διώρθωσε  και  τά  δύο  αύτά  μέ  τό  νό  παρουσιόση  τήν  όόυ- 

νσμίαν  τής  φίισεως.  νΟτι  δέ  αύτά  έχουν  έτσι  είνοι  εβκολον 
νό  τό  μόθη  κανείς  άπτό  τούς  λόγους  τού  Παύλου .  Διά  τό  δτν 
μέν  τά  θαύματα  προκαλοΟν  ύπεοηφάνεκιν  όκουσε  τί  λέγει: 

«Καί  τή  ύπερβολή  τών  άπΌκαλΰφεων',  Υνρ  μή  άπρραίρωμα'ΐ, 
έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή  σαρκί,  δγγβλος  Σατάν,  ϊνα  με  κόλα- 
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ψίζη*  (Β'  Καρ·  12,  7).  Τά  θα  δέ  άπίσης  τά  Θαύματα  παρα- 
κινούν  αύτούς  πού  τά  βλέπουν  καί  τά  άκοώουν  νά  διανοούν¬ 

ται  δτι  οΐ  Θαυματηουργούντες  είναι  δντα  άνώτερα,  γίνεται 
φανερόν  πάλιν  άπό  έκεΤ,  Β  Διότι,  άκρού  ώμίλησε  διά  τάς  ά- 

Αποκαλύψεις  του,  λέγεκ  «'Εάν  γάρ  καί  Θελήσω  καυχήσα- 
οθαι,  ούκ  δοομαι  δφρων-  άλήθεκιν  γάρ  έρω·  (Β'  Καρ.  12, 
θ).  Διατί  λοιπόν  δέν  καυχδσο*;  «Φείδομαι  δέ  μή  ης  είς  έμέ 
λογίσηται  ύπέρ  δ  βλέπει  με  ή  άκούοη  τι  έί  άμοΟ*  (αύτόθι). 
Διά  νά  ·μή  συμβή  λοιπόν  κάπ  τέτοιο  καί  είς  τόν  προφήτην 
(διότι  δν  καί  ήτο  ό  Ήλίας,  ήτο  πάλιν  6νί|ρίιΐιτο<;)  άνέμιξε  μέ 
τό  θαύμα  τήν  άδυναμίαν  τής  φύσεως.  Διά  τούτο  όκεϊνος  πού 
ένίκηοε  τούς  ούρανούς  δέν  ένίκησε  τήν  πείναν.  Εκείνος  πού 

έμπόδιοε  τήν  γην  νά  καρποφορήσω.  δέν  ήμπόρεσε  νά  έμπο- 
δίοη  τάς  άνάγχας  τοϋ  στομάχου  του,  άλλά  είχε  τήν  άνάγκην 
χήρας  γυναικός,  διό  νά  πληροφορηθής  Ο  τήν  θίείαν  χάριν 
καί  τήν  άνθρωπίνην  άδυναμίαν.  Δέν  ώφελοϋσε  δέ  μόνον  ώς 
ημάς  τό  σημεϊον  αύτά  τά  γεγονός  τούτο,  άλλά  καί  ώς  πρός 
άλλο  έζ  ίσου  οημαντικάν  μέ  αύτό.  ΠοΤον  λοιπόν  είναι  αύτό; 

νΟιαν  οέ  παρακινή.  κανείς  νά  μιμηθής  ιόν  προφήτην,  νά  μή 
συντριβής  ούτε  νά  Φράσης  είς  άπόγνωσιν,  νσμίζων  άτι  ό  Ή- 

λίας  είναι  διαφορετικής  «ρύσεως  καί  δι'  αότό  είχε  τόσον  με- 
γάλην  παρρησίαν  πρός  τόν  θεάν.  Τούτο  τό  εϊχεν  ύπαιντχβίή 

καί  κάποιος,  ό  όποιος  εϊπεν  «Ήλίας  όμοιο ποθής  ήμϊν  ήν  άν¬ 
θρωπος»  (Ίακ.  5,  17),  σάν  νά  λέγη:  Μή  νομίσης  δτι  είναι 
Αδύνατον  νά  φθάσης  είς  τήν  Ιδίαν  μέ  αύτάν  κορυοήν  τής  ά- 
ληθινής  φιλοσοφίας,  διότι  καί  έκεϊνος  εΤκε  τήν  ιδίαν  ούσιν. 
Ο  Ή  βαυυαστή  δμως  καί  θεία  του  προαίρεοις  τάν  άνόδειξε 
πολύ  ύιιτπλόΦερον  άπό  τούς  άλλους. 

7.  Άλλά  είναι  καιρός  πλέον  νά  έπίστοέΐτωμεν  είς  τήν 

χήραν.  «'ΉΧθε*,  λένει,  «είς  Σααεψθό  τΐΐς  Σιδωνος  χοί  εύοε 
χήραν  γυναίκα  συλλέγουσαν  ξύλα*  (Γ'  Βασ.  17.  10).  Τά 
προπύλαια  έδώ  είναι  ένόεηαΐκά  τής  έντός  τής  οϊχίαε  πτω¬ 

χείας.  ΤΙ  λοιπόν;  ’Απεθασούνθη  έττειδή  είδε  τέτοια  τά  προ¬ 
οίμια  τής  φιλοξενίας ;  Καθόλου,  διότι  ύπήκουεν  εδς  θείαν  ά- 

πόφοστν.  Άλλά  έαχίΛ’αΕεν  όπίσω  της  καί  Ηπιε-  «λάβε  δή  μοι 
Οδωρ,  καί  άττοοεύθη  λαδεϊν»  {αύτόθι  17,  10  -111.  Ποαγμαπ- 
κά  γενναία  και  φιλόσοφος  ή  γυναίκα  καί.  Ε  5ν  δέν  είναι  ταλ- 

μπρόνΓ  νά  τά  εΐπη  κανείο,  άνταδία  καί  αύτΛς  τής  μεναλοψυ- 
χίας  του  προφήτου.  Μάλλον  δέ  δέν  είναι  τσλιιηοόν  νά  τό  εΐ- 
Λη  κανείς,  διότι  άν  δέν  ήτο  όνταξία,  δάν  θά  τής  ένίν^το  ή 

τιμή  νά  ύποδεχθη  τάν  άγιον  έκεΐνσν.  δτκι?ς  λέγει  καί  ό  Χοι- 
οτός  ποάς  τούς  μαθημάς :  «Είς  ήν  δέ  δν  ηόλιν  ή  κώαην  είσόλ- 
θητε,  έριπτήσατε  τίς  άξιος  έν  αύιή,  κάκεϊ  μείνατε*  (Ματβ. 

10,  11).  "Ετσι  καί  όδώ  ό  θεός,  έιιειδή  ̂ ώριζεν  άπ.  ή  γυ¬ 

ναίκα  ήτα  περισοάταρον  άπό  δλους  άξία  νά  υποδεχβΛ  
τσν  προ¬ 

φήτην,  Δφησεν  δλας  τάς  άλλας  καί  τά\-  άστειλεν  
αυτήν. 

"Ας  ίδωμεν  δμως  κοϊ  άπά  τά  ίδια  τά  πράγματα  τήν  εύγάνβι- 

άν  της.  33^  Α  «Λ66ε  δή  μο»,  λέγει,  ύδωρ  είς  άγγος»  (αύτόΑ 

17,  10).  Μεγάλη  είναι  ή  φιλοφροσύνη  τής  γυναυχός.  
Διότι 

τό  δτι  άικεκρίθη,  τά  όπ  συνείήτησε  μαζί  του  καί  τά  δα  όνφ 

ιόν  είχεν  είς  τήν  διάθεσίν  της  δέν  έφώναξεν  δλην  τήν  
πό- 

λιν  νά  πμωρήση  τήν  θείαν  έχιείνηιν  κεφαλήν,  δέν  
είναι  άκ- 

πληκτικάν  κσί  δζιον  όπορίας;  Τό  δτι  δέ  ήτο  φυσικόν  
τά  κα¬ 

κά  ν  τής  πείνης  νά  έξοργίση  τήν  γυναίκα,  ήμπορείς  νά  
τά 

μάΟης  άπό  Ιουδαϊκόν  παράδειγμα. 

Ό  Ελισαίος,  6  μαθητής  τού  ’Ηλίο,  ό  διπλός  Ήλίας  (διό- 

ιι  είς  τάν  μαθητήν  ήμπορσΰαε  κανι^ς  νά  5δη  διπλόν  ι
όν  δι¬ 

δάσκαλον)  άπροψήχευσεν  άργότερα  πείναν.  Δέν  τήν  έπιρο- 

κόλεσεν  αότός,  δπυχ;  ό  Ήλίας,  άλλά  άπλώς  καί  μόνον  προεί- 

ιτβν  δτι  έπρόκειτο  νά  ίλβη.  Τί  ίίκαμε  λοιπόν  ό  βασιλεύς  π»υ 
ήβασίλευιε  κατά  τούς  χρόνους  έκείνους;  Β  έχρόριεσε  σάκκον, 

λέγει,  διότι  ή  συμφορά  τάν  παρεχίνησεν  είς  ταιπεΚτίχπν. 

Εν  [μ  δμως  είχε  ταπεινωθή  £τσι,  δταν  ήκ,σίΛε  μίαν  γυναίκα 

νά  θρηνή  διά  τά  συμβάντα  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  πείνη^9 
κατελήκρθη  άπό  τήν  τόσην  όργήν,  ώστε  έκραΰ^'ασεν  Αμέσως  καί 
είπεν  «τάδε  ποιήσαι  μοι  ό  θεός  καί  τάδε  προσθείη,  εϊ  στήσεται 

ή  κεφαλή  Ελισαίου  υίοϋ  Σαφάτ  έπ'  αύτόν  σήμερον*  (Δ  Βασ. 
θ.  31 ).  Είδες  τήν  όργήν  τσΰ  βασιλέως;  Σύ\τορινέ  την  μέ  τό 

ίιψηλάν  φρόνημα  τής  γυναικός.  Διότι  αότή,  ένψ  εόρεν  όχι 
έκεΤνον  ό  όποιος  είχε  προείπίει  τήν  πείναν,  άλλά  έκείνον 

πού  τήν  είχε  προοταλέσίει,  καί  ένψ  εόρίσκίετο  κο\πά  είς  τήν 

πόλιν,  δέν  έκυριεύθη  άιπό  άγανάκτησιν,  δέν  έζηγριώθη  ούτε 

έκάλεσε  τούς  άλλους  νά  τάν  τιμωρήσουν,  άλλά  ύπήκουσε 

μάλιστα  καί  εις  αύτόν  μέ  πολλήγ  προθυμίσ\'. 
8.  Ο  Γνωρίζετε  δέ  δη  δταν  εΐιιεθα  άτιηαχολημένοι  μέ 

κάποιαν  φροντίδα  μας,,  συχνά  δέν  βλέπομεν  οΰτε  τούς  συγ¬ 

γενείς  μας  μέ  εύχαρίστησιν.  άλλά  καί  δργιζόμεθα  βναντίον 

ταπ',  "Οτον  δέ  ?λθη  κάποια  μενόλη  στενσχίιιαία.  νουΐζομεν 

δη  άκόμη  καί  τά  φώς  μσς  ένοχλεϊ.  Καί  σόιό  πάλιν  ήυτοορεί 

νά  τά  Ιδη  κάτσεις  άπό  Ιουδαϊκόν  παράδειγμα.  "Οταν  ήλθεν  ό 
Μωϋσής  νά  άναγγείλη  είς  τούς  Ιουδαίους  τά  μύρτο  άγαθά, 

τήν  άπαλλσγήν  άπό  τήν  τυραννίαν,  τήν  έλευθερίαν  κ<Λ  τήν 

Ατπστροφήν  είς  τήν  παλαιόν  πατρίδα,  «δδόντες  αύτόν,  λέγει, 

10.  *Ανχί·?«τ«ι  6 1;  ιί  Μρκπατυών  τής  ΛνΒρυιι&$*γίαί  ικΑ  ̂ «^1 

χατ4  ιήχ  »ι4?Χ«ι«^  το0  λιμοΟ  «0ΐ©3-  Βλ<ί:ι  ιοβτο  =.Ζς  Α'  
Π«9«λκι*ν 

τη  χ*ι  «ί)ς. 
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ούχ  ήκουσαν  αυτού  άπό  της  όλιγοψυχίος  καί  των  έργων  των 

σκληρών*»  ("Εξοδ.  8,  9).  I)  Εκείνοι  τόν  άπεστράφησαν  άνφ 
τούς  έφερνε  τόσος  εύχαρίστους  Αγγελίας.  Αύτή  &έ  δίαν  εί- 
δε  τόν  προφήτην  νά  έρχεται  δχι  όά  νά  σταματήοη  τήν  πεί- 

ναν,  άλλά  6ιά  νά  τής  γίνη  καί  βάρος,  δέν  άντέδρασε  κατ' 
αύτόν  ιόν  τρόπον.  Καί  άκ<3νοι  μέν  τού  έχρόρθηοαν  έτσι  έξ 
αίτίος  τού  κόπου  πού  τούς  Απρομήνυεν.  Αύτή  δμως  ένφ  έ- 
πρόκειτο  νά  άπακολουθήση  μέ  όρμήν  &α  κόπος  άλλά  πείνα 
(είναι  δέ  μεγάλη  ή  διαφορά  μεταξύ  κόπου  καί  Λείνης),  δχι 

μόνον  δέν  άπεστράφη  τόν  ’ΗΧίαν,  άλλά  προσέχρερε  καί  τά 
έλάχιστα  ύπολείμματα  τοού  τής  έμεναν,  διά  νά  ΰποόεααθή  ύ 
κείνον  πού  είχε  ττροκαλάσει  τήν  πείναν.  <Κα1  έπορεύθη,  λέ¬ 
γει,  λαβεϊν  ύδωρ  Ε  καί  όβόησεν  ό  προφήτης  καί  είπε,  λάβε 

δή  μοι  καί  άρτον  καί  φάγομαι»  (Γ'  Βασ.  17,  11).  Τί  έκαμε 
λοιπόν  ή  γυναίκα;  Ούτε  μ'  αύτά  δέν  ̂ δυσανασχέτησε,  άλλά 
τί  είπεν ;  «Ζή  Κύριος  ά  θεός  οου,  <εί  £ση  μοι  έγκρυψίας  άλλ’ 
ή  δοον  δρόξ  άλεύρου*  (αύτάθι  17,  12).  Διά  ποϊον  λόγον  όρ- 
κίζεταί;  Ό  προφήτης  έζήτησεν  άρτον,  αύτή  δμως  δόν  εϊχεν. 
Έψοβήθη  λοιπόν  μήπως,  άνόσψ  αύτή  θά  όζύμωνεν,  θά  έψη¬ 
νε  καί  θά  ετοίμαζε  τόν  άρτον,  έπβιδή  θά  καθυστερούσε,  δέν 
έκανε ν  υπομονήν  ό  προφήτης  καί  δφευγεν  καί  έχανε  έτσι 
αύτή  τό  θήραμα  τής  φιλοξενίας.  Διά  τούτο  τόν  έπρόλαβε  μέ 
όρκον  καί  τού  είπεν  άχι  ότι  δέν  είχεν  άλεόρι,  άλλά  δη  δέν 

είχε  μέν  ήγχρυφίαν,11  13*  Α  είχεν  δμως  όλεύίρι.  Καί  δάν  τά 
βοθαιώνει  μόνον  μέ  τόν  όρκον,  άλλά  τό  άποδείκνύει  καί  έμ- 

πράκτως  διότι  λέγει1  «  Ιδού  γάρ  δύο  συλλέγω  ξυλάρια  καί 
είσελεύσομαι  καί  ποιήσω  αύτά  ταϊς  τέκνοις  μου  καί  ψογόμε- 
θα  καί  άποθανούμιεθα»  (αύτόθι). 

"Ας  τά  άκούσουν  αύτά  άκεϊνοι  πού  οίκοδομοϋν  τάς  πο¬ 
λυτελείς  οικίας,  Αγοράζουν  τά  άκριβό  κτήματα  καί  σύρουν 
μαζί  των  εις  τήν  άγοράν  κοπάδια  όλόκληρα  άπό  δούλους. 
Μάλλον  δέ  άς  τά  άκούσουν  όλοι,  καί  οα  εύποροι  καί  οΐ  πτω¬ 
χοί.  Διάπ  βατήρα  άπό  τήν  χήραν  αύπήν  δέν  είναι  δυνατόν 
νά  δικαιολογηθώ  κανείς.  Τόσον  τρομερά  ήσαν  τά  έμπόδίρ 
πού  Αντιμετώπιζε  καί  όμως  τό  έ νίκησε  καί  τά  άξςπέρασεν 

άλα.  "Ακούσε  δέ :  ΤΗιτ©  Αλλοεθνής-  πρώτον  έτμπόδισν.  Κα- 
τήγετο  ώκ  της  Σιδώνος·  Β  δεύτερον  έμπόδισν.  Διότι  δέν  εί¬ 
ναι  τό  ΐδιον  νά  είναι  άπλώς  άλλοεθνής  και  νά  είναι  Σίδω- 

νία,  κάτοικος  δηλαδή  της  πιό  διεφθαρμένης  πόλεως.  Τήν  πό- 
λιν  αύτήν  τήν  είχε  φέρει  ά  Χριστός  έΐς  τά  Εύαγγέλια  ώς  τό 

11.  Άρτος  ψημίνο;  έπΑνω  Εις  τΑ  ν.Αρία ον»,  &  1/κΜθζ  λέγ»ϊαΛ  ν/>ι· 
νδ;  «οτχχϊόΐΓϊ)ΧΛ*. 

χειρότερον  παράδειγμα  τής  κακίας.1*  "Ητο  λοιπόν  καί  Σιδω- 
νία  καί  Αλλοεθνής  καί  γυναίκα,  ώπύ  τό  Ασθενές  δηλαδή  φυ¬ 

λάν,  τό  όποιον  έχει  πάντοτε  τήν  Ανάγκην  φροντίδας.  ΤΗτο 
•καί  χήρα,  Τέταρτον  έμπόδιον.  Καί  πόμπΛον,  τό  μεγαλύτερον 

όιπ’  άλα,  είχε  νά  φρσντίση  τά  παιδιά  της!  "Ας  τό  Ακούσουν 
αΐ  χήραι  πού  Ανατρέφουν  παιδιά,  5π  ή  δικαιολογία  αύτή  δέν 

ήτο  αρκετή  νά  τήν  ώποτρέψη  άπό  τό  νά  δίδη  έλεημοσύνην 
καί  νά  φιλόξενή  τούς  ξένους.  Είχε  μόνον  μίαν  χούφταν  ά- 
λεύρι  Ο  καί  μετά  άπό  αύτήν  έπερίιμενε  τόν  θάνατον.  Σύ 
μέν,  καί  δν  Ακόμη  δώσΐΚ  θλα  σου  τά  χρήματα,  καί  δν  δώσης 
όλόκληρον  τήν  περιουσίαν  σου  ήμπορεϊς  πάλιν  νά  ζιγπανέ- 

φης  είς  τάς  θύρας  των  Αλλων  καί  νά  εύρης  Ανακούφισήν.  Τό¬ 
τε  δμως  δέν  ήτο  δυνατόν  ούτε  νά  ζητιανέψης,  έπειδή  ή  πεί¬ 
να  είχε  κλείσει  κάθε  κοταφύγιον.  Δέν  τήν  έμ  πόδισε  ν  άμως 
τίποτε  άπό  ούτά.  θά  όναφέρτυ  δέ  καί  έβδομον  έμπόδισν  έ- 
κεϊνον  πού  Απρόκειτο  νά  φιλοξενη^ί  άπό  τήν  γυναίκα.  Διότι 

δέν  ήτο  ούτε  συγγενής  της.  ούτε  γνωστός  της,  άλλά  ήτο  ξέ¬ 

νος  και  άγνωστος  καί  τόν  Αχώριζεν  άπ’  αύτήν  άκόμη  κοί  ή 
θρε^σκείο  του,  Δέν  ήτο  δέ  μόνον  ξένος  καί  άγνωστος,  άλλά 

ήτο  μάλιστα  έκεϊνος  ό  όποιος  ̂ χε  προκαλόσει  τήν  πείναν. 
9.  Β  Τίποτε  άμως  άπό  αύτά  δέν  ή  μπόδισε  τήν  γυναίκα, 

άλλά  έδωσε  τροφήν  είς  τό  στόμα  πού  είχαν  έξαφανίαει  δλην 
τήν  τροφήν  της  καί  έτρεφε  μέ  τό  υστέρημα  τής  πείνης  της, 

αύτάν  πού  τήν  εΕχε  πρακαλόσει!  ’Εξ  αίτίας  σου,  λέγει,  άλη 
μου  ή  περιουσία  περίωρίι^ίη  είς  τήν  χούφταν  αύτήν.  Δέν  δι¬ 
ατάζω  δμως  καί  τήν  χούφταν  αύτήν  νά  τήν  δώσω  διά  αέ,  Αλ¬ 
λά  καί  έμέ  τήν  Ιδίαν  καί  τά  παιδιά  μου  θά  ποραδώρω  είς  θά¬ 
νατον  δ»ά  νά  μή  αίσθανθής  σύ,  ό  αϊπος  τής  δυοχίερσΰς  αυτής 
καιαστάσεως,  καμμδαν  ένόχλησιν,  Τί  άλλο,  άνώτερσν  Αϊτό 

τήν  φιλοξενίαν  αυτήν,  θά  ήμποροΰσε  νά  έπινοήση  κανείς; 
Ε  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  εΰρεθή  τίποτε.  Είδε  ̂ ένοτ\  καί  Αμέ¬ 

σως  έλησμόνηοε  τήν  φύσιν  της,  δέν  έλαβε  ν  ύπ’  βφιν  της 
τούς  πόνους  τοϋ  τοκετού  καί  5όν  ουνετρίβη  βλόπουοα  τά 
παιδιά  της.  Καί  γνωρίζω  μέν,  έττειδή  τό  έχω  ακούσει  πολλές 

φοράς,  όπ  ό  τάδε  όταν  είδε  ηττωχόν  γυμνόν,  ββγαλε  τόν  χι¬ 
τώνα  τόν  όποιον  έφοροϋαε  μόνον  κοί  τόν  έντυσε,  ένϊμ  αύτός 
έδσνείσθη  μετά  ένα  ένδυμα  άπό  κάποιον  βλλσν  καί  έφυγε 

μέ  αύτά.  Καί  τό  γεγονός  αυτό  έθεωρήθη  μεγάλο  καί  άξιο- 
θαυμαστόν.  Καί  πράγματι  είναι  μεγάλα!  Ή  πρδξις  δμως  τής 

χήρας  είναι  πολύ  μεγαλυτέρα  άπ'  αυτό.  Διόπ  έκεϊνος  μέν. 
όταν  έγύμνωαε  τόν  έαυτόν  του  διά  νά  ένδόση  τάν  γυμνόν. 

1ί.  Πρβχ  Ματβ.  11,  21  22  καί  Αβνκ,  10,  13-14. 



ΙβΑΝΝΟΓ  ΧΡΪΣΟΪΓΟΜΟΙ* 
74 76 ΕΙΣ  ΤΟΝ  Η  ΑΛΑΝ  ΚΑΙ  ΓΗΝ  ΧΒΡΑίΓ 

βδρε  καί  έδανείσθη  ένδυμα  άπό  κάποιον  άλλον.  136  Α  Αύτή 
δμα>ς,  δίαν  έδι&ε  τήν  χούφταν  άπό  τά  Αλεύρι,  δέν  ήμηοροΟοε 

νά  εύρη  άλλην,  Ούτε  ό  κίνδυνος  τόν  όποϊον  διέτρεχε  τηερι,- 

ωρίζετο  μόνον  \είς  τό  νά  μείνη  γυμνή,  άλλά  μετά  άπ’  αύτά 
πού  έκονε  έπερήιενε  πλέον  τόν  θάνατον  τόν  ί δικόν  της  καί 
ιών  παιδιών  της. 

"Οταν  λοιπόν  δέν  ήμπάδισεν  ούτε  ή  -φροντίδα  τής  πτω¬ 
χείας  της,  ούτε  τό  ένδκκρέρσν  διά  χα  παιδιά  της,  ούτε  ή  φο¬ 

βερά  πεϊ-να,  ούτε  ή  τόσον  μεγάλη  πτωχεία  της,  ούτε  ό  θά¬ 
νατος  6  όποιος  άνεμένετο,  ποίαν  όπολογίαν  θό  εύρσυν  δ(»ι 

άπό  ήμάς  είναι  εύποροι;  Ποίαν  δαοι  είναι  πτωχοί ;  «Ζή  Κύ¬ 

ριας  ό  θεός  σου,  εϊ  6ττι  μοι  έγκρυφίας,  άΛλ’  ή  όσον  δρόξ 
άλ^ύρου  έν  τ$  άδρίςι  καί  όλίγον  έλαιον  έν  τφ  καμψάκη- 
Ιδού  συλλέγω  δόο  ξυλάρια  καί  είσελεύσομαι  καί  Β  ποιήσω- 
αίττά  τοΐς  τέκνοις  μου  καί  φαγόμεθο  καί  άποθανσόμεθα» .  Τούς 

άξισλύστηταυς,  ή  μδλλον  τούς  μακαρίους,  αύτούς  λόγους  πού 

είναι  άντάξιοι  τών  ουρανών,  άς  τούς  έγγράψη  ό  καθένας  είς- 
τούς  τοίχους  τής  οικίας  του,  είς  τύ  δωμάπσν  δπου  κσΐιμούμεθα 

καί  έκεϊ  όπου  τρώ γομεν.  Τούς  ίδίους  λόγους  έπίσης  άς  σκέ¬ 
πτεται  ό  καθένας  είς  τήν  σίχίαν  του,  είς  τήν  άγοράν,  είς  τάς 

συγκεντρώσεις  τών  φίλων,  δταν  πηγαίνη  εις  τό  δικαστήριον, 
όταν  εισέρχεται  καί  όταν  έξέρχεται.  Καί  θό  ήμπσρούσα  νά 

ίσχυρισθώ  μέ  μεγάλην  βεβαιότητα  δτΐ,  Ακόμη  καί  &ν  κάποιος 

ήτο  Από  πέτοαν,  άπύ  σίδηρον  ή  άπό  διαμάντι,  δέν  θά  ήνείχε- 
το  €  νά  δκίίξη  κάποιον  πτωχόν,  ό  όποϊος  θά  τάν  έπλησίοζε, 

μέ  άδεια  χέρια,  &ν  είχιεν  έμπρός  είς  τά  μάτια  του  τύ  παρά¬ 
δειγμα  τής  χήρας. 

Αλλά  ίσως  θά  εϊπη  κανείς :  Φέαε  μου  τον  προφήτηγ  καί 

θά  τόν  ύποδεχθω  μέ  τήν  ίδιαν  προθυμίαν,  Νό  ιιού  τό  ύπο- 
σχεθΛς  αύτύ  καί  θά  σοΰ  φέρω  τόν  προφήτην,  θά  σου  ωέοω 

τάν  ίδιον  τάν  Κύοισν  τού  προφήτου,  τόν  κοινόν  ήμών  θεάν 

καί  Κύριον,  τύν  Χριστόν.  Διότι  αύτός  λέγει  δτι*  «πεινώντσ 
με  εϊδετε  καί  έθσέψα.τ’ε»  (Ματθ.  25,  35).  Έάν  δέ  άτπστοΰν 

μερικοί  είς  τούς  λόγους  αύτούς  καί  παραιιελούν  τήν  φιλοξε¬ 

νίαν,  θά  τό  υάθουν  τότε  αύτό  υέ  τήν  κόλασιν  καί  τύν  πυω- 
ρίαν,  Διότι  δίχως  έκείνοι  πού  δέν  έφιλοδένησαν  τύν  Χοιστόν, 

έτσι  καί  αυτοί  Βά  όδηγηθουν  είς  τήν  φοβερά ν  κόλαοιν.  “Ετιπ 
λοιπόν  έκεϊνοι  πού  τρέφουν  τούς  πτωχούς  Ο  όδηγουνται  είς 

τήν  βασιλείαν  τών  ούρανων,  σάν  νά  έχουν  υπηρετήσει  τόν 
Υότσν  τάν  Χριστόν. 

10.  ’Ίαίικ'  τά  λεχθέιντο  είναι  πεοισσότεπα  τοί)  δέοντος 

Ε33Θβ  νά  άσχολούρεθη  δλσα  τάς  Αιιέοαο  τκις  υέ  τούς  λόγους 

περί  έλεηιμοσύνης.  Έάν  δέ  νομίζετε  δτι  αύτό  είναι  άρκετά. 

όμπράς  δς  τά  άνακεφαλακΰσιυμεν.  Άνέφερα  διά  ποιον  λόγον 

άπεστάλη  πράς  τήν  χήραν  ό  προφήτης,  διά  νά  μή  καχοτυχί- 

ζης  τήν  πτωχείαν,  διά  \ά  μή  θαυμάζης  τάν  πλούτον,  διά  νά 

μ  ή  νομίζης  δτι  ό  πλούσιος  είναι  Αξιοζήλευτος,  διά  νά  μή  θε¬ 

ωρός  αύχόν  πού  ζή  είς  τήν  πτωχείαν  δυστυχή  καί  άξίοδάκρυ- 

τον,  διά  νά  μάθης  τήν  πονηρίαν  τών  Ιουδαίων.  Διότι  είναι 
συνήθεια  είς  τόν  θεόν  δταν  πρόκειται  νά  πμωρήση  νά  άπο- 

λογήται  καϊ  είς  ήμδς  μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα,  Ε  διό  νά  μή 

θαυμάζης  καί  άπορης  μετά,  δταν  Ιδης  τάν  Σωτήρα  όλων  τών 
άνθρώπων  νά  διώκίεται  ̂ ιέν  άπό  τούς  Ιουδαίους,  νά  γίνεται 

δέ  δεκτός  άπύ  τούς  «δώλολάτρας,  άφσΟ  θά  £χης  μάθει  άπό· 
ιά  παραπάνω  τήν  άγνωμοσύνηιν  των  Ιουδαίων  καί  δτι  ήχο 

ούνηθες  είς  αύτούς  νά  διώκουν  τούς  εύεργέτας.  Λιά  νά  μή 

νομίσης  δτι  ή  εύχή  τού  προφήτου  καί  ή  πκιράτασις  τής  τιμω¬ 

ρίας  είναι  δείγμα  σκληρότητας,  άλλά  νά  μάθης  δτι  είναι  δεί¬ 

γμα  θείου  ζήλου  καί  ένδιαφέροντος.  Διά  νά  μάθης  δτι  ή  φύ- 

οις  μας  έχει  Ανάγκην  σωφρονισμού  άκόμη  και  είς  τάς  πιό 

■ρεγάλας  πράξεις.  337  Α  Διά  νά  μή  νομίσης  δτι  είναι  άόόνα- 
τον  νά  μιμηθης  τόν  προφήτην,  δταν  παρακινήσαι  νά  μιμηθης 
ι<νν  ζήλον  του. 

“Εχο>  είπει  διό  τήν  χήρσν  πως,  ένφ  εύρίσκετο  είς  τόσον 
δυσχερή  θέσιν  άπύ  τήν  φοβερά ν  πείναν,  δέν  είπεν  οδτε  λό¬ 

γον  πικρόν  πράς  τόν  προφή  την,  δν  καί  τούτο  βεβαίως  θά  ή  το 

φχκπκόν  Καϊ  τά  έδειξα  καί  τούτο  άπύ  τήν  ιουδαϊκήν  νοοτρο¬ 

πίαν.  Αύτή  δμιυς  δέν  έπαθε  τίποτε  τέτοιο,  άλλά  τάν  όδέχθη 

μέ  μεγόλην  προθυμίαν  καί  προσέφερεν  δ, π  διάθετεν  άττύ 

τήν  πτωχείαν  της  διό  νά  τόν  τιμήοη,  ένίμ  ήτο  Σιδωνΐα  καί 
άλλοεθνής  καί  δέν  είχε.ν  άκοόσει  ούτε  τούς  πρσφήτας  νά 

φιλοσοφούν  περί  έλεημοσυνης,  αί/τΐε  ιόν  Χριστόν  νά  λέγη- 
«ΠΕχνώντά  με  εϊδετε  καί  έθρέφοτο.  Ποίαν  λοιπόν  συγγνώ¬ 

μην  θά  εΰρωμεν  έάν,  Β  ύστερο  άττό  τέτοιας  σύμβουλός,  ύ¬ 
στερα  άπό  τάς  ύποοχέσείς  τάαυιν  βραβείων,  ύστερο  άπό  τήν 

βασιλείαν  τών  ούρανών,  δέν  φθάστομεν  είς  τά  ϊδιον  σημεϊον 

προθυμίας  μέ  τήν  χήραν;  Διώπ  άοείνη  μέν  ήτο  καί  Σιδωνία 

καί  άλλοεθνής  καί  γυναίκα  χήρα,  είχε  ιήν  ωρσντίδα  πολ¬ 

λών  παιδιών,  έβλεπε  φοβεοάν  πείναν  καί  άνέμενε  τάν  θά¬ 

νατον,  έπρόκειτο  νά  φιλοξενήση  άγνωστον  άνθρωπον  καί 

μάλιστα  έκεΐνον  πού  είχε  προκαλδσει  τήν  πείναν  καί  δμως 

παρ'  δλα  αύτό  προοέφερ€  τήν  φούχταν  πού  είχε.  Ημείς  δέ 
υΐ  όποιοι  έχομκν  άχοίκτει  καϊ  τάς  προφητείας,  έχομεν  άπο- 

λαύσει  €  τήν  θείαν  διδαοκαλίαν,  ήμποροΰμεν  νά  φιλοσοφή- 

«κιηιεν  πολλά  διά  τό  μέλλον,  δέν  θλέπομεν  νό  πιλησιάζη  πεί¬ 

να  καί  ίχομεν  πολύ  περισσότερα  άπό  τήγ  γυναίκα  αύτήν,. 
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ποίαν  δικαιολογίαν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  πιροβάλωμεν  δτα,ν 

ένδιαψερώμσθα  όοώ  τά  ύπάρχοντά  μας  καί  άδιαφορουμεν  διά 

τήν  σωτηρίαν  μας;  Διά  νό  άπσφόγωμεν  λοιπόν  τάς  φοβεράς 

έχείνας  τιμωρίας,  άς  δείζωμεν  κάθε  εύοπλαγχνίαν  είς  τούς 

πτωχούς,  διά  νά  ώζιωθωμεν  καί  ήμεϊς  νά  άποκτήοωμεν  τά 

μέλλοντα  άγαθά,  μέ  τήν  χόριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ 

Κυρίου  ήμων  Ίηοοΰ  Χρκποΰ,  είς  τόν  όποιον  μαζί  μέ  τάν 

Πατέρα  καί  το  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αΐώ- 

νας  των  αίώνων.  ’Αμήν 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ί  Π  Β 
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1.  "Οσον  ώλτγώτερος  4πό  δ, τι  συνήθως,  είναα  οΐ  συγχιεν- 
τρωθέντες,  τόσον  περισσοτέραν  προθυμίαν  θά  δείζωμεν  καί 

ήμεϊς.  Αιόπ  6έν  θά  ήτο  σωστόν  ή  άπραθυμία  αυτών  που  ά- 
πουσιάζουν  νά  βλάψη  τήν  δαάθεσίν  μας,  Αλλά  Ακριβώς  διά 

τάν  λόγον  αότδν  θά  παραθέοωμεν  πλουαιωτέραν  τήν  τράπε¬ 

ζαν,  διά  νά  δείχνουν  κίς  τό  έξής  μεγαλυτέρβν  προθυμίαν 

δ»ά  τάς  συνάζεις  αύτάς  έκεϊνοι  οά  όποιοι  λείπουν,  όκροΰ  θά 

έχουν  λάβει  τηείραν  τού  τί  έχασαν.  Β  Διά  τσϋτο  δέ  καί  παρα¬ 

κάλιό  τάν  άγάπην  σας  νά  προσέξετε  Ιδιαιτέρως  τά  λεγόμε¬ 

νο.  Διότι  έτσι  τά  κέρδος  θά  είναι  διπλόν*  μέ  τό  νά  διαβιβά¬ 

σετε  είς  τούς  Απουσιάζοντας  τά  λεγάμενα  καί  αύτούς  θά  κά¬ 

μετε  καλυτέρους,  καί  σείς  οΐ  Ιδιοι  θά  κάμετε  τάν  ψυχήν  σας 

περίσοάηερον  φιλόσοφον. 

Διότι  δπως  τά  χωράφι  δταν  μόν  δέν  τδ  κ-αλλιεργοΰμεν 

γεμίζει  άπώ  άγριόχομτα,  ένψ  δταν  χά  καλλυερ γ σϋμεν  συνε¬ 
χώς  δίδει  ώραΐσν  καρπόν,  έτσι  καί  ή  ψυχή  τού  όνθρώπου  € 

δταν  εύρίσκεται  είς  κατάοτασιν  άδιαψαρίας  γεννά  τά  όγκά- 

Θμ  των  έλαττωμάτων,  ένφ  βταν  ψροντίζωμεν  δι’  αύτήν,  φορ¬ 
τώνεται  άπά  τούς  καρπούς  τής  ώρετής  Διά  τούτο  καί  κάποιος 

σοφός  συμβουλεύει  λέγων*  «ώοπιερ  γεωργίαν  άνήρ  δφρων, 

καί  ώσπερ  άμ-πελών  άνήρ  ένδεής  φρένων·  έών  άφής  αυτόν, 

χορσωθήσεται  καί  χορτομανήσει*  (ιΠσραΐμ.  24,  30  -  31 ) ,  Διό 

νά  μ  ή  γίνεται  λοστόν  αύτό  τώρα  θά  χρησίμοηοιωμεν  διαρικώς 

τήν  δρεπάνην  τού  λόγου.  Καί  άν  μέν  φύτρων  η  κάτι  κακόν-, 

θό  τό  ·άπακότττωμεν  συνεχώς,  "Αν  δέ  κώπ  ώραίον  καί  καρπο- 

ψόρον,  θό  τό  τρέφωμεν  καί  θά  τό  ποτίζωμεν  καί  θά  τό  βοηθού- 
μεν  νά  άναπτυχθμ,  άφιερώνσντας  είς  αύτό  συνεχή  φροντί¬ 

δα.  Διότι  χρειαζόμεθα  διπλήν  φροντίδα,  μάλλον  δέ  τριπλήν. 

Μίαν  διά  νά  άπαλλαγοϋμεν  άπά  τήν  κακίαν,  άλλην  διά  νά 
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άποκτήσωμεν  τήν  άρετήν  καί  τέλος  μίαν  Τρίτην,  Ο  διά  νά 

δίσφυλάξωμεν  αύτό  πού  άηεκτήσαμεν,  Καί  είς  τό  στάδιον  αύ- 

τό  μάλιστα  άπαιτείται  πολύς  κόπος,  έπείδή  ό  πονηρός  άκεϊ- 

νος  δαίμων,  ό  όποιος  φθονεί  τό  άγαθά  μας,  άπιτίθεται  μέ  με- 

γαλυτέραν  οφσδρότητα  εναντίον  έκείΐνων  οΐ  όποϊοι  έχουν  Ε¬ 

πιτύχει  τούτο.  Καί  όπως  οΐ  πΕίραταί  τά  μέν  πλοία  πού  κου¬ 

βαλούν  άμμον  δέν  τά  πειράζουν,  ένψ  άν  ϊδουν  κάπου  πλοία 

νά  κουβαλούν  πολύτιμον  φορτίον  καί  νά  έχουν  έναπσθηκευ- 

μένον  πλσΰτσν,  άπττίθενταιι  είς  αύτά  καί  τά  τραπούν  άιτό  τά 

ύφαλο,  τά  κτυηοΟν  άπό  πάνω  καί  μεταχειρίζονται  δλα  τά 

τεχνάσματα  διά  νά  τά  καταλάβουν,  έτσι  καί  ό  διάβολος  συνή¬ 

θως  προσβάλλει  και  φθονεί  καί  έπηβουλεύεται  Εκείνους  σί 

όποιοι  έχουν  συγκεντρώσει  τήν  περισσοτήραν  άρίετήν. 

Τόσοι  λοιπόν  άνθρωποι  υπήρχαν  είς  τήν  γην  κατά  τήν 

έπαχήν  τού  Ίώβ  Ε  καί  μόνον  έναν  τ  ίο  ν  Εκείνου  άπαδύθη  ό 

δαίμων  καί  όκίνηαεν  δλα  του  τά  τεχνάσματα.  Δέν  κατώρ&υ- 

οεν  δμως  νά  προξενήση  ναυάγισν,  άλλά  άντιθάτως  ηβξησε 

τύ  φορτίον  καί  τά  εμπορεύματα.  Διότι  τέτοια  είναι  ή  Αρετή. 

"Οταν  τήν  πολεμούν  γίνεται·  ίσχυροτέρα  καί  δηαν  τήν  έπι- 
βουλεύωντα  πώ  σταθερά·.  Τούτο  λοιπόν  συνέβη  και  εις  τόν 

μακάριον  άκεϊνσν,  ό  όποιος  κτυπώμενος  άπό  παντού  άνεδει- 

κνύετο  πιό  σταθερός  καί  δεχόμενος  μύρια  βέλη  δέν  ύπέκυ- 

πτεν.  Καί  δδειασε  μέν  τήν  φαρέτραν  τοϋ  διαβόλου,  ένφ  ό 

Ιδιος  ούτε  κατέπεσεν  οδτκ  ένιχήθη,  άλλό  ώς  Χρίστος  κυβερ¬ 

νήτης,  341  Α  ούτε  δταν  ΕλυασομανοΟσε  ή  θάλασσα  καί  έαη- 
χώνοντο  τά  κύματα  κατοπσντίζίετο,  ούτε  όταν  έττεκρατούσε 

γαλήνη  έγένετο  Αδιάφορος  καί  τεμπέλης,  άλλά  καί  είς  τάς 

δύο  αύτός  διαφορετικός  περιστάσεις  διετήρηοεν  όκλόνηττσν 

τό  φρόνημά  του  καί  ούτε  ό  πλούτος  τού  δφούσκωσε  τά  μυα¬ 

λά,  ούτε  ή  πτωχεία  τόν  έκαμεν  νά  νοκάση  ταπεινωμένος. 

Ούτε  λοιπόν  δταν  τά  πράγματα  έβαιναν  κατ’  εύχήν  ή  το  εξα¬ 
πλωμένος  άπρακτος,  ούτε  δταν  όλόκληρος  σχεδόν  ό  οίκος 

του  έκρημνίσθη  καί  ύτιέστη  πανωλεθρίαν,  έταράχθη  ή  έχασε 

τήν  Ανδρείαν  του. 

"Ας  τό  Ακούσουν  πλούσιοι,  δς  τό  άικοόσουν  καί  πτωχοί. 
Διότι  καί  διά  τούς  δύο  εδναι  ώφέληιος  ή  διήγηοτς.  Μάλλον 

δέ  ή  Ιστορία  αυτή  είναι  ώφέλιμος  δι’  δλους  τούς  όνθρώποτκ; 
καί  διά  τούς  εύημερούντας  καί  διά  τούς  δοστυχουντας.  Διότι 
καί  τά  δύο  αύτά  δπλα  τά  έχρησιμοποίηισίν  Β  ό  Αγωνιστής  τής 

εύσεβείας,  ό  νικητής  της  αίκσυμένης  καί  μέ  τά  δύο  έστησε 

τρόπαιον  καί  αντιμετώπισε  τόν  δαίμονα  Εκείνον  είς  κάθε  εί¬ 

δος  πολέμου  καί  Παντού  τόν  κατενίκηοε.  Καί  όπως  ό 

γενναίος  στρατιώτης,  ό  όποιος  ξέρει  νά  μάχεται  τήν  νύκτα, 
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νά  κυριεόη  τείχη,  νά  ναυμαχή,  νά  Αγωνίζεται  πεζός,  νά  ρί- 

ππη  βέλη,  νά  χειρίζεται  τό  δόρυ  καί  μέ  σφενδόνος  καί  Ακόν¬ 

τιο  καί  μέ  κάθε  είδος  μάχης  νά  ύπερισχύη  τών  άνηπόλων 

«αί  νά  νικά  πάντοτε,  έτσι  λοιπόν  καί  ό  γενναίος  Εκείνος  ύκτηέ- 

μεινε  μέ  πολλή ν  ανδρείαν  δλους  τούς  πειρασμούς·  τόν  πει¬ 
ρασμόν  της  πτωχείας,  τής  πείνης,  τής  άσθενείας,  τοϋ  πό¬ 

νου,  τού  χομοΰ  των  παιδιών,  ιών  φίλων,  €  των  έχθρών,  τής 

συζύγου  του,  τών  υπηρετών  του.  Διότι  δέν  ύπηρξεν  όνθρω- 

πίνη  συμφορά,  ή  όποια  νά  μή  έπεσεν  Επάνω  του.  Καί  δμως  ύ- 
πΐρεατήάηρεν  όλα  τά  δίκ,τυα  καί  τάς  παγίδας  τοΰ  διαβόλου 

καί  μάλιστα  Ενφ  (καί  αύτό  είναι  τά  πιό  άξιοθαύμοοτον  άπ’ 
όλα }  τά  πάντα  είχον  στροφή  Εναντίον  του  μέ  μανίαν  καί  τόν 

έκτυποΰσαν  ταυτοχρόνως  άπό  παντού. 

2.  Μή  κυτ,τάξης  μόνον  τό  δτι  ίπαθε  τόσα  πολλά,  άλλά 
νά  προσθέσης  καί  τό  <5π  δέν  τά  &ηοΜ  τά  δνα  μρχά  τό  άλλο 

ούτε  κατά  διαλείμματα,  άλλά  δλα  μαζί  ταυτοχρόνως.  Αύτό 

δέ  δέν  είναι  ένας  Ασήμαντος  πρόσθετος  πειρασμός.  Διότι  κα¬ 
νείς  άπό  όλους  τούς  άλλους  άνθρώπους  δέν  θά  ©ύρεθή  νά  τά 

δχη  ύποφέρει  τσύτοχρόνως  δλα  αύτά.  Ο  Άλλά  άν  μέν  πά¬ 

λε  ύη  μέ  τήν  πτωχείαν,  θά  είναι  ύγιής.  "Αν  βασανίζεται  καί 
όπό  Ασθένειαν  καί  άπό  πτωχείαν,  θά  Εχη  πολλός  φοράς  γυ¬ 

ναίκα  ή  οποία  θά  τόν  παρηγορά  νά  ύποφέρη  τά  δεινά  καί  θά 

•άπχγτελό  δι'  αύτόν  λιμάνι  καί  καταφύγιον.  "Αν  δέ  δέν  &<η 
τέτκΜαν  γυναίκα,  δέν  θά  τόν  συμβουλεύη  τούλάχιστον  όπα- 

βλαβή  πράγματα.  "Αν  δέ  αυτή  ιόν  συμβουλετύη  έιπβλαβή 
πράγματα,  δέν  θά  &χη  χάσει  τήν  Ιδίαν  στιγμήν  δλα  τά  παι¬ 
διά  του.  Καί  άν  δέν  έχη  χάσει  ταυτοχρόνους  όλα  μαζί  τά  παι¬ 

διά  του,  δέν  θά  τά  έχμ  χάσει  μέ  τέτοιαν  τρόπον.  Καί  άν  πά¬ 
λιν  τά  ύχη  χάοει  μέ  τάΐιοισν  τρόπον,  θά  έχη  τούλάχιστον  φί¬ 

λους  νά  τόν  παρηγορούν.  "Αν  δέ  δέν  τόν  παρηγορούν,  δέν 

θά  Επεμβαίνουν  τούλάχιστον  κατ’  αύτόν  τών  τρόπον.  Καί  άν 
πάλιν  οί  φίλοι  του  στρόφωνται  έν αντιιόν  του,  δέν  θά  τόν  κα¬ 

τηγορούν  τούλάχιστον  οί  ύπηρέται  του.  Καί  δν  τόν  κατηγο¬ 

ρούν,  Ε  δέν  θά  τόν  πτύουν  είς  τό  πράσωπον.  Καί  άν  πάλιν 

τόν  πτύουν  είς  τό  πρότχυπον,  δέν  θά  άβαοανίσθη  τούλάχκττον 

άπό  τέτοιαν1  άαβένειαν.  Καί  δν  πάλιν  έβσσσνίσθη  άπό  τάσαν 

φοβεράν  άσθέν«ιαν,  θά  είχε  τούλάχιστον  δωμάσον  καί  στέ¬ 

γην  καί  δέν  έϋ  έκάθητο  είς  τήτν  κοπρίαν.  "Αν  δέ  έκάθηιΐΌ  είς 
τήν  κοπρίαν,  θά  είχε  τούλάχιστον  Ανθρώπους  νά  τοΰ  προσ¬ 

φέρουν  χίίρα  βοηθείας.  "Αν  δέ  δέν  είχε  τέτοιους,  δέν  θά  έ- 
πενέβαινε  τούλάχιστον  κανείς  Εναντίον  που.  Ό  Ίώβ  δμως 

τά  ύπέφερεν  δλα  αύτά,  καί  τό  τυό  όξυαθα ύμ οοτσν ,  τό  άποϊσν 

όνέφερα  τφοηγουιμόνως  καί  τό  όπχκόν  κόμνει  νά  φαΚ'οτντπι 
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δύο  και  τραίς  φορίκ;  φοβερώτερα  τά  κακό,  είναι  τό  νά  μή  έχη 

ά  άγωνιζόμιενος  τήν  παρηγορίαν  τής  ανάπαυλας,  342  Α  άλλά 

μέ  τήν  συνεχή  διαδοχήν  ^  «οκών  νά  γίνεται  περισσάτε- 

ρος  ό  θόρυβος  καί  μεγαλυ-τέρα  ή  ταραχή,  πράγμα  τά  όποιον 
συνέβη  είς  ιόν  Ίώβ 

Διότι  τήν  Απώλειαν  τών  προβάτων  καί  τήν  πυρκαϊάν  τήν 

διεδέχθη  ή  άρπαγή  τών  βοδιών,  έκείνην  ή  κλοπή  τών  όνων, 

καί  αύτήν  πάλιν  ή  κλοπή  τών  κχηιηλών  καί  ή  σφαγή  τών 

δούλων.  Αυτήν  πάλιν  ή  Απώλεια  τών  παιδιών  καί  ό  φρυοτύς 

έκεϊνσς  καί  παράδοξος  θάνατος  καί  δ  Ακόμη  πιό  φριχτός  τά¬ 

φος  (διότι  ιό  ίδιο  πράγμα  έγινε  καί  θάνατος  καί  τάφος)  καί 

ή  τράπεζα  ή  άποία  έδέχθη  τώ  σώματα  τήν  μίαν  στιγμήν  νά 

τρώγουν,  τήν  δέ  άλλην  χστακσμμένα,  αΐ  φιάλαι  καί  τά  ποτή¬ 

ρια,  τά  άποία  μαζί  μέ  τά  Νρααΐ  ώδέχΘηραν  τό  αίμα  καί  τά  δια¬ 
μελισμένα  σώματα.  Β  Τήν  φοβεράτν  δμως  αύτήν  τραγωδίαν 

τήν  Ακολουθούν  πάλιν  άλλα  χειρότερα,  προτού  προλόβη  νά 

άναπνεύση.  Διότι  τό  πλήθος  τών  σκωλήκων,  τά  ρυάκια  τοΰ 

πύου,  τό  κάθισμα  ώτόνω  -εις  ιήν  κοπριάν,  ιό  άστρα  καν  μέ  τό 

άποϊον  έξυνιε  τάς  πλευράς  του,  ή  δυσοσμία  τών  πληγών  ή 

πρόκα  λοΰσα  τήν  παράδοξον  άκείνην  πείναν,  ή  άποία  δέν  έ- 

πέπρεπεν  είς  άσους  τόν  δδλεηον  νά  πλησιάσουν  τροφήν  καί 

έπροκαλοϋσε  χειροτέρα*  Από  τήν  πείναν  Αηδίαν.  Καί  αύτά 

δλα  άχι  διό  δύο,  δέκα,  εϊκοσιν  ή  άκατόν  ήμέρας,  άλλά  διά 

πολλούς  μήνας.  Καί  δέν  έσταμάτησεν  ούτε  εϊς  τά  αθλήματα 

αύτά,  Αλλά  ένψ  τά  ΰπέφερεν  δλα  αύτά  καί  όψή  νέτο  Από  
κά¬ 

θε  πλευράν  καί  άιπό  μέσα  κ,αί  άπ’  έξω,  ήρχσντο  έιπί  πλέον 
καί  τά  τεχνάσματα  τής  συζύγου  του.  Διότι  ή  σ«υγος  Εγΐνεν 

Λπλον  τοΰ  δαίμονος  €  καί  έπληττε  μέ  τά  τόξον  τάν  δνδρα 

της,  μέ  τήν  γλώσσαν  της  πού  τήν  είχε  δανείσει  
είς  τάν  δαί¬ 

μονα,  ρίπτουσα  έναντίσν  τσυ  τό  βέλη  τών  λόγων  πού  ήσαν 

Γπό  άδυνηρά  καί  ταό  βλαβερά.  Καί  ούτε  έδώ  δέν  έχττιιμπτοϋ- 

σαν  τά  αγωνίσματα,  άλλά  αύτά  ήσαν  ή  άρχή  καί  τά  προοίμια 

τής  μάχης.  Επειδή  άπ'  αύτά  δύν  Απρόκειτσ  πλέον  
νά  έαΐτύ- 

χπ  τίποτε  ά  διάβολος,  ήλθεν  ή  παρέα  τών  φίλων,  ο4  όποΙοι 

μέ  προσωϊΐεΐον  συμπαθείας  παρουσίαζαν  τά  όπιχει ρήματα 

τών  έχθρών  καί  ένφ  ήτο  ζαπλυιμόνος  κάτω  έπηδαυσαν  άπό 

πάνω  του  καί  τσΰ  βξυναν  τάς  πληγής  δ  £νας  μετά  τόν  άλ¬ 

λον,  χωρίς  νά  τόν  Αφήνουν  νό  άναπνεύση,  καί  τόν  έπεριτρι- 

γόριζαν  διαρχώς,  σόν  νά  Αποτελούσαν  κάποιον  κακόν  χορόν. 

Ο  Νά  Αναφέρω  καί  τόν  Ανυπόφορων  πειρασμόν  τής  νυ- 

κτός  που  ήτο  πρωτοφανής  καί  παράδοξος;  "Ολοι  μέν  οΐ  
άλ¬ 

λοι  άνθροϊποι  καί  Αν  υποφέρουν  Από  μύρια  καχά,  καί  δν  εί¬ 
ναι  φυλακισμένοι,  καί  δν  είναι  δεμένοι  μέ  άλυοίδας,  καί  δν 
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θρηνούν  συμφοράς,  καί  άν  υποφέρουν  Από  οωματιχήν  Ανα¬ 

πηρίαν,  καί  άν  πιέζωνται  άπό  Πτωχείαν,  καί  δν  Από  Ασθέ¬ 
νειαν,  Από  πόνους  καί  ταλαιπωρίας,  όμως  όταν  £λθη  ή  νύ¬ 

κτα  τούς  φέρνει  φάρμακον  πηρηγορίας  διάπ  έλευθερώνκι  τά 
σώμα  άπό  τούς  πόνους  καί  Απαλλάσσει  άπό  φροντίδας  τήν 

ψυχήν.  Είς  έκείνον  όμοχ;  τότε  καί  τό  λιμάνι  είχε  γίνει  σκό¬ 

πελος,  τό  φάρμακον  πληγή,  ή  παρηγορία  έπιπρόσθετυς  χει¬ 

ρότερος  πόνος  καί  ή  ταραχή  έγίνετο  χειροτέρα  κατά  τήν  νύ¬ 
κτα,  ή  όποια  είς  όλους  τούς  Ανθρώπους  παρέχει  τήν  γαλήνην. 

Ε  Καί  ήθελέ^μέν  νά  άποφύγη  τήν  τρικυμίαν  τής  ήμέρας  διά 

νό  απαλλαγή  άπό  τούς  άνυπσφόρους  έκείνους  πό\Γους,  άλλά 

εϋρισκεν  είς  τήν  νύκτα  τρικυμίας  καί  δίνας  καί  υφάλους  καί 
σκοπέλους,  ώστε  νά  άναζητή  ιμίλιν  τό  κύματα  τής  ήμέρας. 

Διά  τούτο  λοιπόν  καί  αύτός,  διηγούμενος  τό  παράδοξον 

αύτό  πάθος,  έκραύγσζε  καί  έλεγε*-  «εάν  κοιμηθώ,  λέγατ  πό¬ 

τε  ήμέρα ;  Έάν  άναστω,  λέγω  πότε  έσπύρα;»  (Ίώ6  7,  4). 

Διά  ποιον  λόγον;  Πές  μου.  Διόα  είναι  φυσικό\'  νά  άναζηιτής 

ϊήν  νύκτα  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  ήμέρας  (άνομάζει  δέ  δ- 

απέραν  ιήν  νύκτα,  διότι. ιπαρέχτι  Απαλλαγήν  άπό  δλα  τά  ά- 

κολουθοΰντα  τήν  ήμέρα ν  κακά).  "Οταν  δμως  έλθη  ή  νύκτα 
καί  άποκτήαης  γαλήνην  καί  ξε χάσης  πούς  πόνους  έκείνους 

και  τάς  φροντίδας,  διατί  πάλιν  αναζητείς  τήν  ήμέραν;  242 

Α  ’ΕΙπειδή  ή  νύκτα  είναι  δ»’  διιέ  χειροτέρα  όπό  τήν  ήμέραν, 
καθόσον  δέν  μέ  άπολλάσει  όπό  τούς  πόνους,  άλλά  τούς  αυ¬ 

ξάνει  καί  μου  δημιουργεί  θορύθους  χαΐ  ταραχήν.  “Οταν  τό 
διηγείτο  δέ  αυτό  έλεγε ;  «Φοβεϊς  ,με  έν  ένυπνίοις,  καί  έν  άρά- 

μασί  με  καταπλήσσεις»  {Ίώθ  7,  14).  Διότι  έκυρίείχετο  όπό 

ιράμον  δλάπων  φοβερά  άράματα  καιά  τήν  νύκτα  καί  ύπέφε- 
ρεν  Αφόρηταν  φόβον  καί  πολλήν  άκστασιν  καί  κατάπληξιν. 

3.  "Εχετε  λοιπόν  όπαχάμει  νά  άκσίίετε  τάς  Αλλεπαλλή¬ 

λους  «ύτάς  συμφοράς;  Εκείνος  δμως  δέν  άπέκαμε  νά  τάς  ύ- 
παφέρη  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  παρακαλώ  τήν  Αγάπην  σας  να 

άναμείνη  λίγο  άκόμη.  Διότι  δέν  τά  ̂ παμεν  Ακόμη  δλα,  οδτε 

έπροσθόσαιμεν  τά  άλλ-α  φοβερή.  "Ενα  Αιπό  αύτά  ήτο  Β  τό  δπ 
δλα  τά  κακά  πού  συμβαίνουν  είς  τούς  άνθράπτους  τά  ΰπέφε- 

ρεν  ένα  καί  μόνον  σώμα,  Ανφ  ένα  δεύτερον  τό  δτί  τά  ύιτάμει- 
νεν  άλα  αύτά  μαζί,  χωρίς  νά  μεσολαδήση  χαμμία  όνάπουλα 

μεταξύ  των.  θέλω  δέ  νά  εϊπω  καί  ̂ να  τρίτον.  Ποιον  είναι  λοι¬ 
πόν  αύτό;  Τό  ότι  κάθε  ένα  άπό  τά  παραπάνω  δέν  ήλθεν 

άπλώς  μαζί  μέ  τά  άλλα,  όλλά  διεχρίνεπο  διά  τήν  έλπασιν  κα) 

ςήν  σφοδρότητά  του.  Διότι  ή  πτωχεία  τού  ήτο  χειροτέρα  άπό 

κάθε  πτωχείαν,  τό  ?δκ>  καί  ή  ά*0ένεια,  ό  τόπος  είς  τόν 

όποιον  έκάθητο,  ή  Απώλεια  τών  παιδιών  καί  όλων  τών  ύσιαπ- 

6 
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χώντων.  ν Εχασε  κάποιος  τά  υπάρχοντά  του;  Δέν  θά  τά.  &οααε 

τύοσν  άλοσχερώς  ούτά  κατά  τέτοιον  τρόπον.  "Εχασε  τά  παι¬ 
διά  του;  Δέν  βά  τά  έχασκν  ούτε  δλα  μαζί,  ούτε  θά  ή  σαν  τό¬ 

σον  πολλά  καί  τέτοια.  "Εχει  άρρωστήσει  κάποιος;  "Ομακ;  δχΐ 
μέ  τότοοαν  άσθάν^εκΛ1,  άλλά  μέ  πυρετούς  ή  αναπηρίαν  ή  μέ  κά¬ 

ποιαν  άλλιιν  συνηθιοφένηιν  άσθένειαν.  €  Εκείνη  ή  άοΑένεΐα 

ήτο  παράδοξος  καί  δέν  τήν  ένιωθε  παρά  μόνον  αύτάς  πού 

ύπέφερεν.  Διότι  δέν  ήμπορεϊ  νά  παρασταθή  μέ  λόγια  πόσον 

φοβέρα!  ήσαν  αΐ  πληγαί  τχύταί  καί  πόσον  έπώδυνα  τά  τραύ¬ 
ματα.  Αρκά  νά  άναφέρη  κανείς  έ  κείνον  πού  τά  έπρσξένησε 

καί  τήν  φοβερόν  μανίαν  του  διά  νά  γδνη  άντιληπίτόν  τά  μέ¬ 
γεθος  της  μάστιγος  αύτής.  Κοί  ό  τόπος  δέ  δπου  έκάθητο  ή  το 

πρωτοφανής  καί  παράδοξος.  Διότι  δέν  υπάρχει  χανείς  τόσον 

πτωχός  πού  νά  έκάθησεν  καθ'  άλην  τήν  διάρκειαν  τής  ώσθε- 
νείας  ταυ  είς  τά  ύπαιθρον,  όπως  Βμβινεν  εκείνος  γυμνός,  στε¬ 
ρημένος  άπό  κάθε  κατάλυμα  καί  καθισμένος  έπά«υ  είς  τήν 

κοπρίαν  γεμάτος  άπό  πληγάς.  Πολλάς  φοράς  συμβαίνει  νά 

άχη  κάποιος  πονηρόν  γυναίκα,  άλλά  ποτέ  δέν  ύπήρξε  καμμία 

τόοον  πονηρά,  ώστε  είς  παρομοίαν  συμφοράν  Ο  νά  έπιτίθε- 

ται  είς  τάν  άνδρα  της,  νά  άκανίζη  τά  ξίφος  της  διά  νά  πλη- 
γώσμ  τήν  ψυχήν  του  καί  νά  τοΰ  δίδη  τέτοιας  σύμβουλός.  Καί 

τά  συμβάντα  δέ  μέ  τούς  φίλους  καί  τούς  δούλους  είναι  παρά¬ 
ξενα.  Ή  πείνα  πάλιν  είναι  κάπ  άκόμη  πιό  παράδοξον,  άπειδή 

ένψ  .εΰρίοκετο  πλησίον  του  στρωμένο  τραπέζι,  δέν  ήγγιζε  τάς 

τροφάς,  Νά  άνηφέρω  και  Εν  τέταρτον  φοβερόν;  Εννοώ  τδν 

πλούτον  καί  ιήν  προη  γουμένην  ευμάρειαν,  Λότι  όκεϊνος 

μέν  πού  Μζησβν  έξ  άρχής  είς  τήν  πτωχείαν,  θά  τήν  ΰπέκρε- 
ρεν  εύκολώτερσν,  άτυειδή  θά  τήν  έγνώριζε  καλώς,  Έκίεϊνος 

όμως  πού  έξέπβσεν  άπό  τόσην  εύημερίαν  ·εϊναι  φυσικόν  νά 

αισθάνεται  περισσότερον  τό  κακόν,  ό  πόνος  του  νά  «Κ·ω  φο~ 
βερώτερος  κοί  ή  ταραχή  του  μεγολυτέρα,  έπειδή  δέν  ιήν 

έχει  δοκιμάσει  καί  δέν  τήν  έχει  γνωρίσει  καλά.  Ε  Έμπορα 

κανείς  όπτίσης  νά  άναιφέρη  και  Εν  υ  πέμπττσν.  Ποιαν  είναι  αύ- 

τό;  Τά  δη  6  καθένας  άπό  τούς  άλλους  άνθρώπους,  έχων  ου- 
νείήησιν  τού  δτι  Εκεί  δκιττρόξει  πολλά  κακά,  γνωρίζει  τήν 

αίτίαν  αυτών  τά  όποια  ύπα  φέρει.  Αύτά  δέ  είναι  σημαντική 

παρηγοριά.  "Εκείνος  όμως  σΰτε  αύτό  δέν  ήμπορούαε  νά  τύ 

σκαφθή,  δτι  έπλήρωνε  τυχόν  δι'  άμαρχήματα  καί  παραπτώ¬ 
ματα,  έπιειδή  τούτο  του  έ,τόραοσε  περισσότερον  τάν  νουν. 

Διότι  δταν  έξήταζε  τήν  ζωήν  του  καί  έβλεπε  τήν  σννείδηοίν 

του  χαό  λαμπράν  άπό  τόν  ήλιον  καί  τά  πολλά  του  κατορθώ¬ 

ματα,  όγνώριζεν  δτι  ή  το  άξιος  στεφάνων  καί  βραβείων  καί 

,μυρίων  Επάθλων.  “Οταν  όμως  παρεπήρει  τάς  πληγάς  είς  τό 
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σώμα  του  καί  δλα  όσο  είχαν  συμβή  *·*  Α  καί  έβλοπΕ  νά  ύ- 

ππφέρη  χειρότερα  άπό  Εκείνους  πού  είχαν  διαπράξει  τά  με¬ 
γαλύτερα  κακουργήματα,  δέν  ήμστοραύσε  νά  εύρη  καί  νά  εϊπη 

ιόν  λόγον  διά  τόν  όποιον  τά  ύπέφερεν  αύτά.  Διά  τούτο  λον- 
ηόν  κοί  κατάφυγεν  είς  τήν  άκατανόηττον  διά  τούς  άνθράιποιχ; 

θείαν  πρόνοιαν  καί  έλεγεν-  «ώς  τφ  Κυρίψ  ίδοξεν,  σύπυ  καί 

έγένετο»  ("Ιώβ  1,  21).  Διά  νά  άντικραύοη  δέ  καί  νά  χλείση 
<ό  στόμα  τής  συζύγου  του  άπό  αύτά  τά  όποια  έξεστόμιζε  κα- 
ηεσκεύασεν  Εν  ο  συλλογισμόν,  ό  όποιος  παρουσιάζει  καθαρά 

ιήν  εϋλάβειάν  ίου.  "Ελεγε  λοιπόν ;  «Εί  τά  άγαθά  έδεξάμεθα 

παρά  Κυρίου,  τά  κακά  ούχ  ύποίσομεν;»  ("Ιώβ  2,  10). 
Νά  αναφέρω  κοί  άλλον  φοβερόν,  το  όποιον  στεφανώνει 

καί  άναδεικνυει  νικητήν  τόν  άθλητήν  άκεϊναν  πού  δείχνει 

ιήν  ύιπέροχον  ψυχήν  του  ή  όποια  έγγίζετ  τούς  ©ύρανοός; 
ΠοΙον  είναι  λοωτόν  αΰτό;  Ή  διάφορος  έπαχή,  Β  Διότι  έδειξε 

τέτοιον  φρόνημα  προ  τής  όμφανίσεως  του  Χριστού  καί  τού 

μωσαϊκού  Νόμου.  Αυτό  δέ  δέν  είναι  άσήμαντον,  άλλά  ήμιπο- 

ρεΐ  νά  πλέξη  μυρίους  οτεφάνους.  Διότι  διά  τά  5δια  κατορΛίι- 
ματα  δέν  δίδονται  αί  ϊδιαι  άνταμοοβαί,  δταν  ό  μέν  ?νας  τά 

ίίχη  πράξει  είς  χρόνους  όρχαιοτόρους  καί  ά  άλλος  κατά  τήν 

έποχήν  νιας,  'Ο  μισθός  τοΰ  πρώτου  είναι  ττολύ  μεγαλύτερος. 
Διότι  6έν  εΚαι  τό  ίδιον  νά  παρουσιάση  κανείς  τέτοια  πρά¬ 

γματα  άφοϋ  ήλθεν  ό  Χριστός  καί  δδειξε  καί  έδίδαξιε  καί  έ- 
συμβοζ^λευσε,  καί  νά  τά  παρουσιάση  πρίν  άπό  τόν  μωσαϊκάν 

Νόμον  κοί  τούς  πιροφήτας.  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  άψού  ήλθεν 

έζήπησε  περισσοτέρων  άρετήν  Ο  λέγων'  «έάν  μή  περισσεύοη 
ή  δικαιοσύνη  υμών  πλεΐον  ιών  Γ.ραμματέατ,'  καί  Φαρισαίων, 

ού  μή  είσέλθητε  σΐς  τήν  βασιλείαν  των  ούρανων»  (Ματθ.  5, 

20).  Διότι  δσσν  έκτενεστέρα  ίγινεν  ή  διδασκαλία,  τόσον  δι¬ 
καιότερο  καί  ιτεριοσότερα  μέτρα  άρετης  ̂ θεσεν.  Αύτός  δμιυς 

τά  βπραξεν  αΰτά  χωρίς  νά  άκούση  διδασκαλδαν',  χωρές  νά 

άναγνώση  γράμματα  και  βιβλία,  χωρίς"  νά  ϊδη  άλλους,  χωρίς 
νά  ήμπορή  νά  άνστρέξη  είς  τταλαιοτέρας  άιτοχάς  καί  νά  έν- 

θυμηθό  αύτούς  πού  έποαξσν  τά  ϊδια,  διάη  δέν'  έπτήίοχεν  ά¬ 

κόμη  Γσακρή  ή  Ιστορία  διά  νά  τταροδώση  αύτά  πού  είίχαν  γί¬ 

νει."  Αλλά  είς  δρόμον  πού  δέν  τόν  «ϊχε  τυεοάσκι  κανείς,  είς  θά¬ 
λασσαν  πού  δέν  τήν  είχε  πλεύσει  κανείς,  είς  τόσον  Λτοτάδι 

κακίας  πΐρώτος  καί  μόνος  έκεϊνος  τότε  έχά-οαξε  τόν  δρόμον 
αύτόν  τής  άληθινής  φιλοοοφίας  καί  άνεδείχθη  πρώτος  μέ  τό 

ηα  η  σπάνω  είς  τά  κοφάλοαον  τών  άρετών.  Ο  Διότι  είναι  υέν 

πολύ  μεγάλο  τό  νά  κατορθώαη  κανείς  καί  ένα  μικρόν  τμήυα 

·ιί|ς  ό οετής  άλλά  είναι  πολύ  μεναλύτεοον  τά  νά  (είναι  πρώ¬ 

τος  είς  τό  ύψηλότερον  άπό  δλα,  "Οτι  δέ  ή  υπομονή  είναι  τό 
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πιό  υψηλόν  άπό  όλα,  όόν  έχει  κανείς  άντίρρησιν.  Επειδή 
τά  έγνώριζεν  αυτά  καί  δ  ίδιας  δ  διάβολος  έλεγεν  «δέρμα 
ύπέρ  δέρματος,  καί  πάντα  δσα  υπάρχει  τφ  άνθρώπψ,  δώσει 

ύπέρ  τής  ψυχής  αυτού  ού  μήν  δέ  ά'λλά  άπόστειλαν  τήν  χεΐ- 
ρα  σου  καί  ίίψω  τής  σαρκός  αύτοΟ»  (Ίώ8  2,  4).  Ένεκο  τού¬ 
του  είναι  φανερόν  6τι  τούτο  είναι  τό  μεγολότερον  κατόρθω- 
μα  καί  χρειάζεται  νεανικήν  καί  οιδερένιαν  ψυχήν. 

4.  Τόν  είδες  είς  τούς  πειρασμούς,  δσον  ήμποροΰσες  νά 
τών  ϊδμς ;  Διότι  ό  λόγος  δέν  έοτάθη  δυνατόν  νά  παραστήση 

πώς  ακριβώς  ήσαν  τά  πράγματα.  Ε  Τόν  πόνον,  τά  β&κννα, 

τό  μαρτύριαν  τής  λύπης  καί  τήν  ταραχήν,  ή  όποια  έδημιουρ- 
γείτο  άπό  τώς  χάοος  κοτααιγίδας,  δέν  ήμττορεί  νά  τά  έξηγήση 

καμμία  δόναμις  λόγου  είς  αετούς  πού  τά  άκούονν,  δπωζ  ή 

ιδία  ή  πείρά  τών  πραγμάτων.  Εμπρός  λοιπόν,  βά  τόν  παρου¬ 

σιάσω  πάλιν  (διότι  καί  αύτό  δέν  «Ινοι  όσήμαντον,  άλλά  ά- 

παττέϊ  ψυχήν  μέ  ύψηλότοτσν  φρόνημα)  νά  δείχνη  ύψηλόν 

φρόνημα  καί  δτ-αν  άκόμη  διέθετε  πλούτον  και  ευημερίαν.  Πώς 

ή  ΤΟ  λοιπόν  όταν  ήτο  πλούσιος;  τΗτο  κοινό  λτμάνι  καταφυγής 
δι'  όλους,  κοινός  πατέρας  δι’  όλους,  κοινός  ιατρός,  μάλλον 
δέ  περισσότερον  άπό  ιατρός.  "Ακουσέ  τον  λοιπόν  νά  λέγη 
«έγώ  ήμην  όφθαλμός  τυφλών,  345  Α  ποϋζ  δέ  χωλών»  (  Ιώδ 
29,  15).  Βλέπεις  ότι  έγίνετο  κάτι  ττ^,ρισοότε.ρσν  άτώ  ιατρός 
■άντί  διά  τήν  φύσιν  είς  τούς  άναπήρους;  Καί  έκείνα  πού  δέν 

ήμπόρεσαν  να  τά  διορθώσουν  οί  ίατραί  ·μέ  την  τέχνην  τά  ξα- 
νάδιδεν  αύτός  μέν  τήν  παρηγοριάν,  έατεώή  μέ  τό  μεγάλαν  του 

ένδταφέρον  δι'  αυτούς  έπαιζε  δι'  αύτούς  τόν  ρόλον  τών  με¬ 
λών  των.  Διότι  δπυ<  έ κείνοι  πού  είναι  υγιείς  καί  έχοιχν  γερά 
πόδια  καί  βλέπουν  καλά,  έτσι  ένιβαν  καί  έκείνοι  πού  ήσαν 

άνάπηροι  ώς  πρός  τά  μέλη  αύτά,  άπιειδή  δέν  ήοθάνοντο  ότι 

ήσαν  τυφλοί  ή  κουτσοί  χάρις  είς  τάς  ύπερδολικάς  φροντί- 
ζ*ίς  του.  Διά  τούτο  λοτπάν  κοί  δέν  εΤπιεν  ότι:  έγώ  πρρη,γο- 
ροϋσα  κουτσούς  καί  τυφλούς,  άλλά  «ποΰς  αύτών  ή  μην  και 

όφθαλμός».  Είπε  .πάλιν*  «έγώ  ήμην  πατήρ  άδυνάτων»  (Ίώό 
29,  1€).  Καί  εις  ιήν  περίπτωσιν  αύτήν  δέν  εϊπεν  έπαρηγο- 
ρσύσα  Β  όρφανσύς,  άλλα  ήμουν  πατέρας  των,  δείκνόων  μέ 
αύτό  ότι  δέν  τούς  άφηνε  νά  άντιληφβούν  τήν  όρφάνειών  των 
καί  δέν  έπέτρεπε  νά  φανή  ιό  κακόν  αυτό-  Διότι  δπτυς  έκεί 

έξηφάνιζε  τήν  τύφλωσιν  μέ  ιό  ύπερβσλικόν  του  ένδιαφέ- 

;ρον,  έτσι  καί  έδώ  δέν  άφηνε  νά  Χάβουν  αϊσθηατν  τής  θέσει!*·, 
των  οί  όρφαναί.  Δέν  έθεράπευε  δέ  μόνον  άνάπτηρο  σώματά 

καί  δέν  διόρθωνε  μόνον  τήν  όρφάνειαν,  άναλαμδάνων  τόν 
ρόλον  τών  σωματικών  μελών  διά  τούς  μέν  καί  τόν  ρόλον  ίων 

γονέων  διά  τούς  &έ,  άλλώ  έγίνετο  καί  αύτοχειροτόνητος  5ι- 

κποιής,  ή  .μάλλον  περισσότερον  άπό  δικαστής.  «Δίκην  γάρ, 

λέγει,  ήν  ούκ  ήόειν,  αςιχνίασα  καί  συνεπριψα  μΰλας  αδίκων, 
και  έκ  μέσου  ίων  όόόντων  αυτών  έζήρπασα  άρπαγμα»  (  Ιώβ 

29,  Ιό- IV).  Αυτό  υπερβαίνει  καιά  πολύ  τά  καθήκοντα  τού 
όικαστοϋ.  Διότι  έκιεϊνοι  πού  διχάζουν  κόβονται  €  καί  αναμέ¬ 
νουν  τούς  αδικημένους,  καί  οί  πλέον  έγκριτοι  τών  δικαστών 
(διότι  οί  πολλοί  ΰεόαίακ;  δέν  τά  κάνουν  ούτε  αύτό)  παρέ¬ 

χουν  τήν  βοήθειάν  των  μόνον  μετά  τήν  αϊτησιν  έκεΐνων,  Αύ¬ 
τός  όμως  ένίχηαε  καί  τούς  πιό  έγκριτους  δικαοτάς  καί  τούς 
έξ«τέρασε  κατά  πολύ.  Δώτι  δέν  άνέμενε  τούς  άδιχουμένους 

νά  έλθουν  πρός  αυτόν,  ούτε  τούς  έόοήθει  μόνον  κοτάπιν  αί- 
ι ήοεώς  των,  άλλά  έπρολάμόανε  καί  τούς  άναζητοΟσε.  Καί 
όχι  μόνον  τούς  άναζητοΰσε,  άλλά  τούς  αναζητούσε  κ<ώ  μέ 
πολύ  ένδιαφέρον  καί  πολλήν  φροντίδα. 

Κοί  τούτο  θά  ιό  άντιλτιφθΛς  καλώς,  δν  έ^ετάοης  τήν  δύ- 

νανιιν  ιής  λέζειυς.  Διότι  δέν  εϊπεν:  έζήτησα,  άλλά·  «δίκην 
ήν  Ο  οόκ  ήδειν  έζιχνίαοα»,  δηλαδή  έρεύνησα,  έζήτασα  μέ 
λαππολογίαν  καί  έκίνησα  τά  πάντα  διά  νά  άνακολύψω  μήπως 

(ΐπάρχει  κάπου  κάποιος  άδιχημένος.  Είδες  τήν  άκούρασπον 

ψυχήν:  Βλέπε  ιήν  ανδρείαν  καί  τή\>  προθυμίαν,  «Καί  συνέ- 
ψιψα  μύλος  άδίκων».  Τούς  όδόντας  των,  τήν  έζουοίαν  των, 

λέγει,  κατέλυοα,  δ>α  νά  τούς  κάμω  ανικάνους  νά  διαπρά- 
ζοιπ.·  άλλην  άδικίαν.  Καί  τούς  δύο  λοιπόν  τούς  ωφελούσε 

έπειδή  άπήλλασσε  τούς  άδικουμένους  όπό  τήν  άδικίαν  καί 
τούς  άόιχοΰντας  άπό  τήν  Ικανότητα  νά  διαπράττουν  κακά 
κοί  Ειοι  ιούς  έσωφράνιζε.  Βλέπε  έπίσης  τήν  δύναινυν  καί  τήν 

ΰπομονήιν  του.  «Καί  έκ  μέσου  όδάντών  αύτών  έζάρπασα  άρ¬ 
παγμα».  Διότι  δέν  άΐπαγοητει>όμουν  ούτε  έγχατίλειπον  τήν 

π[)σσπάθειαν,  Ε  άκόμη  καί  άν  τό  πράγμα  είχε  ουλληφθή  κΐά- 

λάί;,  άλλά  άνέσορα  άκόμη  κ^π  έκείνο  πού  είχτεν  κατα- 
;ΐοθή,  δεικνύων  ττρός  τούς  συνδούλους  τήν  φροντίδα  πού 
δείχνίεΐ  ό  άρϊσισς  καί  σώφρων  ποιμήν, 

Πόοη  ήχο  δέ  καί  ή  ταπεινοφροσύνη;  Ιδού  πόσον  μεγά¬ 
λη  ή  το.  «Π  δέ  καί  έφούλισα  κρίμα  θεράποντός  μου  ή  9ερα- 
παίνηι;  κριναμένων  αύτών  πρός  με.  Τί  γάρ  ποιήσω,  έάν  έπβ- 
οκοπήν  μου  ποιήαηται  ο  Κύριος ^  Πότερσν  ούχ  ώς  έγώ  έγε- 
νό}ΐην  όν  γαστρί,  κοκΈΪνοι  γεγάνασίν;»  (Ίώδ  31,  13-15). 
ΕΙδυι;  συν  τετρηΐιμέ νην  διώνωαιν  πιαύ  έξ·ετάζει  μέ  άκρίδειαν 

ιήν  φύσιν  τών  ό^ιιθρ<ίIπιϋ^,  καί  γνωρίζει  τί  είνχα  δούλος  καί  τί 
είναι  έλεύθερος,  πράγμα  διά  τά  όπι^σν  πολλοί  καυχώνταί; 
Αφού  λοιπόν  έβγαλε  τήν  άνισότητο  αυτήν  άτώ  τό  μέσον. 

144  Λ  οτ  ηριζόμενος  εις  τήν  ισοτιμίαν  κατά  τήν  γέννησιν,  φέ>- 

ρει  ιόν  λόγον  είς  τό  ψυχικόν  φρόνημα.  Καί  τό  ιαά  άζιοθαό- 
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μαστόν  είς  αύτόν  είναι,  τό  <5τι  ένφ  τά  έπρατυεν  αύτά,  δέν  έ- 

νόμίζεν  δτι  έταπειναφρονοΟσεν,  άλλά  δχι  έκ&τληροΰσε  χαθή- 

Διά  τούτο  καί  έξέφρασε  συλλογισμόν,  6  όποιος  πείθει 

δλους  τούς  Ανθρώπους  νά  μή  θεωρούν  τούς  έαυτούς  των  ά- 

νωτέρους  άπό  τούς  δούλους,  άκόμη  καί  3ν  είναι  μαρίας  φο¬ 

ράς  κύριοι.  Δ^τι  τά  όνύματα  αύτά,  θρύλος  καί  Ελεύθερος, 

είναι  κοινά  όνόματα  χωρίς  πραγματικήν  ύπόσκκην,  Δουλεία 

πραγματική  είναι  ή  ζωή  είς  τήν  Αμαρτίαν,  ένψ  έλευθερία  ή 

ζωή  εις  τήν  δικαοοσύνην.  Είναι  λοιοτόν  μέ  αύτά  μόνον  ταπει¬ 

νός,  καί  δχι  προσφιλής  καί  Αξιαγάπητος;  Νάί,  άξιαγάττηιτυς. 

Καί  πρόσεξε  καί  εις  τό  σημεϊαν  αύτά  τήν  άνωτερότητά  του. 

Διότι  όπως  κατά  τήν  διάρκειαν  Β  τών  δεινών  ύπέφερε  οθε- 

νορώς,  έτσι  καί  κατά  τύν  καιρόν  τής  εύημερίας  έψήρμοσε 

Αρετήν  είς  ύπερβολικόν  βαθμόν,  δχι  Απλώς  καί  τυχαί- 

ως,  άλλά  δφθασε  μέχρι  τήν  χορυφήν.  «Εΐ  δέ  κ<η  πολλάχις 

είπον  αί  θερΑτιαιναί  .μου-  τίς  άν  δώη  ήμϊν  τών  σαρκών  αότού 
άμπλησθήνχΜ;  λίαν  μου  χρηστού  6ντας>  (Ίώβ  31,  31).  Έδώ 

διηγείται  τήν  παράφορον  Αγάπην  τήν  όποίαν  έτρεφαν-  πρός 
αύτάν  οί  δούλοι  του  πού  ιόν  είχαν  Αγαπήσει  μέ  πάθος  διά 

τό  ένάχαρέρον  πού  έδειχνε  πρός  αυτούς.  Διότι,  λέγει,  έτσι 

έκρέμοντο  άπό  έμέ,  μέ  Ακολουθούσαν  κατά  πάδας,  μοΰ  ή  σαν 

άφοσιωμένοι  και  μέ  άγαποϋσαν  τόσον,  ώστε  νά  έιτυθυμούν 

νά  χορτάσουν  έκτο  τής  σάρκας  μου,  €  νά  μέ  καταφάγουν  καί 

νά  μέ  καταπιούν  άπό  υπερβολικήν  Αγάπην  καί  πάθος. 

5.  Τί  θά  ήμποροϋσε  κανείς  νά  εϊττη  δτά  τήν  περιφρόνη¬ 
σήν  πρός  τά  χρήματα;  Διότι  χαΐ  αύτά  τδ  είχε  κατορθώσει  είς 

ύπερβολικόν  βαθμόν.  νΟχι  ιμόνον  δέν  έπιθυμσύσε  τά  πρά¬ 
γματα  τών  άλλων,  δπως  συμβαίνει  μέ  τούς  ττερισσοτέρους 

σήμερα,  ούτε  κδν  τά  ίδικά  του,  Αλλά  τά  έδιδε  μέ  μεγάλη ν 

προθυμίαν.  Διά  τούτο  καί  δλεγεν'  «εί  δέ  ηίχρράνθην  πολλοΰ 
πλούτον  γινομένου  μοι,  σύδέ  λίθψ  ττολυτελεϊ  όπεπιοίθησα» 

(Ίώβ  31,  24  ■  25) ,  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  όταν  τά  έχασεν  ύ- 

πέφβρς  μέ  πολλήν  εύκολίαν  τήν  Απώλειαν  καί  δταν  τά  εϊ- 

χεν  έδιδε  πλουσίαν  έλεημοσύνην,  τείνων·  χεΐρα  βοη θείας 
πράς  πόντος  καί  άνοίγων  τήν  οΐχίαν  του  είς  πόντος.  Ούτε 

έπίαης  βκανβν  ό  Ίώβ  έκείνο  πού  χάμνουν  Ο  οί  πολλοί,  νά 

λεπτολογούν  δηλαδή  καί  νά  έξετάζουν  σχολασπκώς  αύτούς 

πού  βοηθούν,  άλλά  «ή  Ούρα  μου,  λέγε»,  ττσ\"τί  έλθόνπ  άνέω- 

κτσ.  Αδύνατοι  γάρ,  ήν  πάτε  είχαν  χρείαν,  ούκ  άίτέτυχαν*  ξέ¬ 
νος  δέ  ούκ  έζήλθε  τήν  θόρσν  μου  κόλπφ  κενφ*  (Ίώβ  31, 

καί  34).  Είδες  τήν  άπλο χεριάν  του;  Είδες  τήν  φιλανδιώ¬ 

ν,  τήν  χαλωσύνην,  τήν  ταπεινότητά  του;  θέλεις  νά  μά- 
θης  καί  τήν  έγχράτειάν  του;  «Διαθήκην,  λέγει,  έθέμην  τυϊς 
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όφθαλμοϊς  μα;  τοΰ  μή  κατανοήσσι  είς  παρθένον  άλλατρίαν» 

(Ίώβ  31,  1).  Αύτά  παρήγγειλε.  καί  6  Χριστός  δταν  ήλθέ,  αυ¬ 

τά  έ πέτυχε  νά  άψα  ρμ  όση  είς  τήν  πράξιν  καί  έκεϊνος.  Τόν 
είδες  πώς  ή  το  δταν  ήτο  πλούσιας,  πώς  όταν  ήτο  πτωχός,  Ε 

πώς  δταν  ήτο  ύγιής,  πώς  δταν  ήαθένησε;  Τόν  είδες  δταν  τά 

πράγματα  πήγαιναν  χοτ'  εύχήν;  Τόν  «ϊδες  δταν  τά  έχασεν 
δλα;  Είδες  ταώς  όφέρετο  πρός  τά  παιδιά,  τούς  δούλους,  τούς 

άδικουμένους,  τούς  άρφανσύς;  ιΕί  δέ  καί  ήμην  πβπορευμέ- 

νος  μετά  γελοκκτιών»  (Ίώβ  31,  5)  λέγει.  Δηλαδή  δέν  έπε- 
δίωκα  ο5τε  τάς  συναναστροφάς  τών  γελωτοποιών.  Καί  ούτά 

έπίσης  άποτελεϊ  σημαντικήν·  άπά&εϊζιν  σωφροσύνης.  Διότι 

έφήιρμοσε  κάθε  άρει  ή  ν  καί  έζη  μέ  περισσατέραν  αύστηρότη- 

ια  άπό  έκείνους  ίΐού  δέν  έχουν  τίποτε,  ένψ  είχε  τόσα  Αγα¬ 
θά.  Διότι  έ κείνος  πού  δέν  είχε  δέν  ύπελόγιζε  τόοσ  λίγο  τά 

χρήματα  δουν  έκεΐνυς,  ένφ  είχε  τόσα  πολλά.  Διότι  παντού 

ή  προαίρεσις  είναι  έκείνη  ιταύ  στιβφανώνεται.  Καί  αύχάς  εΐ- 
χεν  άνέβει  είς  τήν  κορυφήν  τής  σωφροσύνης  καί  δφήρμοζεν 

ΛΧας  τάς  άμετάς  μέ  τήν  προσήκουσαν  όκρίβειαν, 

Αύτά  νά  θαυμάζης,  άγαττητέ.  αύτά  νά  μιμήσαι  Α  χοί 

λάβε  τήν  είχόνα  αύτήν  πού  ίχαμεν  περιγράφει  νά  ιήν  βά- 

λης  ε!ς  τήν  συνείδηαίν  ααυ,  Καί  8ν  κατέχεοαΐ  άπό  άθυμίαν, 

νά  κπχαφεύγης  είς  αύτόν.  "Αν  είοαι  πλούσιος,  νά  παίρνης 

φάρμαχον  άπ’  δδώ,  ώστε  νά  μή  περιπύσης  είς  πτωχείαν.  Αλ¬ 

λά  καί  νά  μή  έπαρθής  άτώ  τόν  πλούτον.  ",Αν·  χάσης  παιδιά, 
έχεις  Απ'  όδώ  τταρηγαρίαν,  διότι  έδώ  θά  εδρης  καί  μεγάλας 

συμφοράς  άλλά  καί  πολύ  μεγάλη  ν  χαρτερίαν.  "Αν  προσβλη- 
θής  άπό  Ασθένειαν,  νά  άναλογκ^ς  ιό  πλήθος  τών  σχωλή- 
κων  τούς  άποίους  έγέννησεν  ή  σάρζ  τοΟ  Ίώβ  καί  θά  ύπο- 

μείνη  τά  πάντα  μέ  καρτεοίαν.  "Αν  σέ  έπιβουλευ^Ι  φίλος, 
φέρε  πάλιν  τόν  δ  γιον  είς  τό  μέσον  καί  θά  κατανιχήσης  τό 

πάθος.  Καί  άν  οέ  Ακμεταλλευθή.  ό  οίοσδήποπε,  άναλογίσου 

Αχτίνα  Β  πού  έπηθεν  Από  τούς  δούλους  του  καί  θά  εύρης 

παρηγορίαν.  "Αν  σέ  συκσφαντήσου\',  άναλογίσου  τί  έλεγαν 
δι’  αύτόν,  δπ  δέν  είχε  τίμοιρηθή  δπως  τσΟ  δζιζε  διά  τά  άμαρ- 
τήματά  του,  καί  τί  τάν  κατηγορούσαν  καί  θά  κατανικήσης  τό 

πάθος  αύτά.  Διότι  δέν  ύπάρχει,  δπως  είπα  καί  είς  τήν  Αρχήν, 

άνθοωττίνη  συμφορά,  τήν  άπυίαν  νά  μή  ύπέ+μεινεν  έκείνος,  δ 

άποϊας  άπεδεΓχθη  άνθεκτώίώτερος  άπό  κάθε  διαμάντι  ένφ 

τάν  είχε  πλήξει  ταυτοχρόνως  ή  Απώλεια  τών  παιδιών  καί  ή 

ζηηία  τόσων  ποαγμάτωτυ,  Καί  μετά  Απ'  αύτά  άναλογίσου  δη 
μολονότι  τάν  έπεβουλεόθη  ή  σύζυγός  του,  τόν  παρεκίνσυν 

είς  τό  κακόν  οΐ  φίλα»  του,  τάν  έπολέιμησσν  οί  δούλοι  του,  Γ 

άτιεδείχθη  είς  δλα  σπαθερώτερος  άπό  βράχον  καί  μάλιστα 



είς  τήν  πρό  τοΟ  μυχκχτκοΟ  Νόμου  καί  τού  Χρίστου. 

Αιόπ  δ&ν  θά  ήμπσρέσωμφν  να  πορουσιώσιυμεν  ούδεμίαν 

δικαιολογίαν,  όταν,  ήμβϊς  οί  όποιοι  έχομεν  τύχει  τόσων  δω¬ 

ρεών  μετά  τδν  Νόμον  καί  τήν  Χόριν,  παρουσιάσωμεν  όλιγώ- 
τερα  άπό  έκεϊνον  ό  όποιος  κατά  τάς  άρχάς  του  Ανθρωπίνου 

γόνους  Απέδειξε  τόσον  ύψηλόν  φρόνημα.  Διά  νά  &αυμεν 

λοιπόν  παρηγορίαν  διά  τδς  λύ-πος  καί  διδασκαλίαν  τσΟ-  άρί- 
στου  φρονήματος,  άς  άνττχίμρήσαιμεν  άφαϋ  έγγράψωμεν  εις 

τήν  ψυχήν  μας  τά  παραπάνω.  Καί  9ς  θαυμάζωμεν  τόν  άθλη- 
τήν  καί  δς  ,μιμούιμεθα  τούς  Αγώνας  του,  διά  νά  κβρδίσωμσν 

τά  μέλλοντα  αγαθά  ιμά  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού 

Κυρίου  ήμων  ’  Ιησού  Χρίστου  εις  τόν  οποίον  μαζί  μέ  τόν  Πα¬ 

τέρα  ϋ  καί  τό  "Αγιον  Πνεύμα  ανήκει  ή  δόξα,  τώρα  καί  πάν¬ 
τοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 
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